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FÖ£0£D. 

Följande framställning af det forntida lifvet på Island har 
tillkommit i form af föreläsningar^ hvilka jag^ på anmodan af herrar 
Kommitterade for vetenskapliga föredrags anordnande i hufvudstaden, 
hållit å Stora Börssalen den 11 Februari och de fyra följande 
måndagarna innevarande är. Min afsigt, när jag valde detta ämne 
och då jag nu, till en del i följd af ttppmaningar från olika hålly 
utgifver föreläsningarna^ har endast varit att sprida kännedomen om den 
på historiska källor rikaste afdelningen af Nordens forntid^ icke att 
komma med splitternya frukter af egen forskning. 

De flesta af de hithörande frågorna äro ännu ofullständigt 
lösta. Att på ett uttömmande sätt behandla dem skulle kr af va en 
menniskoålder eller mer. Det är mig en kär Önskan att, sävidt tid 
och krafter medgifva, uppträda som medarbetare för ernåendet af 
detta för oss högvigtiga mål. Den förberedande Öfversigten af det 
redan undangjorda arbetet, har jag här velat i utkast meddela. 

De arbeten^ jag förnämligast, jemte sjelfva den Isländska Ut- 
teraturen, rådfrågat, äro Yigfussons af handling om Timatal i 
Itlendinga-Sögum, samt hans inledningar till Eyrbyggja-Sagan och 
de af honom och Möbius utgifna Fornsögur, Maurers af- 
handling Die Entstehung des Isländisohen States und seiner 
Verfassung och hans stora arbete, Die Bekehrung des Nor- 
wegischen Stämmes samt Weinholds Aitnordisches Leben. Genom 
att här nämna dessa författare och härmed uttala min tacksamhets- 
skuld till dem, har jag ansett mig kunna fritaga mig från upp- 
repade citater. J/ar jag någon gång hemtat en uppgift eller as ig t 
af en annan författare, må han icke anse sig, genom min ty sina d\ 



herofvad äran af företräde i upptäckt. Genofn att undvika noter 
har jag deremot herÖfvat mig ejelf tillfälle att rättfärdiga sår- 
skilda punkter^ i hvilka jag vant af olika mening med mina före- 
gångare, 

Dasents forträ f liga upplaga af Burnt Njal kam mig tyvärr 
ef tillhanda förr än under loppet af tryckningen, 

Stockholm den 31 Maj 1867, 
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XJtfiLyttnin^eii till Island. 

Ett folk vet i allm^het litet om de mer aflägsna 
skiftena af dess ntveckling. Det berättas nog mycket och 
har mycket skrifvits om dessa Qerran tider, ty man har 
alltid hyst en rätt innerlig åstnndan att bortjaga de töcken, 
som hölja folkets liksom den enskildes barndomsdagar, men 
detta är dock till allra största delen alster af senare åldrars 
äsigter, vanor och inbillningar, och om det i dessa yngre 
berättelser verkligen finnes äkta forntida minnen, äro de 
vanligen missförstådda och vrängda. Det är dock af vigt 
att komma till klarhet i denna fråga, det är af vigt lika- 
väl att utforska, hvad vi verkligen veta om dessa tider, 
som att använda alla upptänkliga medel f5r att lära känna 
dem så grundligt som möjligt. Det är ju i väsentlig mon 
just det gemensamma historiska medvetandet, som knyter 
oss, som här äro, och dem vi lemnat i hemmen och alla 
andra, som i våra bygder bo, de må vara af hvilka stånd, 
åldrar och anls^ som helst, till en nationel enhet, hvars 
charakter vi finna utpräglad i våra häfder och hvilken vi 
äro skyldige att bevara åt kommande slägten. 

Mot slutet af hedendomens tid i våra bygder drog sig 
en del af nordlandens, isynnerhet Norges yppersta män till 
en aflägsen ö i de trakter, der den Atlantiska oceanen och 
Ishafvet blanda tillsammans sina böljor. Dit förde de med 
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Big, dessa tidiga nybyggare, sin tro och sina minnen och 
dessa bevarades derborta under tidernas lopp, ty Island låg 
Qerran från den Europeiska bildningens brännpunkter; det 
upptog visserligen denna bildnings bufvudresultater, men 
beröringen var icke så nära, att det nationelt egendomliga 
kunde der omskapas i lika hög grad som annorstädes. Af 
vida vattenmassor instängde, trots de första tidernas täta 
utflygter till andra länder, sammanslutne till ett helt f^r sig 
och derigenom drifne att fästa sina blickar pä sig sjelfya 
och sina angelägenheter, började Isländarne tidigt att i sägen 
och skrift bevara minnet af tiden efter utvandringen frän 
moderlandet, dess hugstora hjeltar och skiftande tilldragelser. 
Af de så uppkomna Isländska sagorna äro rätt många intill 
våra dagar förvarade och med ledning af dem vill jag fram- 
ställa det forntida lifvet på Island. 

Hvad bringar icke ett århundrade med sig? Hnr 
Qerran synas icke de tider, då Gustaf III och Garlarne lefde ! 
Gustfif Adolf börjar nästan förgätas af folket och hvem 
sätter sig rätt in i de tider, då Gustaf Vasa befriade Sverige ? 
Och likväl är det bortom dessa vår historias glansperioder^ 
jag vill föra eder, ja bortom sjelfva medeltiden, till en tid, 
då det knappast fans på det rum, der vi nu äro församlade, 
mer än en ödslig klippa, kring hvilken österaltet slog sina 
februarikalla böljor. Hvar tid trycker på dem, som henne 
tillhöra, sin prägel och den förråda vi alltjemt i våra känslor, 
tankar och verk. Likväl bjuder jag eder att för några korta 
stunder lemna dagens omsorger och nöjen^ vanor och för- 
domar, för att gästa det afiägsnaste tidskifte inom Nord^is 
historia, om hvilket vi ega fullgod kännedom. Det är mig 
icke nc^ att framställa en berättelse om den tiden, som i 
dag fömimmes och i morgon förgätes, jag ville gema föra 
eder midt in i dessa forntidens dagar, att I måtten andas 
deras luft och fatta personligt intresse för deras menniskor 
och sedan se till, uti hvad den tidön är vår lik eller olik, 
om den angår oss eller icke. 



i?Qsen år vill jag plåtm ul ur er hogkomst V! firade 
för tvenne år sedan minnet af den dag, då Nordens förste 
apostel, den fromme Ansgarius, kallades frän sin verksamhet 
härnere år 865 — ett af de få årtal i vår åldre historia, som 
står utan gensägelse; dethOr också ^egentligen icke till vår 
historia, utan till ett annat folks, hvilket då redan länge 
hade lefvat i historiens klara ljus. Frän detta årtal ungefär 
skola vi utgå. Hur litet vete vi om tillståndet i Sverige 
den tiden! 

Fyra år efter det nämnda året firades ett gästabud 
vid Dalijärden, en vik i Norge något söder om DofreQälls 
vestligaste utsprång ^). Ingolf och Leif ^), fränder och foster- 
bröder, begge unge och helt nyligen, genom fädernas död, 
husbönder^ hade legat i viking tillsammans med jarl Atles 
söner. Nyligen hade de gästat hos dessa och nu bjudit 
dem till sig. Gästabudet var stort. Ingolfs syster Helga, 
enligt sagans vitsord, "^ vanast och finast bland qvinnor^, bar 
sjelf kring ölet till de firade gästerna. Då det led fram 
med dryckeslaget; afiade den ene af Atlesönerna löfte att 
gifta sig med Helga eller ock med ingen, den andre, Hal- 
sten, att alltid fälla rättvis dom i den sak, som hänsköts 
till honom, Ingolf att aldrig dela arfvet efter fadren med 
någon annan än Leif, d. v. s. att gifva honom systern till 
hustru, Leif, att i intet blifva sämre än fadren. Då ut- 
brister Halsten: ''icke var det stort löfte, då din far fick 
för illgernings skull flykta hit"* Nu var gästabudet slut. 
Följande vår, då Leif far i härnad, anfalles han i skären 
af tvenne Atlesöner och är nära att duka under för öfver- 
makten, då han räddas af en frände, som seglar den vägen 
fram, och en af jarlens söner stupar. En annan kommer 



*) Uti Fylket FjaUr. 

^ Deras historia föriäljes dels i Landnåma (berättelsen om utflytt- 
ningarna tiU Island), dels i Flöi^mannasagan. I allt rigtigare öfverena- 
stämma ber&tteherna. . 



fUjande vinter att hämnas sin broder, men Ingolf odi Leif 
äro varnade, möta och fälla honom. Nu hänskjata de saken 
till den qvarlefvande brödren, Halsten, och bedja honom, 
när han fällde domen, icke f&rgäta den opartiskhet han lofvaL 
Han dömer den fSrra.af bröderna att ligga ogild, för den 
andra kräfver han i böter all den jordegendom, Ingolf och 
Leif egde, samt fordrar att de skola inom trenne vintrar 
hafva lemnat trakten. 

Den tiden började det gå underliga rykten i Korge 
om en ö långt bort i Yesterhafvet, som nyligen påträffats 
af vikingen Naddodd, då han noder segling till Färöarna 
drefs af storm och böljor mot nordligare trakter, och som 
kort derefter kringseglades af Svensken Gärdar. AUrasist 
hade Floke Yilgerdsson begifvit sig att söka Gardarsholmen 
och ändrat dess namn till Island, då han vistets der en 
vinter och funnit att der icke var brist på vinterkyla, snö 
och is. Nu var han återkommen och han sade väl, att 
landet just icke var godt, men hans följeslagare Thorolf 
påstod, att der dröp hvart strå af smör, Qällbons käraste 
läckerhet. Visst förmodade man, att detta var något öfver- 
drifvct, man hedrade sagesmannen med tillnamnet Smör- 
Thorolf, men äfventyrslusten var väckt. Det kunde vara 
något att försöka. 

På försök foro äfven Ingolf och Leif dit ut år 871 
och landade i en vik på ostkusten. De undersökte landet 
och vände följande våren om, för alt rusta sig till utresa. 
Besväret föll dock på Ingolf allena, ty Leif for till Irland, 
härjade der och tog trälar jemte annat byte. Omsider år 
874 lemnade de med tvenne skepp Norge. På det ena for 
Ingolf med deras gemensamma egendom, på det andre Leif, 
som nu hade äktat Helga, med sitt Irländska byte. Så 
blefvo Ingolf och Leif Islands förste nybyggare eller, såsom 
det på Island kallades, landnams-(landtagnings-)män. 

. När de kommo nära Island, drefvos skeppen åt olika 
håll. Ingolf kastar ut sina högsätes-suler i hafvet och 



lofvade att, der han fann dem ilandflntna, nppslå dessa sina 
bopålar. Högsätes-sulerna ^} voro tvenne stora stolpar, som 
omslöto husbondens högsäte och med de öfre, spetsiga, ofta 
utskurna ändarna höjde sig mycket öfver taket. De voro 
af nordbon n)}xket vördade och mången säges hafva låtit 
dem eller rättare genom dem gudarna leda sig vid valet 
af boningsplats. 

Ingolf steg i land vid första tjenliga ställe invid ett 
högt Qäll längst i öster pä Islands sydkust, som efter honom 
kallades Ingolfshöfde. Det bär än i dag samma namn ; dess 
branter besökas ofta af fogeläggsjägare. Tills vidare bo- 
satte han sig der, men sände ut tvenne trålar att leta efter 
högsätes-sulerna. Snart kommo trälarne åter, men med bud 
af ingalunda glädjande art. De hade kommit till den ort 
på öns allra sydligaste del^ der Leif stigit i land; honom 
hade de funnit död i närheten af husen, han hade uppfört, 
men alla andra voro f&rsvunna. Leif hade icke haft mer 
än en oxe med sig och då han således led brist på dragare, 
hade han spänt sina Irländska trålar fÖr plogen. Desse, 
häröfver vredgade, slogo Leif, togo hans hustru och de 
andra qvinnoma med sig och flyktade öfver till de i syd- 
vest liggande, efter dem sedermera benämnda Vestmanna- 
öarna, der de snart föllo för den hämnande Ingolf. Våren 
877 fann man dennes högsätesstolpar längst in i den syd- 
ligaste viken på Islands vestkust och trogen sitt löfte bo- 
satte han sig der. Landet är der temligen lågt, men stiger 
småningom mot de i det inre thronande QäUen. I dalen 
flyta varma källor och af de från dessa uppstigande dun- 
^ stema fick bugten namnet Beykiavik, d. ä. rökamas vik. 
Det är der, som Islands hufvudstad nu ligger. Bedan i 



^ Femininet snl (sula) finnes i Srenska dialekter liksom i islåndskan 
(sdl, stUa). Det torde Tara nkM att upptaga det i riksspråket, s&rskildt 
som det sknlle kunna liksom tyskans S&ole anr&ndas som ^ konstterm i 
stallet AVr detosrenska kolonn. Vid medlet af f^rra Århundradet fanns 
det icke mer ån trenne Isländska hus, som egde bögsåtessulema i Behåll* 
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dessa den Isländska odlingens allraftrsta tider var denna 
ort af vigt, ty de närmast utflyttande vände sig gerna till 
Ingolf, för att få goda råd och anvisningar. Den förste 
landnamsmannens anseende ärfdes af bans efterkommande. 
Hans son satte thing på det strax i norr om Beykiavik lig- 
gande Eölnäset (Ejalarnes), förrän lagväsendet på Island 
hade blifvit gemensam angelägenhet, hans sonson var lag- 
sagoman, på vårt äldre lagspråk lagman, hans sonsons son 
Ållshäijar- eller hela folkets gode ^) vid den tid, då 
christendomen kom till Island. 

Det var ieke allenast jarlar och deras jemlikar i makt, 
som genom det öfvervåld, de ntöfvade, gåfvo anledning till 
Islands bebyggande. 

På gården Berdla, icke så långt i norr om Ingolfs 
hembygd i Norge, bodde en man, som hette Qväll-ulf. ^) 
Till hälften härstammade han från trollslägt och derför var 
det alltid något eget med honom och hans fränder. Han 
var, som det kallades, hamram, d. v. s. han var stark och hade 
förmåga att skifta skepnad. Om qvällarna var han icke 
god att råka ut för och deraf hade han fått sitt tillna>mo. 

Det var nu oroliga tider i Norge. Den unge Harald 
Hårfager hade icke nöjt sig med sitt lilla fädernerike i det 
SöndenQeldske Norge. Med förvånande framgång hade han 
underlagt sig det ena småriket efter det andra och hotade 
de återstående. Fylkeskonungen i Fiidir ULt förleda sig att 
innan hans eget land angreps, angripa Harald. Han för- 
lorade rike och lif på försöket. Qväll-ulf hade icke lydt 
hans kallelse till vapeA, ty han var icke ht^ad att strida 
utom fylkets gränser, men han var lika ovillig att hör- 
samma sin nya herrskare, då denne, sannolikt för att hafva * 
den genom sin makt misstänkta bonden under ögonen, kal- 



^) Uttalas som Gåde. 

^ Det fö^JABde finnes utförligt berättftdt i den första afdebingen af 
Sgil Skal{6gcinMH»8 saga. 



kde bonom till sitt ho£ I fadrens stad, men mot bans 
vilja, gick sonen Thorolf att vistas hos konungen och \>UåkSk 
hans vreda Hans manliga väseode éch hans stora idrotter 
tillranno honom smirt konungens välvilja, tills han efter 
slaget vid HafrsQord år 872, nnder h vilket haa, svårt 
särad, kampade i komrogaBkeppets framstam, lemnade hof- 
vet, ftr att öfvertagä sia i slaget stapade frSndes och vapen- 
broders ^Bdom och maka, den rika Sigrid. Men ännu 
under det baa bodde långt upp i det NordenQeldske Norgo, 
fick han rdna prof på sin. konnngs bevågeohet, då denne 
gaf hworn i uppdrag att insamla den skatt, som Finn- 
markttis invånare årligen skulle afgifva. 

Thorolf Tar en stcmint man, som icke kunde g5ra 
något simpelt, men ej heller kunde f&rsaka begäret att låta 
denna sinnets storhet uppenbara sig i det yttre — farliga 
egenskaper i ett land, der en ung konung nyss vunnit ett 
envälde mot mångas vilja. Andra hade farit efter Finn- 
akatten med följe af 30 man, Thorolf for med 90 och 
lemnade derftee bättre och rikligare skatt än de, som fftre 
honom haft samma uppdrag. Mindre än 100 fria män 
hade ban aldrig på sin gård, men når konung Harald kom 
med 300 man f&r att gästa honom, tog han emot honom 
med 500 och gaf vid skiljsmässan åt sin höga gäst ett 
drakskepp, väl utmstadt. 

Konungens misstänksamhet var dä redan väckt och 
Thorolfs ovänner underblåste den, isynnerhet Hilderids söner, 
som mente aig bafva arfsasspråk på en del af Thorolfs 
^radom. D^ne, som ej vet något ondt med sig, f5r med 
manlig frimodigfaet sin talan inför Harald, men mister en 
del af sina gårdar samt uppdraget att insamla Finnskatten; 
båda delame öfverlemnas åt HiUmdssönema. Men då desse 
ingalunda voro vuxne att lemna skatten så god, som den 
förut gifvits af Thorolf, skjuta de skulden derför på honom. 
Det slutar så, att ett skepp, som frän England förde till 
Thorolf en dyrbar laet af hvete och honung, vin och kläde,' 
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OfverfftUs i Norstat skären odi togs — fSr kimg Haralds 
räkning. 

Förlasten rar kinnbar, men TluMrolf nr ej éen, aoia 
genast fällde modet. ""Det är godt att vara kompmj^a 
med konungen/ sade han, och i stället fiVr att sända ifrån 
sig några af sina många heramamän, tog han flera till sig^ 
i stället för att lefra mer indraget, bjöd han Tänner och 
grannar oftare till gästning, fast han för att kunna göra 
allt detta måste pantsätta somt och sälja anaat af sin jord. 
Men när våren kom^ for han . i viking i östervåg — till 
Östersjöns östra stränder — och vikide ej om förm nadt 
hösten, så att han kom till Öresund^ då de stora skepps» 
flottor, som legat der för haiidelns skulle börjat vända hem 
igen. Snart apphann han ett skepp, som hörde konnngeB 
till, lastadt med malt, hvete och honung; det tog han^ 
men satte styrman och troligen äfven besättning i la&d. 
Så kom han till mynningen af Oöta elf och landsteg på 
Hisingen och brände upp gården (öv bröderna, som förut 
hade för konungens räkning tagit hans skepp — de voro 
konungens fränder — dödar en af dem och tager rikt byte. 
Utanför viken tog han ett stort köpskepp, lastadt med malt 
och mjöl, vid Lidandesnäs, vår tids Lindesnäs, gjorde han 
strandhugg. Sedan for han hem till sin gård och sin maka 
upp i Halogaland och var der i stillhet öfrer vintern. Så 
hämnades den tiden en undersåte på sin konung. 

Men de rykande ruinerna på Hisingen ropade på hämnd. 
Harald bröt sjelf upp för att bryta den öfvermäktigas stolta 
mod. Han kommer fram en afton, just som solen gick ned. 
Vid stranden låg ett skepp, färdigt att segla, men ingen 
menniska syntes derute; alla voro inne f9r att dricka färd* 
ölet, ty Thorolf ämnar för alltid lemna Norge. Då blåser 
konungsluren till strids och huset är onmngadt På 
Haralds bud träda qvinnor och barn, gamla och träkr 
ut i det fria. Sigrid utverkar åt mannen löfte om lif- 
vet, men hans män skulle strafEas efter förtjenst Thorolf 



till €^ gå ill bfbrpä (kh då hans bön att få komma 
Qt, för- att låta svärdet afgöra saken, blir afslagen och 
huset antändes, bryter han nt med de sina. Och nu rasar 
striden Tildi trader vårnattens timmar, belyst af det brin- 
Mtide huset. Till sist hinner Thorolf fhim till konnngens 
sk(ildfeorg och fitUer märkesnmnnen, men faller derpå sjelf 
Iftr konnngefls svärd. Då var Harald Hårfager, den af så 
många segrars glans omstrålade konnngen, ej mer än 27 
år gammal. 

HilderidssÖnéma, som vållat allt detta, fingo ej knge 
öfverlefva striden vid Sandnäs. Kettil Häng, en frände och 
trogen vS^i till Thorolf, dräper dem oeh fiip m^ deras 
egendom och de sina till Island, der han såtter sig ned ej 
långt från Ingolf, på öns sydknst. QväU-nlf sjnknar af sorg 
Mver sonens död. Hans andr-e son Skallegrim begifver sig 
till den gård, der konungen då gästade, för att kräfva böter 
f&r brödren. Harald böd honom träda i sin tjenst och 
lofvade att, om han tjenade honom till lags, gifva honom 
som böter samma heder, som Thorolf haft. Men Skallegrim 
svarar, att då det ej lyckats lör Thorolf, som var honom 
vida öfverlägsen, att göra konungen till viljes, torde det 
ännu mindre lyckas honom. Vred öfver af^laget, befaller 
Harald, att den trotsige skulle förföljas, men han var dä 
redan långt tiorta med de sina och på hvarenda af konun- 
gens farkoster var hål hugget i botten. 

Nu var det ej rådligt f5r Thorolfs fränder att dröja i 
Norge. Deras jord vågade ingen köpa, sin lösegendom 
lastade de på tvenne skepp och seglade af. Men ännu 
hade de n^ot ogj(Mrdt; De stannade vid de hamnrika So- 
lundar-öarna, i Norges skär, tills de varseblifva ett skepp, 
stort och rikt måladt, med seglet randadt i rödt och i 
Mått — Thorolfs skepp, som konutagen hade tillegnat sig, 
nu flVrdt af de båda, som fiallgjort våldet och på köpet 
medförande tvenne konungens kusiner. Qväll-ulf och Skalle- 
grim anfalls skeppet och afrödja det; endisst två eller tre 
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säodaa lefVande bort att bringa konoagett deras aCskeda-r 
helsoii^. Och Thorolfa skepp fiek fi^Ija baas fr&nder tiU 
Island, 

Dit kom likvftl aldrig QviU-nlf. Sjålsq^lnmi^n oadei: 
den sista tiden och nu senast ansträi^iigen under striden 
hade varit för myeket i&r den åldriga mannen. Bwserka- 
styrkan tar borta och ddden nalkftdes. Han bad d& de sinm 
Iftgga hans lik i en ki^ och kasta den i s^n samt 
att de skulle bedja Skallegrim, som seglade på det andna 
skeppet, att bygga sig bo der han fana kistiln vid land. 
Qväll*alfs skepp for nn sin vig fram i vester om hå/méB 
sydvestliga nfta och in i den stora Faxef^rden, i hvars 
mellersta vik besättningen stiger i land, der de ock finna 
kistan, som de föra nt pä en udde och hö^a med ett st^i* 
rOr. Skallegrim kom i land litet Ungre åt norr, men liann 
snart de sina och byggde sin gård Borg i n&rheten af 
fadrens graf. Så hade Ingolf fött nybyggare å ömse sidor. 
SkaU^im kom nt år 878, Kettil Häng ett år tidigare. 

Under dessa äroAiUa tider, då det friska nngdoms* 
blodet svallade rätt lifltgt hos våra (åder och deras fränder, 
svärmade Nordmän omkring i de vettra iarvattneii' De 
härjade England, Skotland och Irland, de 1^ med sina 
flottor bland de otaliga öarna vid Norra Brittanniens ku* 
ster, de trädde än i fientligt, än i vänligt förhållande till 
infödingarna der och bekämpade för ombytes fi&ull rätt ofta 
hvarandra. Mången slog sig för alltid ned i dessa trakter, 
gifte sig der och så kom det sig, att man här fann mån- 
gen Norrman, som aldrig satt sin fot pi Norges jord. Dock 
voro desse, som drefvo kring i vesterviking, u^nnda lik- 
giltige för moderlandets väl. Det sista motståndet, som 
Harald hade att bekämpa i Norge, hvilket han ook lycka- 
des krossa i HafrsQordslaget, reste sig jnst i landets syd* 
vestra fylken, desamma, som voro hemort för de flesta af 
dessa vikingar. Flere af dem deltogo ock i slaget Att 
mot detta motstånd rikta dOdsatöten, sände koimg Harald 
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eu usedd norroMiii Kettil Plattnäsa, stamfader fOr de allfar 
fteeta af Islands mest lysande ätter, att lägga Ve^N^erbafv^ts 
5ar under Norge. Kettil intog oek Sdderöarsa, de nuva- 
rande Hebriderna, nien — för egen räkning* Di drog 
Harald in bans egendosiar i Norge. 

Kettiis son Bjdm^) både uppfostrats bos Kjallak Jarl 
i Jämtland. Han f&r bdra om fiidrens borUhrd oeb egen* 
domarnas indragning. Han hr till dessa seuare — de 
lägo i Sogn, fylket närmast i söder om Ingolfs bembygd — 
ocb fördrifver de personer, som ä konungens Tägnar förval- 
tade dem. D(knd till landsflygt ocb med möda undkom- 
men de förföljare, konungen sände efter bonom, båller ban 
8^ dold öfver vintern bos Tborolf pä Mostr, en ö ej långt 
i norr fr&n Stavai^erQords mynning. Då visades äfven 
Tborolf bort nr landet, så vida ban ej föredrog att under- 
kasta sig konungen på tiåd eller onåd. 

Tborolf tvekade. Han ställde tiU ett stort blöt (offer) 
ocb frågade Tbor, bvars ifrige dyrkare ocb offerprest han 
var, om råd. Han visades tiU Island. Då skaffade ban 
sig ett stort bafsskepp ocb ruitade ut det, tog med sig 
alla dem, som voro skyldiga att följa bonom — den s. k. 
skuldaliden — ocb många vänner dessutom samt sitt bobag 
samt större delen af Tbors tempel j^oate jorden, som fans 
under den ställnings på bvilken gudens bild både sutit 
Färden gick lyckligt. Han seglade förbi den Isländska 
vestkufAens sydligaste näs, förbi FaxeQärdens mynning ocb 
det andra näset, som ytterst prydes af den 6000 fot böga, 
sBöböljda ock af skyar omkransade Snöi^IIsjökeln, kring 
bvilken så många underliga sägner gå, ocb styrde sedan in 
i viken i norr deron». Han såg att bon var bred ocb 
omgifv^n af berg^ kuster och kallade benue Bredefjärd, 
såsom bon beter än i dag. Högsätessulerna, som stått i 
det gaaula templet i Norge — den ena var öfverst utsku* 



<) HJSriiB Mk Tkorolft mtrtM skildna otfitrligstst i E/rbjggia-Saga» 
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ren till en bild af Th6r — * kastade han ut och på nftset, 
der de &öto app, nngeftr midt pä sMra kasten^ nppfSrde 
faan sin boning och det nya templet, som småningom blef 
en helgedom fftr hela trakten deromkring^ när han blef 
bebyggd, och derinvid tog man sig tbt att af^gDta de många- 
handa tvister, som ingalunda nteblefro. När lagräsendet 
sedermera ordnades p& (ki och denna delades i fjerdingar, 
fick Thomästhinget rang af Qerdingsthing. Det skedde vid 
pass 80 år efter Thorolfs ntkomst år 884. 

BnedeQftrdens sydkast blef snart befolkad. Björn Ket- 
tilsson hade kommit till SOderöama, der han fann sin foder 
död, men blef af bröder och systrar, som voro demte, vftl 
mottagen. Dock trifdes han icke ibland dem, ty de hade 
öfvergifvit fädemas tro och. bekände sig i stället till cbri- 
stendomen. Han for nt till Island och nedsatte sig der 
vid sidan af Thorolf. Dit följdes han snart af den ena 
fränden efter den andra. 

Vi hafva hnnnit tiU den rikaste ntflyttningstiden, mel- 
lan åren 890 och 900. Byktet om de redan gjorda land- 
tagningarna -*- det är endast de märkligaste, jag omnämnt 
— spridde sig hastigt och lockade mången, som tillbragt 
sina bästa år bland vesterbafvets öar, att styra sin kosa 
hit upp mot norden. Island började vtöfva ett foster- 
lands dragningskraft på de oroliga vikingarna. Utflyttning 
följde på utflyttning. 

Sagorna nämna en Svensk bland de många atflyttarna 
och han var en af öns ryktbaraste män, Helge magre, som 
satte' sig ned i ÖQärden (Eyafiördr), den vigtigaste orten 
på Islands nordkast. Hans fi^rfarsfar Björn Bolfsson bodde 
i Götaland och var gift med en ättling af en konung Frode. 
Björn kom i strid med en frände till Götakonnngen eller 
jarlen Sölvar — sagan tillägger honom begge hedersnam- 
nen — och måste vika f&r öfvermakten. Han lemnur sina 
gods åt sin maka. och sonen övind, lastar silfver på tolf 
hästar och lemnar Sverige, sedan han innebränt sin mot- 
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part En tid oppeKåUer luui tig i Norge, begifrer »ig 86-» 
dan i vestervikiag ooh uppsOkes der af sonen, som, når 
fadren åldras, tråder i hane ställe. Han kallades der fftr 
sin Svenska hSrkomst östmanneB. Han aktade derute 
IrlandskonuDgen Ejarrals dotter Baforia. Den Svenska 
vikingens och den Irlåndska konungadotterns son var den 
nyssnåmnde Helge. Are vise kallar bonom i sin Islänninga-^ 
bok f&r Norrman. SVVr så vidt jag vet^ rann ej en droppe 
Norskt blod i hans ådror. Men ban gifte sig med en 
norska, en af Kettil Plattnåsas dtttrar. ^) 

En af de många vikingar, som deltögo i Hafrsfjord* 
slaget, var Aannd, då nyss bemkomBien från en treårig 
vesterf&rd % Han var med sHt skepp i hetaste striden 
och stod långe i sin framstam, der haa manligt afvärjde 
folket på konnagens skepp, éstsamma, på hvilket Thorolf 
Qvåll-ul fason befann sig. Tffl sist fiek han ett hngg, som 
tog af honom ena benet oA haa f%rdes sansMs ar striden. 
Sedan giek han med träben och kallades Anond tråfot. 

Han ocb andre vikingar med honom fbro nu åt vestem 
och uppsökte der Geirmund Heljarskinn, den rjktbaraste af 
alla vikingarpa, och fråga, om han icke ville återtaga sitt 
rike i Hördaland; de ville då vara honom behjelpliga. Men 
Geirmund var klokare än de. Han sade, att de knappast 
skulle fä heder af färden och att han icke hade lust att 
blifva konungsträl ocli tacka för det, hvartill han hade rätt. 
Han for sedan till Island ; han var den ende konung, ' som 
der bosatte sig ^). 

Anund fortsatte sina ströftåg, under stora faror. En 
gång hade han farit rätt illa med Irlandskonungen Ejarval 



*) En anDan man, bodi ledde sitna anor Mn Srerige rar Infemnnd 
gamle. Håna fiider var niåg till ea jarl t Gi^tarike. Denna slågt omtalas 
i Vatusdfela saga. 

') Om honom talas i första afdelntngem af Orettes saga. 

^) Sturlunga- Sagan börjar med ber&ttelsen om Geirmund. 
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eeh Tar nftm ,atk blMVå aUvanimt niprt cl«ftr af Helge 
magre, som åtagit sig det svåra värfyet att freda odi be- 
Tara sTftrfadreoe rike. Till sist blef Anaad nftatan enaam, 
tj den ene efter den aadra af hans följeslagare drog öfTor 
tiU lefamd. Sedan han nppehållit sig oi tid i N<H^e^ for 
ftfTen han dit till md. Hal» (tfisnma im itorm^. Vid 
Islands nordostliga ndde skiljdes han frän sin fOljesiagsfw 
skepp oeh drefs sedanr flera dygn omkring på det nordliga 
hafvet. Når Tådret stillnade och skeppet kom nårmare land, 
funno de, som f5rr Tarit på Island^ att de drifrits långs 
med hela nordknsten, till mjnningen af dess yesUigaste 
Qftrd. De Blötte nv en båt, som de ropade an, och fingo 
höra, att låagre in rar i étot aårmarte aJlt landet nppti^et, 
men i nordveet var det ännn plats för njbyggare. Anand 
frågar de sina om dwas mening och styr sedan i land. Der 
bodde en man, som hette Erik; han Kljåe Annnd till den 
enda ännn ointagna stråckan der i nejden. Stor var bon 
ej och ett Tåldigt ijAll sköt nt till vattnet, betäckt af ny- 
fallen snö; det kallades Eallbak. Annnd såg på Q&IIet och 
qvad: 

Likt MljaB &r det oada 
Lif?et för spjathr&ssAren. 
Hafvets gängare 
Hagtar til) Qerran land. 
L&nder rika och T&nners flock 
Lemnar jag oeh till slut -^ 
Klent är bjtet, (kr jag 
Kallbak och lemnade åkrar.* 



*• Mången*', svarar honom Erik, "har sä mycket mist i 
Korge, att han aldrig iär bot derför. Tänker jag, att det 
mesta landet år npptaget i de goda trakterna och der- 
för kan jag icke mana dig hädan.*' Han lofvar att lemna 
en del af sin jord och då stannar Anund. 



Dettli .flkfidde iK^giOr är 900, således vid pass 16 år 
efter Ingolfs utflyttDing. IJoder den tiden hade så månge 
dragit blT&t till den aflSgsna du, att det Uef svårt för de 
sist ankommande att finna blaad de många Qärdama en, 
som dugde till bebyggande ock idte redan tillhörde en 
annan. Dock var Anand ingalunda deo siste vtvrnidratrei^. 
ITiid^ dft fUjanie tteirae årtiondena, således ända till 920 
£9rfforo invaadriBgarne, men de voro mindre betydande. De 
fleste gingo denna tid nt från sjelfva Norge. För öfrigt 
fans det äfvea ^ter den egentliga landnaxnstidens slut på 
sina ståHen utrymme. Så kom Erik röde år 950 från 
Norge oeli satte sig ned just i samma trakt sooi Anund 
träfot. Det var samme Erik, som år 982 fann Grönland. 

8å gick det till med utflyttningen till Island. Icke 
alla dsefvos af samma tevekelsegnmd. Somlige foro dit 
onekligen för nöds skuld, emedan de icke kunde stanna i 
hemmet. För andra saknades dessa yttre tvingande omstfta-' 
digheter, de foro dit — för ro skuld. Hur mången af oss 
skulle vål vilja för ro skuld aflftgga ett besök på Island? 
Vi hafva dock, med ångans tillhjelp, gjort oss i viss mon 
till barrar öfver afstånden i rummet och tiden ocb hafva 
sedan dess så svårt att förstå, bur vi kunnat berga oss 
utan alla dessa bjelpmedeL, som den nyaste tiden bragt med 
sig. Hvart århundrade bar gjort sitt till för att förbättra 
och underlätta ocb det år många århundradens arbete i denna 
riktning, som ännu icke kommit till stånd, då vi stå' på 
våg att följa en landnamsman på hans första Islandsresa 
inemot det nionde seklets slut. En veckas segling ligger 
för honom i allra bästa fall, om vi mäta afståndet mellan 
Norges och Islands mest närliggande uddar. Men hvem 
svarar för väder och vindP 

Svårigheterna synas ingalunda nedslå modet på vår 
utvandrare, nej, de elda honom. Han kunde söka sig undan 
tyranniet i hemmet en tillflykt på närmare håll, på andra 
sidan Kölen, der ändra flyktingar odlat i Jämtbsd, Herjeå- 
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dalan oeh da inre delarna af HeMnglaiid. Han kmide sOka 
sig «i fristad i nägot annat af Nordraa Under — det ¥ar 
jn mångeOf loin hade fränder i alla tre — men han gGr 
det ieke. Det skall vara god landskest på Islaad, hans 
frftnder och finner hafva farit dit, ieke Till han enaam 
stanna efter. 

Att begif?a sig ut på åfveniyr fOr åfrentyreka skuld, 
att kasta sig in i ftror blott och bart för att fara i fara, 
det var icke ovanligt, atan rent af charakteristiskt f&r 
nordbon. EJanna vi andra der på? Den tidens (»ro, då 
inflyttningame i norden skedde, var nn foriii Alla f&rhäl^ 
landen, enskilda och allmänna, ordnade sig aUtinera. Mui 
odlade sin jord, skötte sin boskap, wngicks med sina grans- 
når, samlades vid gndahasen ocb^ vid '^tbiagen* Men icke 
var detta nog! De ncurdiska folken b^nono sig nnA ong- 
domsåldem, då blodet sjdd i ådr(»isa, då man kände sina 
krafter våxa och blott önskade att fä tillfälle att prttfva 
dem. Hvad tjente det till att nedlägga fl)r mycket arbete 
på åkerbruket eller andra det hasliga lifvets sysslor, som 
lika väl förrättades af de öfriga^ oah när. man kom ibland 
andra, hvar fans den, hvilken man knnde ingifva någon 
aktning för styrkan, som ej var pröfvad, ttr hngstorhet, 
som aldrig uppenbarat sig? FQjr öfri^ fans till all denna 
tidens oro en djupare grund, som jag framdeles får påpeka. 

T det gamla Bom var det sed att börja de inre ^;ri« 
digheterna, när inga yttie fiender botade. Jag vill visst 
icke förneka, att inre stridighets* fonaos i Norden under 
dessa tider, men det år dock skillnad d^emellan, när men«- 
niskoir bo inklämda mellan trånga stadsmurar, så att man 
icke kan undgå att haf?a fl^r ögonen dem man missunnar dier 
fruktar, och när man bor i ett vidsfa-äckt land, der befolk- 
ningen icke är öfverdrifvet tåt, men afståiiden så mycket 
större. Man kan säga att i viss m(m hafva vi här mot- 
satsen till förhållandet i Bom. Man fann icke tillräckligt 
att göra hemma och derför begaf man sig ut på äfventyr. 
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Man rullade sitt skepp till sjön och lemnade hemlandets 
kuster, man lade i land och härjade, der man ingen fiende 
hade, man anf511 ett skepp, hvars höfding mån ej kände, 
man gick ur fara i fara och ju större de voro, dess mera 
välkomna — och när man gjort sig känd och fruktad, 
vände man hem, stolt Ofver segrama och viss om sitt 
inflytande. Derf5re när det föll någon in att begifva sig 
ut till Island, f5r att sätta sig ned der, var det ingen, 
som förvånades deröfver. Det var något nytt att försöka. 
De ständiga f&rderna hade gjort folket förtroget med sjön 
och man egde skepp, som kunde trotsa stormarna. 

Till allt detta kommo just nu särskilda omständig- 
heter, som gjorde utftrden önsklig. Allt visar, i hvilket nära 
förhållande utflyttningen till Island står till Harald Hårfa- 
gers eröfringar i Norge och hans vesterfärd till de Brittiska 
öarna. Den senare företogs sannolikt år 888 och just efter 
den tiden var det, som skarorna strömmade från Vester- 
hafvet och från Norge. Denna anledning till utflyttningen 
framhålles ock ständigt i sagorna och betonas der t. o. m. 
alltför mycket. Man skulle af deras framställning tro, att 
många omedelbart efter HafrsQord-slaget togo land på Island, 
hvilke dock r åratal efter den märkliga striden ströfvade 
kring på hafven, innan de beslöto sig för en fredlig bo- 
sättning. Ej heller var denna yttre anledning den enda, 
ty han förklarar ingalunda den så otroligt stora utflyttnin- 
gen. Visst voro de gamle Nordboarne frihetsälskande, men 
jag betviflar, att alla kunde så djupt harmas öfver Haralds 
orostörtningar, och det är mer än troligt, att icke få af de 
utflyttande voro alltför obetydliga, för att på sig reta en- 
våldsherrskarens tunga missnöje. Det var som hade en 
smittsam sjukdom rasat i Norden i de dagarna och ryckt 
bort hundradetals af menniskor. Hur stor folkmängden var, 
som lemnade Norden, kan icke med någon säkerhet beräk- 
nas. ' Man känner namnen på ungefär 1 00 utvandrare, men 

Lidret på Island. 2 
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det &r sannolikt, att icke alla fått sin historia skrifren och 
i de allra flesta fall vet man dessutom icke, med huru 
stort manskap enhyar utvandrare for ut. Mången landnams- 
man kom till 6n pä en annans skepp och hörde till hans 
följe. Den f5rre kom måhända ensam till den torfva, han 
utvalde åt sig, den senares följe var kanske mycket stort. 
De tvenne skepp, med hvilka Qväll-ulf och hans son foro 
ut till Island, buro tillsammans 60 män. Men icke alla, 
som sålunda kommit till Island, stannade der för alltid. 
Bland Anund träfots manskap funnos sådane, som förat 
varit till Island. 

Att ulflyttarnas antal icke var ringa, är fullkomligt 
säkert. Omkring 200 år efter Islands bebyggande lat 
Biskop Qissor räkna öns inbyggare och funnos då i den 
östra delen 840, i den södra 1,200^ i den vestra 1,080 
och i den norra 1,440 fullsutne bönder, tillsammans såle- 
des 4,560. Om vi ville antaga, att enhvar af dessa hade 
en hustru och tvenne barn — de Isländska äktenskapen 
voro i allmänhet barnrika — samt t. ex. tvenne trftiar — 
Leif kom till Island med tio, Geirmund hade ännu flera — 
och tre hemmamän — samme Qeirmund hade åttatio — 
så blir den nyss uppgifna siffran nio gånger så stor^ d. v. s. 
större än 40,000, och om man dertill lägger de fattigaste 
på ön, som icke upptogos i biskopens beräkning, torde det 
ingalunda synas öfverdrifvet, om vi antaga Islands befolk- 
ning vid år 1100 uppgå till 50,000 själar. Likväl hade 
under tiden inträffat tvenne stora hungersnöder, den ena 
omkring år 969, den andra vid pass år 1049, och i följd 
af den senare en stor dödlighet Den nuvarande folknnm- 
mern uppgår ej till mer än 67,000, men ej ens i jeraf^ 
relse med denna summa äro de 50,000 år 1100 för många, 
ty dels gaf Island icke så mycket tillfälle till utvidgande 
af dess produktionsförmåga, dels har befolkningen derstädes, 
åtminstone tidtals, befunnit sig i afbagande. Understundom 
kommo förfärligt ödeläggande olycksår — så hade ön år 
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1786 tiotusen inrånare mindre än tre är tidigare — och 
oberoende af dessa tillfälliga inverkningar haf?a det osnnda 
lefsadssättet och de af detta vallade epidemierna småningom 
decimerat befolkningen. Af 1000, som födas på ön, hinna 
endast 567 det Qortonde lefhadsårei 

Utvandringen till Island står i vissa afseenden ntan 
motstycke. Yi hafva visserligen i våra dagar ej saknat 
tillftlle att se ntflyttningsraseriet i rätt betydande omfång, 
men det är den skillnaden, att vi nn hafva en månghundra- 
årig odling och derigenom intaga en helt annan ståndpunkt 
än våra f&der på åtta- oeh niohundra-talen, som icke ännu 
hannit öfver naturfolkens stadium. Det är derfOre ovär- 
derligt att ega om denna utflyttning så pass fullständiga 
uppgifter, som stå oss till buds. 

Men redan denna omständigheten, att dessa noggranna 
underrättelser finnas, är oss en varning, att icke alltför fSr- 
hastadt och icke i alltfSr stort omfång uppställa den Is- 
ländska utflyttningen såsom ett profstycke på folkvandrin- 
garna. Man är i allmänhet alltfftr benägen att tillämpa de 
Isländska fi^rhållandena på f&rhållandena under de äldsta 
tiderna i våra bygder, utan att närmare eftersinna, i hvil- 
ken mon det på Island kunde finnas en särskild sakernas 
ordning. 

Den Isländska utvandringen är af enskild natur. Det 
är icke en stam eller ett folk, som under sina höfdingar 
bryter upp att söka sig nya boningsplatser, utan enhvar af 
dem, som b^åf^o sig till den Qerran liggande ön, drefs 
dit af ett honom enskildt bestämmande motiv. Han for 
dit ut i fullt medvetande af sina skäl och af sitt mål, det 
bestämda mål, han sjelf hade satt sig. Det är icke så, 
när folken vandra. Då är det massorna, som röra sig, och 
de gå fram instinktlikt, utan att vid utgångspunkten hafva 
klart för sig, hvar deras väg skall sluta, närmast ledda 
af dem, som de hafva till höfdingar. Men derföre att den 
enskilde ej dervid handlar sjelfständigt, utan i öfverensstäm- 
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melse med den gemensamma, högre viljan, förlorar sig sä 
snart och så lätt medvetandet af vandringens orsaker, för- 
lopp och närmaste följder. 

Att utflyttningen till Island var sådan den var, blef 
af stor vigt för utvecklingen af de offentliga förhållandena 
på ön. Af menniskor, som fnllt medvetet handla i det 
offentliga, kan man icke vänta en sådan samhällsordning, 
som födes, man vet icke när, emedan den icke varseblifves 
eller granskad, förrän den hunnit någon utbildning, bos ett 
folk, som befinner sig i normal utveckling. När den tiden 
kom^ att man på Island kände behof af lagar, beslöt mao 
att skaffa sig sådana och man gaf i uppdrag åt en viss 
person att skrifva dem. Så blef författningen , likasom 
utflyttningen var det, artificiel, ett verk af den enskildes 
fria vilja och derigenom förfaller ock rättigheten till bevi- 
sande jemförelse mellan den Isländska och den Svenska för- 
fattningens uppkomst. 

I ännu ett annat afseende blef utflyttningen till Island 
bestämmande för öns historia och dess inre förhållanden. 
Bland de många, som flyttade ut, voro en hel mängd fram- 
stående personligheter. Under en skiftande lefnads många 
farligheter hade de vunnit rik erfarenhet, anseende och 
inflytande. Andra hade under de väldiga omstörtningarna 
i moderlandet drifvits att intaga en fastare ståndpunkt mot 
det förtryck, som mötte dem, och ju modigare deras håll- 
ning var, dess mer blefvo de föremål för uppmärksamhet. 
När sådane kommo ut till Island, kunde de icke i ett nu aflägga 
som en klädnad den sinnets art, som år och erfarenhet 
utbildat, och de voro redan från början i tillf&lle att äfven 
i det nya hemmet spela en framstående rol, ty i de vida 
landsträckor, de intogo, var rikligt utrymme för dem, de 
hade med sig och för andra, som derute sökte upp dem 
och hos dem fingo land och skydd. Derigenom uppstod 
ett förhållande, som mellan en patron och hans klient, 
ehuru i det stora hela utan andra förpligtelser än det mo- 
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raliska bandets. Här toto ie fT^rfia ;a£narri;k!hka ele* 
menterna till ett feodalräsea-ie. »rm ifkttk zlisiz konde 
komma till stäod på det w^rnifliaat^ak Waz.L Hen i delta 
förhållande, i denna moralidka pjr},lzutht oA i tligtska- 
pens band, med de ål^ea34<!s. i*ritz %z4er «■ sä tidig 
period innebar, låg otk fr>jet tfli aLa de iomuoinå^ sllgt" 
och partistridema, som fVIIa d« Iflicdtu sa^c^roa och ge 
åt landets historia ett hemskt mrtrjtk^ Ni nrcker sjak' 
domen bort Islands inränare. di fitk M^/rciroan af dem d^ 
en blodig död i förtid. 

Hade mycket Tonnita. ^zu h^ya fkxt lin^e rara? Hade 
hon frambragt nign goda fankt'er? Vi iro beritiigade att 
antaga det, ty deo Isländ-^ka biliaingeiitf hutonz, brars 
hnfynddrag jag i det (^•Ijaode kfrnm^fr att på^^ka. risar 
jemte denna fSMdebe rätt mjeket ftC'it oeh ådfrlu som 
fröjdar hjertat. bhmd rar t:lU det lades '^^m profins 
under Norges krona, en republik, å-^u stormän trädde, trots 
deras myndighet, aldrig fallståndigt nr böndernas krets, men 
det fans på 5n en bildningens aristokrati som troget rår- 
dade minnet af de hn^tora dierna, landnamsmännen och 
deras förfader, sökte att likna dem i stora idrotter samt 
sökte åt kommande slägten bevara minnet af det stora, forn- 
tiden och samtiden utfört. 

Under bebyggelsetiden stod Island naturligtvis i täta 
förbindelser med andra delar af verlden, isynnerhet med 
Norge, det egentliga moderlandet Bedan nödvändigheten 
dref Isländaren till ntfilrder. Mången fann ej på ön virke 
att bygga sitt hn&. utan måste hemta det från Norge. Med 
glädje helsade man alltid skeppen, som ''kommo ntifrån** 
till ön, men synnerligen kärt var det, om det fans timmer 
och mjöl i lasten. Ej heller både de stridsam me öboarne 
Inst att alldeles lemna den yttre politiken nr sigte och de 
fanno sig ej tillfredsställde att mäta sina krafter endast på 
ön — här var ingen brist på stridigheter — utan de 
foro nty härjade för egen räkning eller gästade Nordens 



1 



22 

konungar, i hvilkas tjenst deras skarpa syärd , och ej mindre 
skarpa tungor utöfvade ett ofta mäktigt inflytande öfver 
Nordens öden. Isländarne kommo ej att söka en obem&rkt 
vrå eller en oansenlig tjenst bland frändema pä andra sidan 
hafvet. De styrde sin väg till konungarnas boningar. Ofta 
gick ryktet dem i förväg och de möttes af fränder och 
vänner utanfSr stadens port och trädde så infSr herrskarens 
ögon med rikt följe af hans egna mest ansedda män. 

Dessa utfärder fortforo så länge Island var sjelf- 
ständigt. Men de förlorade till sist rätt mycket af den 
krigiska charakteren. Skaldekonsten öfvades flitigt på Island 
och den Isländska skalden helsades och hedrades hvar han 
kom. Ej heller Sverige var af dessa fredliga segervinnare 
förgätet. Gunlög Ormstunga kom år 1003 till Olof Sköt- 
konung och fann der före sig en annan Isländsk skald 
Thord. En annan Isländsk sagas hjelte, Hallfred Yandräde- 
skald, gästade Olofs hof år 1000 och när skalden Hjälte 
kom med det farliga uppdraget att se sig före, huru konnng 
Olof var sinnad mot sin namne i Norge, träffade han i 
Sigtuna landsmän, skalderna Oissur Svarte och Ottar Svarte. 
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Xjand ocli ikMi^ 

Hnrudant tit di' detta Island, som lockade sidana 
massor af meaniskor att lenma den torfra, som filderna 
odlat, och den omgifaing, rid hiilken man frin bamairen 
varit Tan, dier det hem, man Twmit efter mingen an- 
strängning, efter otaKgm srirdsfangg och blodsförloster, nti 
vesteni? Tira dagars menniskor fara att söka gnldkom i 
Galifornien och Anstrafien. Det Tar ide adla metaDer, 
som lockade till Island. Mest liknande den Islåndska nt- 
vandringen skall Til den Tara, som pligar gi nt till Norra 
Amerikas östra delar i den ftlska förhoppning, att nkan der 
skall finna allt npptinkligt godt tillgingligt för enhTar, 
ntan möda och arbete. Men der iro itminstone rika trak- 
ter, Til odlade eller tjenliga till odling och pi mänget 
annat sitt egnade att bereda tillftlle till mensUig Terk- 
samhet. Islsnd erbjnder icke samma förmoner annat in i 
ytterst ringa grad. 

Icke lockades man dit af ett luftstreck, blidt som 
söderns, en erigt bli himmel och herrligt solljiis. Isländ- 
ska nordkustens spetsar ligga nnder polcirkeln och således 
icke si litet nordligare än Haparanda. Dess sydkust lig- 
ger obetydligt lingre ned it söder in XTmei. Dess klimat 
ir hirdt, ifren om liget midt i hafTot något motverkar 
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följderna af läget så högt i norr. Vi skalle kanske kunna 
bättre förlika oss med klimatet och dithörande omstän- 
digheter, ifall Island i andra hänseenden varit ett af 
naturen rikt gynnadt land, om det t. ex. hade legat vid en 
af de stora stråkvägar öfver hafvet, som samfärdseln mellan 
rikt odlade länder måste taga, och om det derigenom hade 
varit möjligt för Islands invånare att förtjena sitt uppehälle, 
som nutidens Greker, n»ed fraktfart för andra samt att från 
andra, närliggande håll skaffa sig det nödvändiga, som det 
egna landet ej gaf dem. Men ön ligger Qerran från alla 
stråkvägar afsides upp i hafvet mellan Amerika- och Europa; 
endast den äldsta befolkningens stora energi gjorde det 
möjligt att underhålla förbindelserna med ytterverlden så 
täta som de voro. Afståndet från Island till närmaste 
udde i Norge är 120 mil, till närmaste näs på Skotlands 
kust ungeför hundra. 

Likväl sades det, när ryktet om Ingolfs landtagning 
bann Norge och sedan under bebyggelsens tid, att det var 
god landskost på Island. Och detta synes betyda icke alle* 
nast; att der fans en stor yta, hvarest — åtminstone un* 
der större delen af landnamstiden — man fick jord för 
allsintet; detta var icke alltid det förnämst-a, ty mången af 
dem, som foro dit ut, hade i hemmet vida egor, som i 
följe af tidigare odling icke gjorde samma besvär^ som å 
det ouppodlade Island. Det synes äfven i icke ringa mon 
betyda, att jordförhållandena på Island voro goda eller 
ansågos så vara. Detta visar blott, hur man var nöjd med 
litet, särskildt hvad möjligheten till åkerbruk beträffar, men 
derjemte äfven att förhållandena i Norden ej voro desamma 
som nu. Med bestämdhet vet man, att åtminstone fler- 
städes i SvergO; stodo fält, som nu bära frodiga skördar, 
den tiden under vatten och man måste då nöja sig. med 
att uppodla de ofta steniga och redan genom sitt läge 
otjenliga backsluttningarna, som nu äro öfvergifna och ofta 



trädbevaxua, men på h?ilka man dock än i dag ser, hur 
tårarna l^^t och dikena gått. 

Hvad arealen beträffar, kunde Island visserligen ega 
utrymme nog för stora massor inenniskor, ty ön är 1,870 
geogr. qyadratmil stor, d. v. s. något större to Götarike, mer 
än dubbelt så stor som det öfriga Danmark, Slesvig inbe- 
räknadt, n^ot större än konungarikena Baiern och Sacbsen 
tillsammans. Men ntaf denna vida yta intages ungefärligen 
hälften af ofruktbara trakter, förnämligast af bergen, som 
visserligen icke äro i allmänhet mycket höga, men de äro, i 
följd af det nordligft läget vida mer kala än söderns, berg 
vid samma höjd öfver hafvet. 

Den Isländska fjällnatureu är dessutom vida otjenligare 
för menniskan än till och med högre afdelningar inom Al- 
perna. I södra Europa skjuta QäUen upp i spetsar, den 
ena mer himmelssträfvande än den andra, och uppför deras 
9idor smyga sig dalarnas gräsmattor med smaJa flikar, 
som, skyddade i remnor och vrår, bereda djuren och 
genom dem menniskan tillfälle till icke torftig föda. På 
Island finner man vanligen icke dessa högtsträfvande former, 
utan i stället höga bérgsslätter, som sträcka.Big långt, långt 
bort, bär och der afbrutoa af en brådstört klyfta, i hvars 
djup en strid och iskall fjällflod störtar med mjölkhvitt 
vatten mot hafvet. Och dessa högslätts förete en sorglig 
ödslighet; endast i en oeh annan remna finner man en 
mager grästorfva. Meu ej ens den försmår fåret, när det 
är lössläppt att på egen hand söka sig föda. Derföre är 
det ock så vanligt, att hjordarna förirra sig långt bort från 
hemmet och då är det ej lätt att .finna dem, som hafva 
det rätta märket. 

Så stå då dalarne åter, men ej heller der äro utsig- 
terna alltför ljusa. Stora sträckor upptagas af .sandfält och 
myrar; der ängsmark finnes, är den vanligen så ymnigt 
öfversållad af tufvor, att gräset växer magert och inber- 
gandet är förbundet med stora svårigheter. Lägg då der- 
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till, att ingen sad T&xer pft ön oeb ingen skog atom n&gpra 
magra dvergbjOrkar, af hvilka de bflgsta kanske äro 6 alnar, 
så att ingen kan inom landet ft säd för att baka sig bröd, 
timmer för att bygga sitt bas, red att Ugga oader ain 
gryta eller till att appvftrma sitt ram änder den l&nga, 
kyliga fintern — ocb Iftgg ytterligare bftrtill, att när jag 
appfört min boning af plankor, hemtade från Norge, eller 
efter allmftnnaste seden, af stenar oeb isynnerbet jordtorfyor, 
som begftrligt snpa i sig den faktigbet, bvarmed luf- 
ten är mftttad, ocb rätt snart bringa röta i det sparsamt 
använda virket, när jag med möda inbergat mitt bö, fSr 
att icke beböfva, när bösten kommer, slagta ned all min 
boskap, när jag nnder större delen af året nöjer mig med 
torkadt kött ocb f&rsk fisk, som lätt ger mig skörbjagg, 
ocb mjölk under^ olika former ocb smör, helst surt, ocb när 
jag det oaktadt lärt mig att älska mitt bem, så kommer 
i morgon ett Qällskred ocb betäoker min ladogärd ocb i 
öfvermorgon en lavaström, som förödande skrider fram öfver 
egorna, krossar husen, drifver floden, som rann förbi, nr sin 
bädd, och ligger om en tid som en hård, skroflig, sönder- 
sprucken klippa, der mitt hem stod i den grönskande dalen 
— bvem af oss ville väl der söka ett hem P Och likväl — 
för att nämna ett eiempel — när Isländaren Bat Härjalfs- 
sou; bvars bekantskap vi framdeles f& göra, hade vistats en 
tid i Eonghäll bos drottning Oxmbild, Harald Hårfagers 
sonhustru, och af henne ocb hennes son, Harald Gråfäll, 
Norges dåvarande konung, blifvit pä alla upptänkliga sätt 
hedrad, och allt, som en mans hjerta vanligen mest åstun- 
dar här i verlden, ära, inflytande, rikedom, låg för honom, 
längtade han dock till sitt Island ocb bad omsider om 
orlof att lemna all denna berrligheten. för att fara dit ut. 
Det är dock sant, att natarförhåUandena voro den 
tiden något bättre. Det gifva sagorna vid handen. Säd, 
som i senare tider, trots alla försök, ej kunnat växa på ön, 
odlades då. Åfven finnas ortnamn såsom Åker, Åkersnäs, 
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Åkeröarna o. s. t. Leifs trilar Tredgides för det de sknlle 
draga plogen. Geirmund och Kjallak tTistade om åkrar. 
I OQärden i Nordlandet låg en ö, eom aUtid bar såd; der 
växer ftn i åag vildt konL Ja ånnn under 1500-taIet 
omtalas åkrar på Island. Dessa synas företrädesTis ?arit 
anli^da på ställen, der Tanna källor eller andra mildrande 
omständigheter kunde motverka det hårda klimatet 

Äfven skogar fans det i den gamla tiden. Are frode 
(eller vise), hvars Islänningabok är den Isländska litteratn- 
rens f&rsta alster, säger, att när ön började bebyggas, fans 
det skog mellan 1^11 oeh ^d. Många ortnamn, slutande 
på -skog och -hult, vittna om detsamma. Hen åfven om 
man har skäl f5r antagandet, att skogen — han bestod 
förnämligast af björk samt i någon mon äfven af vide och 
rönn — derjemte far högväxtare, torde han dock aldrig 
haf?a varit af riktigt stor betydenhet. I allmänhet fick 
man, för att ft starkare och gröfre virke, hemta det från 
Norge eller ock vänta, tills Golfströmmen förde det från 
varmare och bördigare länder från andra sidan hafvet i 
vester. För öfrigt torde de förste invandrame af ofÖrstånd 
hafva befordrat de Isländska skogarna till ett snarligt slut; 
de hade säkerligen icke lärt sig i hemmet att hushålla 
med dem. Och med skogarnas förstöring försämrades kli- 
matet och sädesodlingen blef till slut omöjlig. 

En egenskap har naturen gifvit Island, som var af 
stor vigt för dess invånare. Med undantag af södra och 
sydöstra knststiäckan är landet inskuret af otaliga Q&'dar, 
större och mindre, som erbjödo krämarskepp och andra 
fartyg goda hamnplatser. Der landstego nybyggame, vid 
dessa vikar och vid de i dem utrinnande floderna satte de 
sig ned. I dessa vikar landade sedan skeppen, som årli- 
gen kommo ut från Norge och ur vikingafärder. Då blef 
stranden skåd^lats ftr en liflig rörelse. När den för- 
nämste i trakten börjat köpslagandet, fortsattes det tills 
lasten tog slut och sedan fick enbvar föra det goda, han 
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fftrv^rfvåt, hem till sig och de sina. Men detta var inga- 
lunda alltid så IStt. 

Island är till allra största delen uppfyldt af bftjd- 
sträckningar, bredare och smalare, hOgre och lägre. Der 
man är fri frän bergen, har man vattnet, som icke lägger 
mindre binder i vl^en fOr den, som vill färdas från ett ställe 
till ett annat. Det finnes på ön ingen väg, der en vagn kan 
med fördel färdas, öfver de strida floderna ingen bro — 
utom på ett ställe — vid de större vattensamlingarna 
sällan en båt, hvarf&re den, som vill fara fram, fär göra 
det på hästryggen och den, som har en last att förflytta 
åt det inre landet, får lägga den på hästen, i väl afpas- 
sade bördor^ fastade vid det trogna lastdjurets begge sidor. 
Hästen, utan hvilken Isländaren knappast kunde lefva, för 
honom och hans bördor uppför och utför de branta slutt- 
ningarna, öfver de obanade, farliga myrarna, der under- 
stundom ingen annan vägvisare finnes än den lågväxta vat- 
tenklöfvern, genom floder och sjöar. Det är lätt att inse, 
med h vilka svårigheter all samfärdsel på Island är behäftad. 

Island är således ett land, der man SAt och får lära 
sig att tåligt försaka. En försakelsens prägel är ock tryckt 
på den karga natnren. Eller hvilket annat intryck får man, 
när man lemnat under sig bygden och de grönskande 
betesmarkerna och kommit upp på en af de vidsträckta 
högslätterna, Isländamas hedar, och der rider fram öfver 
den enformiga ödemarkens yta. Låt vara att himlen 
är klar, att solen sänder sina strålars flöden. De värma, 
de vederqvicka föga. Men den skarpa vinden blåser kylig 
öfver högslättens vida, brungråa yta, vid hvars ena kan; 
man kanske varsnar en strimma af hafvet, samma haf, som 
sköljer Grönlands kuster, på den andra en gletscher ii^ed 
dess iskalla, bemska majestät. Och öfver denna ödsliga 
rymd höres ej annat ljud än hästhofvend slag mot marken 
och förarens rop! 
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Hvilken motsats^ om vi vända oss till ett land i den 
motsatta delen af vår verldsdel, till Grekland! Der var 
ock landet sönderskuret af Inigter och vikar, der ock intaga 
bergen en stor del af ytan och skilja stammarna från hvar- 
andra. Men der var klimatet Ijnfligt och mildt, kylan och 
snön voro förvista till bergshöjderna, men i dalarna var 
vintern ej mer ätt en knlen höst, der 

— erunJt omkring bår jorden af sig sjelf 
en osådd skörd, hyad menniskan hehöfTer, 
och gyllne äpplen glOda mellan löfren 
och röda drufror hänga pi hvar gren 
och smärt» pelarstammar grönska der, 
omhuldade af söderna rika rankor. 

Der fläktade ljumma, milda vindar, som förde seglaren 
varligt fram från ö till ö uti Archipelagens lustgård och 
längst bort till Asiens strand, der fägring och hlomstring 
och allsköns yppighet funnos i rikaste mått. Och öfver 
allt detta den klaraste, renaste, Ijufligasto himmel, den^ mest 
genomskinligt klara, balsamiska luffc. 

Och hvilken skillnad mellan folken! Der thronade 
Zeus, sådan den Grekiske anden genom Phidias skådat och 
framställt honom i allt sitt Olympiska majestät, i rik har* 
monisk skönhet, nästan ohöljd, att kraften röjes i hvar lem, 
behaget i hvar form. Här gick Oden, enögd och sluten, i 
fotsid kappa, med bredskyggig hatt, dold, fast igenkänd af 
de sina. Der var lifvet en lek bland rosor och murgrön, 
en fröjd utan ända, en lust utan like. Och här — jag 
minnes knappast ett enda tillfälle, då det i de Isländska 
sagorna och i de mythiska sångerna talas om en menniska 
eller gnd, som lett ett barnsligt löje eller skrattat ett godt, 
oskyldigt skratt af det sorglösa bjertats fullhet. Tyvärr 
tala sagorna ofta om ett skratt, som ondskan eller hånet 
gjorde bittert. 
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Det är sant, att nordbon, att Islftndftrea gaf sig nt pä 
äfventyr och i faror, utan att alltid yilja dermed vinna nägot 
särskildt syfte, fOr äfventyrets 4^h farans skull. Man kaiL, 
om man vill, säga att det var fOr ro skull, men vi må se 
till, att vi ej dermed mena allenast lättsinne. Bakom och 
under detta ligger samma gränslOsa allvar, som gör leendet 
konvulsiviskt och ger åt äfventyret och striden en i&rgton, 
som vore himlen höljd af digra åskmoln. Det kom Öfver vissa 
af den gamla tidens kämpar ett sådant vildhetens raseri, 
att de sades vara oemottaglige för hugg, under det de sjelfve 
spridde död och förderf omkring sig. Man skulle under 
dessa förhållanden nästan kunna säga, att tillfällen funnes, 
då den nordiske kämpen icke var fullt tillräknelig f5r de 
blodiga dåd, han föröfvade. Men dervid fä vi icke för- 
gäta, att månget af de gräsligaste blifvit diktadt i senare 
tider, då man icke var stark nog att fatta grundvalen till 
de gamles kraftiga uppträdande, utan sökte i stället utmåla 
detta med den ena vidunderligheten efter den andra. Yi fä 
derf5re akta oss att bilda en föreställning om det gamla 
lifvet i Norden med ledning af de yngsta Isländska sagorna, 
de s. k. mythiska eller fomälderssagoilia. 

Å andra sidan saknas icke tiUf&Uen, tvärtom åro de, 
till all lycka, rätt många, då man får beundra kraften och 
storheten, utan att behöfva rysande och med afsky vända 
sig bort från de beledsagande omständigheterna. De Isländ- 
ska sagorna skildra rätt mången hjeltegeatalt^ som man i 
alla tider måste beundra. Modet &ns ingalunda endast 
då till, när faran eller stridshvimlet eldade mannen att 
störta fram i vild berusning — ty dertill kan mången djupt 
sjunken i nödens stund vara mäktig — det visade sig äfven 
uti ihärdighet och tål^t, frimodigt fördragande, såv&l af 
mindre, fast * ofta rätt plågsamma lidanden, som af de större 
och mer på djupet gående. Ett exempel på det förra ger 
oss Eyrbyggia-Si^a, då hon förtäljer om T^rbrandssönemas 
hemkomst ur striden på Yigrafjärden. Den ei^e kom till 
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gärden, illa slnd och blodig. Då han na sknlle skotas om 
och man Yille draga benkUtdema af hononi, gick det ej. 
Hans värd gjorde narr af hans sprättaktighet att gä med sä 
trånga kläder, men han ville icke vidgå beskylbingen. Till 
sist fann man — . en spjutspets i fotleden, som naglade 
fast byxoma vid benet En annan af bröderna satt med 
Yid bordell men visade föga begärlighet för de framsatta 
rätterca, osten och skyrei — den löpnade, vasselfria mjOlken -- 
och när man sporde honom efter orsaken, svarade han, alt 
Djkaflade btmm äro minst begifaa på att äta. Det är pä 
Island sed att sätta en träkafle i munnen på lammet, som 
skall afvänjas. Man säg efter och fann en pilspets, som 
gick in genom strupen och tungroten. Ett storartad t exem- 
pel, i äkta nordisk stil, på denna charakterens styrka, när 
hon pröfvades som allrahärdast, hafva vi i £i*åkomålets hjelle. 
Det är Bågnar Lodbrok, som ligger i ormgärden och sjun- 



ger om strider han kämpat 
östervåg, i Danmark och ute 

Hfiggo t! med srårdet. 
Högt fr^dftr mig jåmnao, 
ati Balders fikders bänkar 
bonade vet jag till festen. 
Drickom 0l nu genast 
nr djurett krokiga kom. 
Sorg ej kampen för döden 
kånner i höga IJölnes hus. 
Icke jag skall för ängslan 
skämmas i Odens salar. 

Höggo fi med syärdet. 
Här skalle nu »Ha 
Åslögs söner med srärden 
hvassa striden Täcka, 
om de med visshet Tisste, 
hyad vederfares oss, 
hur mänga ormar 
etterfuUa mig slita. 
Sädant möderne fick jag 
sönerna^ att hjertat duger. 



i Svears och QOtars länder, i 
i vestem. 

Höggo vi med svärdet. 
Har jag femti gänger 
folkens strider frän\jat, 
femtio och ännu en. 
Minst jag trodde af män, 
att mig vara skulle 
(ung jag lärde udden Arga) 
annan konung större. 
Oss mande Åser bjuda; 
ej ät döden jag sörjer. 



Detta vill jag lykta. 
Diser hem mig bjuda» 
som frän Häxans salar 
Oden till mig skickat. 
Olad skall jag öl med Åser 
i högsätet dricka. 
Lidna äro lifvets stunder 
Leende vill jag dö 
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Det var icke ataii, att Nordbon ville som Odea» 
""grubblaren bland Åser*", försSnka sig i ntforskandet af lif- 
vets gåtor. Det bände visst, å andra sidan, att den inne- 
boende kraften kom till ett pUtsligt ntbrott och då rasade 
som den underjordiska elden, när han bräcker alla bojor och 
framträder i dagen. Men besinningen vände snut åter och 
man måste vara ständigt vaken, då ens v9g gick fram mel- 
lan ständiga svärdshugg, då ingen visste, här eller hvar han 
hade att vänta fienden. Syntes om dagen en ridande skara^ 
kanske var ovännen med nti henne. Hördes om natten ett 
slag på dörren, som gaf tillkänna, att någon stod demte, 
kanske var det ovännen. Med tänkande sinne gingo våra 
fäder i striden^ med stor själens spänstighet lärde de sig 
att i ett ögonblick göra sitnationen klar för sig och draga 
de slutsatser, hon erbjöd. Deraf följde det kämfnlla, korta, 
bestämda talet, rikedomen på erfarenhetssatser och ordspråk, 
som förråder sig i sagorna och än i dag icke alldeles dött 
ut hos folket i Sveriges landsbygder. Det var en fröjd 
att sammanträffa och pröfva hvarandras vishet, som när 
Oden gick att skifta ord med Vafthrudne och med konung 
Heidrek. En af Eddans sånger består just af dylika erfa- 
renhetssanningar, ordnade till en starkt doftande krans, och 
den sången kallade de gamle för den ""höga sången. "" 



Af ed tänkande sinnet 
skall ej mannen skryta, 
hellre med hngen f^rsigtig. 
Då när en klok ocb förtegen 
kommer till gården, 
sällan får varsam skada, 
ty trognare vän 
träffar mannen aldrig 
än manvett mycket. 

Tigsam och tänksam, 
till tagsen vare i striden 
konungens afkomma. 



Glad och frimodig 

finne man kämpen, 

tills honom döden drabbar. 

Oklok man 

alltid tror sig kunna lefva, 

om han fe|der ilTr. 

Men åldern gifver 

Honom ingen frid; 

om ock ganiame ge den. 

Oklok man 

alla tar i6r vänner, 
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sODi T&nligt T&ljm orden, 
mea ban k&nner, 
då han till thinget kommer, 
att forspr&kare har han fiL 

Afräg mycken 

är till onda vånnen, 

bor han ock vid banad Tåg; 

men till god Tån 

JifiTff» genTägar, 

Yore han ock Qerran faren. 

Bo år båttre, 

om ock det litet år, 

herre år enhTar hemma. 

Blodigt är hjertat 

hans, som sig bedja skall 

mat till alla mål. 

Med Tapen och kläder 
skall du Tännen glädja, 
med det å honom sjelf sjnes. 
Gifvande och återgif('ande 



åro Tånner längst, 

om det alltid Tarder Tål. 

Vånnen sin skall 
mannen Tara Tån 
honom och hans Tån. 
Men sin OTåna 
skall ingen man 
Tåns Tån Tara. 

Vissnar tall, 

som ståndar på torpet 

värmer henne ej bark ell' barr, 

så är den man, 

som ingen älskar. 

Uvi skulle han långe lefva? 

Dör fanad, 
du fränder, 
dör en sjelf — 
jag Tet ett, 
som aldrig dör, 
domen om dödan man. 



Nyckeln till alla dessa drag i nordbons, nu särskildt 
Isländing^s cbarakter, som jag redsm antydt, hafva vi att 
söka i hans religion. Det var ingen brist pä tempel eller, 
som det i Norden bette, bof på Island. De torde ej beller 
bafva varit fåtaliga i våra bygder. Sin tro tog nordbon 
med sig, när ban for ut till Island. Medvetandet af den 
gemensamma gudsdyrkan, som sammanband moderlandet med 
dess koloni, yttrar sig vackert i de gamlas tro, att land- 
vättarne, skyddsandarne, i Norge ocb på Island, voro besläg- 
tade och synnerligen vänligt stämda mot h varandra. Hur 
noga man var att vid utflyttningen till Island bevara det 
religiösa arfvet, se vi af Eyrbyggia-Sagas berättelse om den 
redan nämnda Thorolf Mostrarskägg, som tog med sig delar 
af templet, hvars föreståndare han varit. Hofvet, som han 

Lifret på Island. 3 
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uppförde p& ThorsnSs, var en stor byggnad med dörrar pä 
båda sidoväggarna, något närmare ena ändan. Derinnanför 
stodo de ilandflutna högsätessnlerna och i dem voro regin- 
eller gudaspikarna inslagna. Det innersta af byggnaden 
liknade **sångliuset'' i en kyrka. Midt pä dess golf var 
en upphöjning som ett altar, hvarpå låg den i ett stycke 
gjutna ringen, vid hvilken eder aflades; honom skulle 
offer föreståndaren eller goden bära på armen vid folkför- 
samlingarna. På samma upphöjning stod en kopparskål, 
hlautbolli, och deri låg en smal pinne, hlautteinn, liknande 
én vigvattensqvast. Yid väggarna rundt omkring voro gu- 
darnas bilder uppsatta. 

Hvart tempel hade sin föreståndare. Dennas värdighet 
var ärftlig, men godarne bildade ingalunda en afsöndrad 
kast. De skötte som andra sin egendom, deltogo i lifvets 
dagliga bestyr, så mycket hellre som med tempeltjensten 
var förenad borgerlig myndighet Ofver kringliggande område. 
Derjemte var det icke goden allenast förbehållet att för 
gudarna frambära offer, ty det tillkom hvarje husfader. Men 
i det gamla Norden, der i hvart större område bodde en 
stam, som kände behof af sammanslutning och af en medel- 
punkt, torde det aldrig liafva saknats en offentlig gudstjenst. 
På Island, der icke den folkliga sammanhållningen fans inom 
de särskilda distrikten, utbildades den offentliga gudstjensten 
ur den enskilda i öfverensstämmelse med förhållandena i hem- 
landet. Någon mäktig nybyggare uppfE^rde ett tempel, stort 
och präktigt, och der blef då en naturlig medelpunkt för 
bygden. Dit sammankom man till firande af de stora 
offerfesterna. Bönderna samlades till gudahuset, förande 
med sig hvad som var nödigt för gilletiden. Allahanda 
boskap, äfven hästar^ slagtades. Blodet, hlaut kalladt, sam- 
lades i offerskålen och med löt*tenen beströkos gudarnas 
säten ocli gudahusets väggar både ut- och invändes. Eldar 
tändes på härdstenarna och öfver dem upphängdes kittlame 
med köttet, öfver dem fördes, troligen för att helgas, dryc- 
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keshomexi, som docJc sedan, liksom mateo, särskildt vigdes 
af offrets föreståndare^ pä hvars bekostnad offermåltiden ofta 
. skedde. % Först dracks Odens skål, så Njärds och Frös för 
godt år och frid. Dernäst plägade månge dricka brage* 
bägaren och af ven " minnen "" efter märkligare f ränder, som 
bortgått. 

Det måtte ha varit en underlig syn för enhvar af oss, 
som hade kommit att bevitna ett af dessa offergillen. I 
högsätet satt. den förnämste på stället; de andre hade in- 
tagit sina rum på bänkarna, efter rang och anseende. Ma- 
ten bars kring i de från elden tagna kittlarna, drycken i 
de välbekanta hornen. Det är icke troligt, att man i dessa 
hogtidsstonder hade bortlagt alla förbindelser med ytter- 
verlden, tvärtom torde tankarne på dess förhållanden, dess 
fiendskap och vänskap, hafva följt in i templet och gifvit 
fårg åt samtalet. Och bortom de glammande offergästerna, 
belysta af eldskenet, måhända stundtals omsvepta af röken, 
innan denna fann väg ut genom hålet i taket,. suto gudarne, 
stumme och allvarlige, skurne i trä, klädde med menniskors 
kläder. 

Jag är benägen att tro, att dessa gudabilder togo sig 
bäst ut i den halfva belysning, som det osäkra eldskenet 
spred. Sagorna tala med loford om dé^sa bilder och andra 
framställningar, som med konstförfaren band skuros . ut på 
väggar och annorstädes. Jag fruktar, att dessa loford äro 
ofverdrifna. Yi hafva icke i behåll några afgudabilder från 
våra fäders hednatid — Thorsbilden, som visas i Uppsala 
domkyrka, är uppenbarligen en Ohristusbild från medeltiden 
— och man kan derför icke yttra sig i denna fråga med 
full säkerhet. Men visst är, att om vi granska de qvar- 
lefvor, vi ega efter denna gamla tid och den närmast föl- 
jande, ornamenterua på redskap och smycken, de bildliga 
framställningarna på runstenar och på det gamla, isynnerhet 
Norska och Isländska träsnideriets alster, finna vi, att man 
visserligen ofta upptog raotiver ur djurverlden och mennisko- 



' 



B6 

lif?et, men det drOjer ej IftDge (9rr än den ornamentala 
charakteren fär öfverhand, allt upplöser sig i konstrika 
slingor och högst litet är qvar af det, som nrsifrnngligen 
skalle framställas; och nftr nnderstnndoni denna öfvergång 
icke skett, 9,ro figurerna, sådana vi se dem, ingalonda skic- 
kade att gifva goda föreställningar om den bildande kon- 
stens ställning mot hedendomens slöt eller nnder deo bör- 
jande christendomens tid. Det stär, som erfarenheten visar, 
icke i hvart folks makt att, då det vill använda bilder, 
vare sig till prydnad eller i sjelfständig framställning, taga 
åmnena dertill nr den döda materien, ur växt-, djur- eller 
menniskoverlden, allt efter som högen drifver. För öfrigt 
tänkte sig icke Nordbon sina gudar i så starkt utpräglade 
gestalter, att det kunde blifva för en den tidens konstnär 
möjligt att gifva en form, som passade till det rika, fast 
icke harmoniskt utbildade innehållet. 

Men hvad i detta sistnämnda afseende saknades, 
ersattes rikligen genom den förtrolighet, hvarmed männi- 
skan umgicks, med sina gudar. Thor kallades i sagan 
för Thorolfs Astavinr, käre vän. Denna förtrolighet, denna 
tillförsigt om gudamas omsorg för detta lifvets angelägenheter 
skönjer man i den så vanliga seden, att i tvifvelaktiga fall, 
när man ej rätt visste, hvad man helst borde företaga, fråga 
den gud, man företrädesvis dyrkade, om råd och det rådet 
följdes sedan samvetsgrant Den gud, till hvilken Svenskar 
och Norrmän mest hyllade sig, var Thor och näst honörn 
Frö. Såsom den der kämpade för gudar och menniskor mot 
jättarna, måste ock Thor blifva ett af de vigtigaste guda- 
väsendena. Han förekommer ock ofta som hjelte i de my- 
thiska berättelserna. Det är likväl onekligen rätt eget att 
se, hur han synes hafva varit det dagliga lifvets mest anlitade 
gud, under det de mythiska sångerna låta honom stå be- 
tydligt efter Oden, allfadren. Hvad som vållar denna skilj- 
aktighet vore väl värdt en egen, omfattande undersökning. 
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Denna olikhet får dock ingen söka förklara så, som 
skalle de mytfaiska sångerna icke vara folkets egendom, 
utan uttryck för en tro, tillhörande en särskild klass med 
högre insigt — ett antagande, som alUör ofta möter oss 
vid redogö)'elsen för naturfolkens religionsformer. Att da 
niythiska sångerna voro gemensamma för de hedniska nord- 
borna i allmänhet, se vi bäst deraf, att i dem återfinna vi 
samma sönderslitna väsende, som uppenbarade sig inom den 
yttre verlden, der finna vi dettas förklaring. 

Då Balder var död, bjöd engång öge, hafvets gud, 
Åser och Alfvar till gästabud. Loke var der äfven, biet 
engång utdrifven, men kom åter och fick stanna qvar, dl 
han påminde Oden om fostbrödri^laget, han ingått med 
honon); den onde Loke, och om hans löfbe att aldrig smaka 
51, om det ej bjöds åt Loke äfven. Derpå be^nner Loke 
tilltala gudar och gudinnor på det mest smädliga sätt ock 
berömmer sig öfver det onda, han bragt in i gudarnas verld. 
Till sist bands han och öfver hans hufvud hängdes, som vi 
veta, ormen, från hvars giftiga droppar Sigyn söker, med , 
qvinnans trofasta kärlek, rädda honom. Hvad gagnar det 
till att hålla honom så hårdt bunden? Hans afkomma 
lefver ju och skall i den sista tiden, då vintrarna följa 
hvarandra, utan att lemna något rum emellan sig för som- 
maren, då snöa drifver från alla håll, kölden är stark och 
vinden skarp, komom till den sista striden. 

Det onda hade med Loke upptagits i gudarnas vertd. 
Fallet var gjordt, synden inkommen, med henne elände och 
halfhet. Triumferande sjunger Valan i Eddans underbara 
inledningssång, som innehåller kärnan af våra f&ders tro och 
lära, när Oden spörjer henne till: 

Hti frågar du mig? 
hri frestar du mig? 
AlU yet jag, Oden, 
hrar du dolt ditt 0ga 
i dea kla* a 
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Mioiea brunii. 
Jlljöd dricker lliine 
morgon hv£|je 
af Talfaders pant. 

Derföre var det, som Oden drog ned hatten öfver 
ansigtet. Han ville ej, att hans halfhet skalle synas. Lik- 
som den skulle hafva kunnat fördöljas! 

Saken var den, att Oden ej kunde förgäta fallet, sjb- 
den och elSndet. Han och med honom do Gfrige gudarne 
kunde icke skjuta ifrån sig tanken pä det, som händt, och 
tanken pä det som komma skulle. Det fans ingen frid, 
ingen fuUhet, ingen hai*moni i verlden. Odi var det svårt, 
under det "^ ulfven ännu endast stirrade pä gudamas sam- 
fund'", hvad skulle det blifva sedan, när bojorna losaoa och 
de onda makterna komma och striden rasar på Vigrids 
slätter, der Enhärjarne, hvilkas tal Oden städse förökat med 
de tappraste af menniskors söner, ehuru han väl viscfte, att 
han icke skulle få nog, der de förmå intet, der gndarne 
falla allesan^man, ty det finnes ingen af dem, som är fri 
från det onda, sedan den hvite. Balder, den ende rene, vardt 
ryckt ifrån dem? 

Sädana voro de gudar, våra fäder tillbådo, invigde åt 
döden. Nordbon visste det och trodde ändock pä dem oeh 
lefde sitt lif fram i manlig kamp, utan frid^ utan leende 
glädje, utan rast och ro, men derjemte utan att svigta, 
utan att kasta svärdet ifi*ån sig, för att sjunka ned i van- 
mäktig förtviflan. Men förtviflan låg det dock i hans vild- 
het^ i hela hans lifs riktning ^h lynne. Å andra 
sidan, hvar finne vi en m en e k 1 i g kralt sådan isiom den han 
lade i dagen. Också kom det till honom en stråle afljns, 
som framtrollade för hans öga en hägring af den verld, 
som kommer, der skördar växa osådda, der allt ondt är sM 
der' Balder och Höd bo i endrägt tillsammans, der Gimles 
guldbetäckta boning ståndar, mer än solen fager, der skaror 
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evigt skola njuta fröjden, der den mftktige, sora från höjden 
kommer, han som råder öfver allt, kommer till domen. 

Innan vi lemna de förhållanden, som gåfvo färg åt 
lifsutvecklingen på Island, vilja vi uppsöka Islftndaren inom 
ännu ett område. Yi vilje till en början se honom i 
hans hem. 

Ti närma oss en gård emot nattens inbrott. Först 
komma vi till gårdesgården och genom dess port in på 
tunet, den inhägnade gråsbevuxna marken omkring byggna- 
derna. Dessa se helt spöklika ut med sina stora vind- 
skeden och högtuppskjotande högsätessuler och röken, som 
stiger upp från hufvudbyggnadens tak. På Island, lika litet 
som i det öfriga Norden, hade man den tiden lärt sig att 
upptorna husen i väldiga massor; ett naturfolk har i all- 
mänhet föga begrepp om tidens"^ och rummets dyrbarhet. Det 
senare synes bäst deraf, att man byggde hvar kammare 
som ett särskildt hus. På Island har visserligen bristen 
på virke gjort det nödvändigt att gå en medelväg, i det 
man flyttat husen tillsammans och således låtit två och 
två hafva en vägg gemensam, ehuru hvart hus fortfarande 
bar sitt särskilda tak. Det är dock icke troligt, att husen 
under sagornas tid voro på det viset sammanbyggda. 

Folket är församladt i det förnämsta af husen. Hå- 
vamäl bjuder väl att vara försigtig, när man inträder i 
ett hus — 

Vinklar alla 
da val omakåde, 
förr'n in du träder, 
ty ovisst är att veta, 
byar OTämier sitta 
ä bänken inne. 

Men här tjenar det till intet att se in genom luckan 
på ytterdörren, ty iet är mörkt i förhuset. Vi måste 
gå igenom detta till indörren och öppna denna, ifall vi 
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icke föredraga att klappa på och - låta någon af trälama 
öppna för oss. 

Det år en brokig . tafla derione ! Det stora rammet 
år deladt i trenne skepp — om jag fix begagna en konst- 
term från en senare knlturperiod ^ genom tven&e ra^er 
af stolpar, som uppbära det i en ryggås hopgående taket Den 
ena radens tvenne midtstolpar äro just de så ofta pmn&mnda 
bögsätessulerna. På ömse sidor om högsätet mellan dem 
går en rad af bänkar, midt emot är ett annat, lägre högsäte 
och en annan bänkrad. I sidoskeppen finnas bviloplatserna, 
längst fram, i ena ändan, är den inhägnade s. k. tvärpallen, 
qvinnornas tillhåll. 

Dagens arbete är shitadt. Husbonden sitter i sitt 
högsäte, hans män och ett par gäster på bänkarna. 
Aftonvarden är borttagen och dryckeslaget äi' i gång. Man 
har märkt oss, anvisat oss platser och bjudit oss hornen. 
Värden och sedan än en, än en annan dricker oss till. 
Tungorna lossna, forntida och samtida, egna och andras 
bragder omtalas, upphöjas eller förklenas. Qvinnorna, som 
sitta på tvärpallen, blanda sig med i laget. Barnen leka 
på golfyet kring de der upptända eldarna, som sprida ljus 
och värma. Ljus tändas först till natten. 

Jag vill juat icke påstå, att man med oblandadt nöje 
sitter vid ett sådant gästabud. Det är icke alle, som 
minnas att 

Tägkosi värre 

får ej mannen 

än dfvermått ftf öl. 

Ty mindre yet 

af vettet mannen, 

då han mera dricker 

Samtalet vill så gerna urarta till stickord och vore 

icke gästvänskapens rätter så helighållna, iskulle det icke 

vara långt till vapnen, som äro upphängda på stolparna 
öfver bänkraderna. 
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H?ad hade månne dessa menniskor, som vi bär finna 
samlade vid dryckeslaget och åtminstone till en del nju- 
tande deraf till öfvermått, till hvilkas verksamhet, både 
enskilda och offentliga, vi i det följande skola komma, hvad 
hade de f&r idealer ? Hvilka voro de höga mönster i manna* 
mod och ädel idrott, de hade satt ttr sig? 

Om Bågnar Lodbrok har jag redan påmint. Om 
Niflungar och Ojnknngar, allrafrämst om Sigurd Fafnesbane 
kunde jag nämna, hvad Eddans hjeltesänger om dem säga, 
men jag förmodar att det är sedan barndomens dagar bekant 
för de flesta. Dessa sånger handla visserligen sällan om 
vår Nord och förlägga sjelfva skådeplatsen för sina tilldra- 
gelser inom sydligare länder, men det är ett misstag, om 
man derför vill helt enkelt behandla dem som främmande 
gods. De för de Germanska folken gemensamma sägnerna 
äro omgjutna i nordisk stil, ur dessa nordiska bearbetningar 
fläktar emot oss samma ande, som uppenbarar sig i de 
mythiska sångerna och beherrskar hela det gamla lifvet^ 
sådant det i sagorna skildras. Det finnes en af dessa sån- 
ger, som Snnu icke blifvit återfunnen hos något af de be- 
slägtade folken och som derföre synes vara uteslutande 
nordisk. Dess skönhet är så gripande, dess psychologiska 
sanning så djuptänkt, att jag icke kan underlåta att här 
påminna om den. 

Gudrun sitter vid sidan af sin makes, Sigurds, lik. 
Hennes bröder hade slagit honom. Ett täckelse ligger 
utbredt öfver den döda, så att hon ej ser hans anlete. Hon 
sitter försjunken i smärta, ehuru hon ej yppar den efter 
qvinnors vanliga sed, hon gråter icke, ej heller jämrar hon 
sig eller slår hop isina händer. 

Gingo j ar lar, Fastån Gudrun 

allkloke; fram, ej gråta kunde, 

som henne sorgen var hon sorgsen, 

Ptilla tånkte. hjertat rUIe briata. 
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6uto herrliga 
jarlabradar, 
guldbeprjdda, 
hos Gudrun. 
Hvar afdem sade 
mU lidande, 
som de bittrast 
burit hade. 

Dä qyad Gjafldg, 

Ojukes dotter: 

*Mig vet jag p& jorden 

frdjdelösadt; 

har jag fem männers 

fall utständity 

tvenne döttrars, 

trenne systrar^, 

åtta brödera. - 

Dock jag lefrer, ensam." 

Fastän Gudrun 
ej gräta kunde, 
var hon sorgsen 
öfrer makens dOd 
och djupt bedröfrad 
vid förstens lik. 

Dä qyad Härborg, 
Hunalands drottning: 
''har jag härdare 
harm att säga; 
mina sju söner, 
Bunnanlands, 
min man, ättonde, 
i strid Ayllo.* 

"Fader och moder, 

fyra bröder, 

dem pä vägen 

vinden svek; 

böljan slog 

mot skeppets bord.*' 



"Sjelf skalle jag smycka, 
sjelf besörja, 
BJelf hantera 
helfärd deras — 
det allt jag led 
pä e 1 1 balfär, 
så att mig ingen 
glädje skänkte.*' 

"Då blef jag banden 
och segrarns byte, 
samma halfär, 
något senare. 
Skulle jag smycka 
och skorna binda 
pä herrskarns Ii u strå 
hvaije morgon." 

"Hon hotade mig, 
hatfull och svartsjuk, 
och mig härda 
hugg hon gat*. 
Fann jag husbonden 
hvarken bättre, 
än husets fröja, 
heller ej sämre.** 

Fastän Gudrun 
ej gräta kunde 
var hon sorgsen 
f6r makens död 
och djupt bedröfnul 
vid förstens lik. 

Då qvad Gullrand, 
Gjukes dottet: 
"föga kan du, 
fast vis du är, 
unga makan 
svaren gifva." 
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Då hon tftckelsei 
tog af Sigurd 
och lade kinden 
mot buätruDs knä. 
*'Se du på 'den Ijufva, 
lägg din mus vid hatos, 
som om du fitniBade 
lefvande försten.*' 

Gudrun gåg 
ett ögonblick, 
såg koBungena paana 
klibbad af blodet, 
den klara blicken 
i dodcn slocknad, v 
herrskaréns hugborg 
af sTärdet huggen. 

Då sankte Gudrun 
eitt knä vid bolstret, 
håret lossnade ' 
kinden lågade, 
men regnets droppe 
rann ned på knät. 
Då gret Gcfdruqj 
Ojukes dotter. 

Då qvad Gullrand : 
"eder kärlek 
varmare var dock 
än tarit menskors 
iiär på jorden,' 



icke du trifiles, 

ute eller inne. 

Byster min, 

var du ej med Sigurd.' 

Dä qvad Gudrun, 
Gjukes dotter: 
''Så tur min Sigurd 
bland Gjukes söner, 
som en telning 
bland gräset vuxen, 
som klara stenen 
å snöret fästad, 
ädelstenon, 
öfver förstår.*' 

"Jag ock tycktes 
kungens kämpar 
vara högre 
än Odena mör. 
Ku är jag så liten, 
som löfvet är 
i stora skogen, 
vid Sigurds död.** 

"Alltid jag saknar 
älsklingen min. 
Vålla Gjukes söner, 
vålla Gjukes söner 
all min smärta 
och sin syster 
aråra gråt^i.'' 



Behöfves det mera, för att gifva sista draget till teck- 
ningen af den gamla Nordbons charakter? Behöfves det 
än ytterligare påminna, när vi icke knnna undgå att rysa 
för hans oförvägenhet och vildhet, att han egde en själens 
adel, som låter honom stå under ingen af hvad tid eller 
slägte som helst? 
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Eller ft vi icke ddina våra fader och de gamla Islän* 
darna efter deras sånger, efter de höga bildtr, som svftf- 
vade fram f5r skaldens öga i den högsta inspirationens 
stunder? Jag behöfver ej länge leta, för att kunna visa 
npp, hnr pass en Isländsk qvinna var niäktig af storartad 
själsstyrka. Efter qvinnan, hennes art och den heder, som 
gafs henne, kan man bedöma folket och tiden. 

Det var en Isländare, som het Gisle Sursson. *) Han 
hade bragt sin egen svider om lifvet och dömdes fftrlnstig 
um^nget med sina medborgare, dömdes, som det kallades, 
till skogsgäng; ty den tiden fans det ännu skogar på ön. 
Han söker, som de fleste andre, som kommit i samma läge, 
att i det längsta hålla från sig fienderna, hvilka ostraffadt 
kunde döda honom, när helst de kunde komma åt. I en 
afsides vik byggde han en hydda åt sin maka öd och en 
trotjenarinna. Sjelf irrar han omkring, söker hjelp hos sin 
broder, men finner bara köld ; oskylde gifva honom likväl 
rikligt understöd. Tidtals kommer han till sin hustru och 
vistas något hos henne, för att vederqvicka sig. Blid och 
kärleksfull delar hon hans lidanden. Fienderna veta om 
hennes bostad och söka genom gåfvor och hotelser^ f&rmi 
henne att röja mannen; men allt är förgäfves. Som blod- 
hundar följa de hans spår och det är förvånande, hur han 
gång efter annan undkommer dem. Till slut blir Gisles 
själsstyrka bruten, han förf&ljes af svåra drömmar om faror 
och blir till sist så nri^rkrädd, att han aldrig vågar vara 
ensam. Så gingo tretton år. Den sista somnaarens sista 
natt var inne. Qisle kunde icke sofva, <ej heller hans maka 
eller tjenarinnan. Han föreslår då, att de skulle gå upp 
till hans gömställe i bergen, att han der skulle försöka fä 
någon ro. Det var en lugn natt och daggen föll. starkt. 
De gingo ut. Gisle hade i handen en träbit och ristade 
runor deri. Han märkte icke, att spånorna f&Uo på mar- 



*) Hans saga finnes i behåll i tyenne bearbetningar. 
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ken. I gömstället somnaSe liao, men hans sOmn var orolig. 
Od frågar honom, hvad han drömt. 

Då höra de menniskoröster. Förföljarne voro komne, 
de hade märkt fotspåren på den daggiga marken och spå- 
norna. De kommo nu allt närmare. Att fl; nndan var 
ej möjligt, men Gisle vill sälja sitt lif så dyrt han kan, 
ty han har vapnen med sig. Den förste, som kommer upp, 
får ett svärdshugg, så att han tumlar ned. Nu kommer 
skarans anf5rare, den lågsiute uslingen öjolf, och Öd går 
emot* honom och gifver honom ett hugg med sin staf, så 
att hans hand förlamas och han sjelf störtar utför branten. 
Då utbrast Gisle: ''Nog har jag länge vetat, att jag vår 
väl gift, men det visste jag dock icke, att jag var så väl 
gift, som jag är. Men mindre hjelp gaf du mig än du 
ville, fast hugget var godt; jag hade dödat honom som den 
andra.** Gisle föll snart. 

Detta hände för åttahundra nio och åttatio år sedan, 
eller år 978. öd lemnade Islsmd. I Hedeby, clet nuva- 
rande Slesvig, antog hon christendomen och gick på vall- 
färd söderut, hvarifrån hon aldrig återvände. 
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3. 



"Vikini^ifvet. 

Olaus Fetri^ den Svenske reformatorn, säger i sin 
krönika, då ban talar ^m den föregifna stora gotiska utvan- 
dringen ur Sverige: ''Man lägger föga ära in dermed, att man 
far med öfvervåld och orätt i en annans land, som oss intet 
ondt gjort hafver, skinnar och bränner, dräper och fSrhärjar 
dem, som gerna ville sitta i fred."" Man tänkte sig den 
tiden, de Götiska folkens uttag alldeles i likhet med vikinga- 
förderna och derföre kunna vi tillämpa detta uttryck pä denna 
yttring af våra fåders lif under hednatiden. Mången torde 
af sig sjelf hafva fällt en lika lydande dom. År han riktig 
eller hafva vi att gifva rätt ät den motsatta åsigten, som 
triumferande framhåller vikingatågen som något rätt stort 
och glädjande? 

Visst är, att denna senare åsigt är den allmännaste 
och att den icke saknär anhängare än i dag, äfven , om 
dessa icke göra detta klart för _sig. Det synes, som om 
de gamla härjningstågen ooh sympathierna för dem hade 
dragit en rätt" svår nemesis öfver oss. Skulle jag till eder 
ställa den fråga, hvad «f veten om de äldsta tiderna af vår 
historia mer än en rad af konunganamn, som föga eller 
intet säga, en fråga om de inre förhållandena och de tider- 
nas lif, befarar jag, att de flesta icke skulle hafva annat 
att fC^rtälja än måhända något om iUdernas gudar och guda- 
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sagor samt ftBranieat» fftrst och sist, om — Tikiagatägen. 
Skulle jag lägga fram för eder något smycke, vapen eller 
verktyg, funnet i vårt lan<ls jord och uppenbadigen tillhö- 
rande våra hedniska förfäder, och skulle jag så fråga er 
mening om detta föremåls tillkomst, är jag nästan viss, att 
om detta föremål är i något afseende utmärkt, svarar en- 
hvar af eder helt enkelt: ''det har kommit in med vikin- 
garna." Till sist har man härigenom kommit derhän, att 
för vår föreställning stå våra förfäder — äfven om vi, när 
uppmärksamheten fästas derpå, ej gerna vilja vidgå det — 
allenast som obildade röfvare, hvilka togo det vigtigaste af 
det, som hörer till detta lifvets nödtorft och njutningar, 
från främmande land och med våld. Det är ju en rätt 
sorglig föreställning! Hon föranleder mig att till en början 
tala om vikingalifvet och ' vikingarna. Det är éå mycket 
lämpligare att taga detta ämne först, ty vi komma ju der- 
vid att betrakta Isländarnas lif utom Island. 

Vikingafärderna äro visserligen icke någon Isländarnas 
uteslutande tillhörighet. Vi hafva sett, attr utflyttningen 
till Island stod i rätt nära förhållande till de tidigare 
vikingafärderna. Dessas början infalla ungefär ett århun- 
drade före Islands bebyggande, men de fortforo äfven efter 
den tiden. 

Skallegrim^ Qväll-ulfs son, hade en son, som fick nam- 
net Egil Denne blef en af Islands mest framstående vikin- 
gar. Jag vill derföre framhålla de vigtigare tilldragelserna 
ur hans lif, sådana de skildras i hans saga, en af de 
yppersta, Isländska litteraturen har att uppvisa. 

Han framställes för oss första gången vid tre års ålder; 
han var då redan stor och stark och man såg, att 
han skulle blifva mörk och föga vacker. Hela huset blef 
då en gång bjudet iill gästabud hos hans inorfader. Egil 
ansågs vara för liten att följa med och fick stanna hemma; ehura 
han påstod sig vara lika nära sligt som den äldre brodren< 
Men då de andre ridit af, tar Egil fatt på en arbetshäst 
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och begifver sig efter. Han kominer verkligen, trots de 
vilUamma myrarna, fram, fast först emot aftonen. Under 
öldrickandet pä qväUen börja männen qväda visor och den 
treärige Egil, som sitter hos morfadren, qväder ock en, för- 
fattad efter de redan dä brnkade stela och pedantiska reg- 
lerna f5r diktkonsten. Till skaldelön fick han dagen derpä 
tre ätliga snäckor och ett andägg. Yid sex ärs älder kom 
han vid ett bollspel i tvist med en annan, nägot äldre 
{)ojke. Det slntade sä, att Egil högg en yxa i hafvadet 
pä honom. Fadren tog illa npp det, men modren sade, att 
Egil var ett vikingsämne och att han borde fä ett här- 
skepp, sä fort han kom till älders. Dä ntbrast sexåringen, 
glömsk af alla de pedantiska reglerna, i en jublande visa: 

^ Det sade moder min» 

att mig skulle köpas 
skepp och fagra åror, 
att fara kring med vikingar, 
att stånda upp i stammen, 
styra kära skeppet, 
hålla så till hamneB, 
hugga en och annan. 

Dä Egil var tolf är gammal, hände det, äfven vid 
en boll-lek, att hans fader rakade i bersérkaraseri och der- 
nnder dödade först Egils bästa vän och sedan hans barn- 
doms vårdarinna. Om qvällen satte Skallegrim sig med 
männen till bords. Egil kom sent in, ty f&rst gick han in 
i en annan af gärdens byggnader och slog der ihjäl den af 
fadrens män, som var honom kärast. Den vintern talade 
sedan far och son ej ett ord med hvarandra. 

Vid 20 ärs älder — år 9 24 — följer Egil sin bro- 
der pä dennas andra utresa. Han blef ogästvänligt bemött 
af en Norska konungens fogde och slog honom derföre utanför 
dörren till det hus, der konungen sjelf var inne. Efter- en 
besvärlig flykt, under hvilken han dödar tvenne och lem- 
lästar en af konungens^ män, kommer han äter till den gärcl, 



r 



49 

der han och brödren gästade. Förhällandet mellan bröderna 
hade förut varit mindre godt, men derom höres intet nu, 
ehuru Thorolf varit mycket omhuldad af konung Erik blod- 
yxe. Ingen annan ogillar Egils gerning; alla synas beundra 
den och ställa blott om, att konungens vrede blidkades. 

Följande, sommar foro Egil och brödren i Östervåg. 
De landade i Kurland och hade der f5rst köpstämma i Qor- 
ton dagar, sedan började de härja. En dag hade Egil med 
tolf man kommit för längt in, hvarpå de om aftonen kring- 
rändes och kastades bundne in i ett hus. Egil visste att 
lossa banden och de bröto sig in i ett rum bredvid, under 
hvilket de funno i en källare trenne Danskar från Jutland, 
som hade tagits tillfångn sommaren f5rut. De bröto sig nu 
ut, togo sig vapen och dyrbarheter. Men då de kommit 
ett stycke väg, fick Egil samvetsbetänkligheter, ty att taga 
något i hemlighet, utan egarens vetskap, var ju helt enkelt 
stöld. Trots följeslagarnas ord vände han om, sätter eld på 
ett hus, dödar en mängd menniskor, när de skulle störta 
ut, och . går sedan till skeppen. För egen del fick han af 
den röfvade skatten ett stort mjödhorn fullt med silfver. 
Senare på sommaren foro bröderna till Danmark, der Ha- 
rald Gormsson nyss hade efterträdt sin fader. Vikingar 
svärmade der i mängd. Egil och de med honom voro 
plundrade köpskepp, gingo i land och brände Lund. När de 
kommo längre upp, sände Årnfinn Jarl i Halland bud till 
dem, för att fråga, om.^e kommo i frid eller om de ernade 
härja. De svarade, att detta senare icke lönade mödan, då 
Halland icke var något rikt land, hvarpå jarlen bjöd dem 
till gästabud. Egil, brödren och trettio män begåfvo sig 
dit. Om qvällen skulle män och qvinnor dricka tvemän- 
nings, Egil med jarlens dotter. Han satte sig på hennes 
plats, men hon kom till honom och sade: 

Hvad Till du, sven, i mitt »ate? 
S&llan har du iQrifvit- 
lifret på Isla&d. 4 



50 



Yargen rarma r&tter, 
jag Till rara ensam om mitt. 
Du såg icke korpen i höst 
öfyer likens massor skria. 
Du YhT ej med, n&r eggarna» 
skaltunna, mOttes. 

Egil svarade: 

Farit har jag med hlodigt sr&rd, 
så att sårfogeln följde 
mig och susande spjutet; 
' striden yar svår för vikingar. 
Vredgade k&mpade yi, 
lågan slog om menskors hus. 
Vi läto blodiga liken 
slumra i borgporten. 

Derefter dnicko^ de tillsammans. Öfver vintern voro 
bröderna i Norge. 

Följande sommar foro de i härtåg först till Danmark, 
sedan till Frisland och derpå åter till Danmark, der de öfver- 
föllo och plundrade en frände till Erik blodyxes drottning, 
Gunhild. Om hösten foro de utmed Tyska och Flamländska 
kusterna och stanna till sist uti England, der en mängd 
vikingar voro församlade hos konung Ethelstan, för att bistå 
honom i de inbördes strider, som söndersleto landet. Egils 
broder föll der. Egil sjelf stannade ett par år och for 
sedan, rikt begåfvad, till Norge, der han äktade brödrens 
enka, och derpå efter fem års frånvaro till Island. 

Fyra år derefter är Egil åter i Norge, för att kräfva 
ut sin makas arf, men han måste lemna thinget för drott- 
ning Qunhilds fiendskaps skull. Kort derefter dödar Egil, 
hvars skepp hade blifvit uppbrändt af konungen, sin veder- 
deloman i arfstvisten samt konungens son, som då vistades 
hos denna. Innan han lemnar Norge, reser han upp i en 
bergsskrefva en stång, på hvars spets var fastadt ett inåt 
land riktadt hästhufvud, och å stången voro med runor 
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listade de ord, att nidstången ?ar rest mot konung Erik 
och drottning Gunhild och mot landvättarna, som i Norge 
bo, att de alla skulle fara vilse, tills de drifvit nr landet 
Erik oc^ Gunhild. Derpå for Egil till Island, der Skalle- 
grim kort derefter dog, år 934. 

Två år derefter är Egil åter på utfärd. Han fick då 
pröfva lyckans ostadighet. Hans skepp förliste vid . Eng- 
lands nordöstra kust, vid Humbern, och när Egil kom i 
land, fick han höra, att Erik blodyxe verkligen var fördrif- 
ven ur Norge och nu vistades i York såsom Northumber^ 
lapds konung. Underrättelsen var just icke glädjande. Egil 
kunde icke undkomma i hemlighet, utan gick till konungen, 
sjöng ett lofqväde öfver honom och fick, trots Gunhilds 
onda vilja, fara i frid. Hos Ethelstan blef han väl emot- 
tagen. 

Snart for han vidare till Norge att söka af Håkan 
Ethelstansfostre, som då regerade, få rätt i sin arfstvist. 
Han fick löfte, att lagen skulle få gå sin gilla gång. Det 
slutades så, att han utmanade sin motståndare på envige 
och segrade xleri. Dessförinnan hade han varit på besök 
bos slägtingar till Arenbjörn herse, sin närmaste vän. Han 
fann dem i stor bedröfvelse. En Svensk berserk hade friat 
till dottern i huset och, då han fått afslag, utmanat bro- 
dern, som icke var vuxen en sådan strid. Egil gick i hans 
ställe och slog berserken. Derpå vände han om till Island. 

Fem år derefter är . Egil åter ute. Erik blodyxe är 
död, hans söner vistas i Danmark Meningarne i Norge äro 
delade, huruvida .man borde hålla med Håkan, som väl var 
rättrådig och god, men som i f&ljd af sin benägenhet för 
christendomen ej var godt liden, eller om man skulle fara till 
konungssönerna i Danmark. Den nyssnämnde Arenbjörn 
uppsöker konung Håkan ^f5r att gifva Egils angelägenhet 
sitt forord, men blir illa mottagen. Egil och han härja 
om sommaren i Tyskland och Prisland. Derefter far Aren- 
björn till Erikssönerna, Egil till en af sina vänner i Norge. 
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I hans ställe far han med konnng Håkans sändebud, f&r att 
atkräfva den sedan många år oguldna skatten från Yerm- 
land. Han besvikes af konnngsmännen, men far sin led 
fram, oaktadt de stora svårigheter, som snön beredde ho* 
nom. En afbon kommer han till ett hns, hvars egare är 
snål och icke nnnar de uttrMtade gästerna någon bättre 
välsignad. Egil vill morgonen derpå döda honom, men 
skänker honom lifvet på hans hnstras och dotters förbön. 
En annan afton tog han in i en gård, der han blef gäst- 
fiitt mottagen. Dottren i hoset låg i tvärpallen; sjuk. En 
karl i närheten hade ristat några troUmnor i ett fiskben 
och lagt detta nnder henne, men hon hade endast blifvit 
värre deraf. Egil fann, att runorna voro felristade, skafde 
af dem och ristade nya, hvarefter flickan blef frisk. Till 
sist kom han till Yermlandsjarlen och fick af honom skat- 
ten, men måste på återvägen slå sig igenom tvenne bakhåll, 
som denne satt för honom. Följande år drog konung Håkan 
dit och lade Vermland åter under Norges krona. Egil 
reser ut till Island. 

Då han nu kom dit — år 945 — var, enligt sagans 
vitnesbörd, allt odelbart land intaget, alla landnamsmännen 
döde ; deras söner och sonsöner bildade de dåvarande genera- 
tionerna. Egil lefde länge. Hans dödsår är icke angifvet 
i hans saga, men det inträffade ungefär 45 år efter hans 
sista hemkomst. Hur tillbragte en viking återstoden af sitt 
verksamma lif? 

Egil hade under sina färder f5rvärfvat både anseende 
o^ch rikedom. Han var en af Islands mest fräjdade och 
rikaste män. Andre Isländare, äfven berömde utfarare, kommo 
till honom att höra berättelsen om hans mångskiftande öden. 
Norrmän kommo till honom med underrättelser och gåfvor 
från andra sidan hafvet. Det ser dock ut, som om den 
starka mannens kraft varit bruten; det berättas intet om 
något hans storverk under de sista 45 åren af hans lefnad. 
Han deltog en gång å sin sons vägnar i en process pä 
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thinget, det är allt. Dessatom hopades sorger och lidan- 
den, när ålderns dagar kommo. En dag kom det bnd, att 
båten, på hvilken hans mest älskade son farit, hade kan- 
trat och sonen drunknat. Egil red ned till stranden, fann 
der sonens lik, lade det framför sig på hästen, red så hem 
och öppnade fadrens grafhOg och lade sonen derinne. Sor- 
gen var då så tung, fast intet ord spilldes, att, enligt 
sagan, de tätt åtsittande kläderna brnsto. Hemkommen 
gick Egil till sin säng, lade sig der och tillslöt dess lucka. 
Han ville icke lefva längre, han ville dö i stillhet derinne. 
Hans dotter Thorgerd efterskickades och narrade fadren att 
afstå från denna föresats. På hennes uppmaning sjöng han 
i stället ett sorgeqväde öfver sonen, ett af de vackraste den 
Isländska litteraturen åt oss bevarat. 



Tnngt det &r mig 
tungan röra 
och nr stmpen 
andan draga. 
Är ejlikligt, 
att jag kan sjunga, 
sången bringa 
nr andens boning 



Ty åtten min 
mot andan lider, 
likt trftden i tikogen 
som ljungeld slagit. 
£Jj med godt mod 
mannen bår 
fr&ndens lik 
i grafrens £ftmn. 



Srkrt Tar brottet, 
böljan bröt 
i min faders 
fråndekrets. 



Öppet Tet jag 

och ofyldt stå 

»onena rof» 

som mig hafVet redde. 



Mycket har Ban 
ryckt ifrån migf. 
Jag år mycket arm 
på kåra Tånner. 
Hafvet slitit 
min slågts båsta, 
ådlaste band 
bort från mitt hjerta. 



Du Tet, kunde jag sorgen 
med sTärdet hamna, 
då Tore Öges 
olycka gifren, 
kunde med stormens 
broder jag strida, 
hans maka jag skulle 
med sTårdet möta. 
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Men jag ieke 
tror mig ega 
makt att strida 
med skeppens banc, 
ty all yerlden 
för dgon kommer 
gamle mannens 
hjelplöshet. 



lian såg mest på 
hvad 'fadren sades 
om &n allt folket 
aniat sade, 
och mig bjelpte 
uti hemmet 
och min styrka 
mest han stödde. 



U vilken annan 
orädd i striden 
skall nu stånda, 
vid min sida? 
Ofta jag det tarfvar 
blaqd detta folket. 
Ståckt &r min vinge, 
n&r yftnner vac)Lla. 

Svårfunnen är 
en säker rän 
på hela ön, 
som .man kan tro; 
ty svekfull 
slägtingars bane 
brödrens kropp 
för guldet säljer; 



mången finner jag så 
. efter skatten girig. 



Jag hade godt 
med spjutens god, 
på honom jag trodde 
och tryggt litade, ' 
tills Valfader 
vänskapen bröt, 
segerns gifvare 
stötte mig från sig. 

Ej jag till Oden 

offrar gema, 

till Vijes broder, 

gudarnas höfdinge; 

dock Mimes vän 

mig h|ir gifrit 

böter för sorgen, 

om jag det goda vill .säga. 

Af Suttungs mjöd 
mig han dricka gaf, 
skaldekonsten 
skänkt mig att öfva: 
Han mig den goda 
gåfran förlänat, 
att esäker vän 
till ovän göra. 

Odens bundna 
oväns syster — 
nu är jag rådrill — 
ståndar på näset. 
Dock skall jag glad- . 
med god vilja 
och orädd 
Hel förbida. 



Till sist lemnade Egil fådernegården ät sin yngsta son 
och flyttade till sin älskade stjufdotter och hennes man. Dö- 
dens skymning sänkte sig tidigt öfver den åldrande vikingen. 
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Han blef lomhörd oc^ fotstyf och till sist slocknade fullkom- 
ligt ögonens ljus. Han hade svårt att gå ensam och låg 
gema framför elden, i vägen for kokerskorna, som med 
hånande speord drefvo honom undan. Ända in i sista stund 
dröjde* dock hans käxlek till strid och vapenbrak. Han ville 
kort före sin död fara till Allthinget med de silfverpenningar, 
konung Ethelstan gifvit honom fordom, och strö ut dem öfver 
samlingsplatsen. "Då torde det blifva strid och knuffar", 
sade han. Då man hindrade honom derifrån, blef han foga 
belåten och begaf sig med tvenne trälar afsides åt QäUen, 
der han dolde sina två silfverfylda kistor och ihjälslog 
trälama, att de icke skulle röja stället I senare tid har 
man derbredvid funnit vid flera tillfällen anglosachsiska mynt. 

Sådant var en vikings lif. Jag har sökt framställa 
såväl de ljusa spm de mörka sidorna. 

EgU ^o^Uo år förrän christendomen antogs på Island. 
Han var dock ingalunda den siste vikingen från ön. 

År 972 for Gunnar från Lidarända ut med ett par 
vänner. Vid Götaelfe mynning kämpade de med ett par 
vikingar från Östergötland, foro sedan till Danmark och 
kommo tiU sist till ösel. Der träffade de en . Dansk man, 
som bHfvit tillfångatagen och landsatt på ön. Han visade 
dem till en vikingafiotta på andra sidan. Efter en lysande 
seger och med rikt byte vände Gunnar oin, vistades en tid i 
Hedeby hos konung Harald Gormssom, som hedrade honom 
på allt sätt och ville hafva honom ständigt hos sig, Gunnar 
ville först fåra ut tiU Island, hvarpå konungen yttrade sina 
tvifvelsmål att få se honom åter. Gunnar drog nu till 
Hisingen med elfva skepp och sedan till Håkan jarl i Norge, 
hos hvilken han öfvervintrade. Harald Gråfäll var då redan 
fallen. ' , - 

Femton år derefber foro den visa och ädla Njåls söner 
ut med ett köpskepp. Efter en stormig resa hunuo de land 
och genast kommo emot dem tretton vikingaskepp. Det blef 
strid af och köpmansskeppet var nära att duka under, då dess 
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tappre försvarare räddades af en annan vikingaflotta på tio 
skepp. Då koinmo Njålssönerne med lifvet ur striden. De 
vistades en tid hos Sigurd jarl på Orkenöama och deltogo 
i hans strider med Skottarna, foro sedan till Norge, der de 
råkade ut för Håkan jarls vrede. Det kora till strid och 
de försvarade sig med största mannamod, men blefvo till 
sist fångne. Under natten göra de sig fria och taga till 
flykten. Mot morgonen tråffa de en vän från Orkenöarna, 
som kom att betala Håkan jarl skatt. Han tager upp dem 
på sitt skepp; Håkan fordrar deras ntlemnande, men hans 
son Erik säger det vara bättre att bjuda dem ersättning 
för den orättvisa, de lidit. Det blir nu förlikning och de 
vistas en tid hos Erik jarl. Sedan foro de i viking till 
Söderöarna och Anglesea, till Wales och Man, med hvars 
konung de kämpade. 

Ar 1022 for Isländaren Bolie från sin ö. Då rege- 
rade Olof den helige i Norge. Af honom hedrades Bolie 
väl och konungen sade honom vara den yppersta Isländare, 
hvars bekantskap han gjort, och konung Olof hade dock 
sett sig vida om i verlden. Snart trifdes Bolie ej vid hof- 
vet i Sarpsborg, utto for ned till Danmark och fortsatte 
sedan fården till Miklegård, Constantinopel, der han gick in 
bland Väringarna och tjente med stor utmärkelse. År 1030 
kom han åter och red till hemmet, klädd i pelsverk, som 
han fått af den Byzantinska kejsaren, och deröfver bar han 
en röd skarlakanskappa. Hans svärd hade hjaltet siradt 
med guld och guld var. lindadt kring handtaget. Hjelmen 
var förgyld, akölden var röd och derpå syntes en riddare 
i guld. I handen bar han en dolk, "^som sed var i främ- 
mande land". Hvar han kom med sina män, berättar 
Laxdoela Saga, brydde qvinnorna Big ej om annat än att se 
på honom och hans grannlåter. S^mma saga förmäler, att 
han var den förste nordman, som vistats i Miklegård, hvil- 
ket likväl icke är sant, ty andra sagor nämna flera, som 
före hans tid företogo den långa färden; de tvenne förste 
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foro dit före 950. Dessa färder fortsattes efter Bolies tid. 
Hösten år 1032 kom Harald,^ som Norges konung kallad 
Hårdråde, till Constantinopel och fann der före sig som 
Väringarnas h^fding Isländaren Mår Hunradsson. Harald 
för vida omkring på Medelhafvet, kämpade mot Sarracenerna 
i Syrien och på Sicilien, mot Normandema i Södra Italien. 
År 1044 lemnade han södern. När d«ssa färder började 
komma på modet, var dock den rätta vikingatiden förbL 

Man kan inom vikingatiden urskilja olika afdelningar; 
härjningstågen drefvos icke alltid med samma ifver. Efter 
den första tiden, då oräkneliga skepp svärmade kring, sär- 
skildt i de vestra farvattnen, kom ett något lugnare skifte, 
dä man for ut till Island eller nedsatte sig der man var, 
utan att dock dessa farvatten kunde blifva fullt fredliga. 
I stället för dessa enskilda företag började småningom mer 
storartade, utgående från Norge och f5rnäniligast från Dan- 
mark, då konungasöner och sjelfva konungame förö kring 
med samlad styrka och härjade, som Olof Tryggvason oeh 
Olof Haraldsson, eller underkufvade sig till sist land och 
rike, som Erik blodyxe, Sven tveskägg, Knut dén store. 
Ju mer det Nordiska väldet 4 vestern vann styrka,, desto 
mindre kunde några fortsatta vikingatåg till dessa trakter 
sättas i fråga. Christendoraen, som vid denna tid vann 
allt vidsträcktare herravälde i Norden, måste, äfven om den 
gamla vildheten och stridslystnaden icke fullkomligt stäf- 
jadea, åtminstone bidraga dertill. Det kunde icke vara det- 
samma att anfalla länder och folk, der samma tro rådde, 
som när man gick hedning mot Christen. Äfven om icke 
andra hinder mellankommit, skulle det tillväxande Nor- 
mandiska väldet hafva gjort slut på vikingatågen. I de 
rika myntskatterna, man funnit i vår jord, tillhöra de allra- 
yngsta mynten Vilhelm eröfraren. 

På det viset började det blifva^ trångt på de vestra 
farvattnen, mellan folken, hvilka man så otaliga gånger 
gästat med härsköld eller under fredliga förhållanden. Då 
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sträckte mången' ut sina färder än längre. Frän Crardarike, 
Byssland, med bvilket man af gammalt var bekant, drog 
man sig, i synnerhet sedan ett Svenskt välde der uppkom- 
mit, till Constantinopel. Dessa härfärder, der man försakade 
den ära, som åtföljde den sjelfständiga ledningen af de oför- 
vägna företagen, och till hvilka man kunde gå eller vanligen 
gick en och en, utan följe, aflöstes af vallfärderna. Föga 
mer än femtio år efter Harald Hårdrådes Greklandsfärd före- 
tager hans sonsons son Sigurd sin Jorsalafärd som väpnad 
pilgrim. 

Hvad bragte vikingarne hem med sig? Från främ- 
mande land, der man var i tillfälle att se mycket, som hem- 
landet icke hade att uppvisa, hemfördes mänga dyrgripar, 
kosteliga vapen och kläder och smycken. Bikt utstyrde kommo 
vikingarne åter till Island, ofta föregångne af ryktet. Att 
sålunda en utländsk konstflits alster infördes, är säkert, sa- 
gorna tala ofta derom, men deraf följer ingaluncla, att allt 
kostbart, allt väl arbetadt och prydligt, som den tiden fans 
i våra fäders ego, var ett rof från andr^. Man kan för- 
undra sig öfver att icke finna från denna- tid mera af be- 
visligen utländskt arbete, än man gör. Jag talar härvid 
icke om guld- och silf verskatterna, af hvilka mycket har det 
utländska arbetets stämpel. Men å andra sidan finner man 
arbeten i oädla metaller, som utan gensägelse äro utförda 
i. Norden och man varsnar i dem ett Rådant mästerskap i 
technisk färdighet och äfven smak, att man^ kan med skäl 
glädjas deråt. Att Island, så vidt tillgångarne medgåfvo, 
höll jemna steg med Sverige, är sannolikt, « då likheterna 
mellan Sverige och Norge uti folkligt, icke minst i anti- 
qvariskt hänseende äro så stora och den Isländska utflytt- 
ningen var så pass sen, att det icke gerna kunde blifva 
fråga öm att bryta nya banor, tftan fastmer att fullfölja de 
redan i Norge beträdda. I sammanhang med allt detta är 
det nödvändigt att tänka på, att mellan vikingaskeppen foro — 
enligt sagornas vitnesbörd — talrika köpmansskepp, hvar- 
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jemte det förhållandet är ganska betecknande, att i Sverige, 
kvars invånare vida pindre än grannfolken foro i vestervi- 
king, samlades större delen af de från vestern hemf&rda 
skatterna. Detta kan icke gerna hafva skett, ifall icke han- 
delsförbindelserna antagit storartade dimensioner, detta åter 
förutsätter tillvaron af en inhemsk konstflit af ingalunda för- 
aktlig art. 

Det område, som så skattades af Nordens män, den 
verld, de mätte ut för sina manliga bedrifter, sköljes i norr 
af Hvita hafvet, uppe vid Bjarraaland, på dess södra gräns 
finna vi Syrien, Sicilien, Gibraltars sund, i vester hafva vi 
Virginien och Grönland. Detta är onekligen storartadt ^). 
Hvilka än vikingatågens frukter i öfrigt voro, det kunde man 
ej undgå att vinna, att utsigtema vidgades, erfarenbeten 
riktades, krafterna stärktes under otaliga mödor och farlig- 
heter. Det dröjde länge Innan Nordens folk trädde in i 
den stora Europeiska utvecklingen, men när de gjorde det, 
hade de icke söm ankungarne trott, att verlden rymdes under 
ett kålblad; de visste af gamtiialt, att verlden är vid. En 
stor uppfattning höfves den, som vill händig stort. 

Till denna vidgade utsigt, detta skick att se allt i 
stort, kom ock den onekligen goda vanan att tänka på andras 
omdömen och råd, icke så att man försakade all sjelfständig- 
het och blindt rättade sig efter andra, utan så, att man 
ick^ ville, att andra skulle hafva något nesligt att förtälja. 
Den allmänna tonen ' var ock sådan, att en neslig handling 
icke tåldes, en berömlig åter gerna omtalades och hördes. 
Vi få dock icke förgäta, att den tidens art icke var all- 
deles densamma som vår egen tids, och att man derföre då 
kunde tillåta sig att utföra och bedöma saker helt annor- 
lunda, än vi göra eller borde göra under den christna ti- 
dens nittonde århundrade. 

M Grönland uppdagades af en Isländare är 982, Nordamerikas fast- 
land vid pass år 1000. 
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Det är tydligt, att denna yikingafftrdernas inverkan på 
charakteren skalle i andra band inverka på de offentliga 
förhållandena. Dertill bidrog ock den glans, som omgaf en 
fräjdad viking och gaf honom inflytande ftfven i hemmet; 
det personliga inflytandet hade ännu icke hunnit i be- 
tydande mon inskränkas eller utestängas af formerna. Nå- 
got direkt inflytande torde deremot yikingalifvet icke hafva 
utQfvat på det Isländska statsskicket. Yigtigare torde dess 
inverkan hafva varit på de Norska förhållandena. En Olof 
Tryggvason och en Olof Haraldsson torde i främmande land, 
der konungavärdigheten i allmänhet var starkare än i Nor- 
den, hafva gjort mången erfarenhet, som de kunde anse 
nyttig för sitt eget ,land. De ville likna andra konungar 
och detta föll sig så mycket naturligare, då just de iiämnde 
två drefvo på sitt folks christnande och derfOre måste se 
till, hur andra christna konungar förhOllo sig. Vi fä här- 
vid icke förgäta, att allt tal om vikingabalkar, stadgi^ an- 
tagna och efterlefda af vikingar, är en senare tiders upp- 
finning, då man målade ut vikingarnas dåd med de svartaste 
filrger och till ersättning, för att. kunna rättfärdiga sina 
sympathier derför, sökte som mildrande omständigheter fram- 
draga lagstadganden och enskilda handlingar af sentimental 
vekhet. Det talas visserligen i Flöamanna-Saga om ett 
stadgande, att ingen skulle fara i viking, som icke vore 20 
år gammal. Men dels är denna saga, ehuru i allmänhet 
god, affattad i en tid, som icke är så mycket skild från 
den, då de mythiska sagorna diktades, dels är det föga tro- 
ligt, att ett dylikt stadgande fimnits till, emedan ynglingen 
i Norden tidigt mognade till man. En 12->års pojke eller 
rättare yngling, kunde få förestå godord. Sagorna innehålla 
många drag, som vitna om denna tidiga mognad. Vi få 
icke förgäta, att yikingalifvet ingalunda var ett yrke^ utan 
ynglinga- och mannaålderns förströelse, hvarefter mången af 
de allra yppersta i ro och. stillhet odlade sin torfva, blan- 
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dade sig i hemlandets stridigheter, lade räd med landets 
visa eller intog konungathrenen. 

I främmande land var man ock i tillfälle att komma 
i beröring med chri»tna menniskor och blifva ?itne till 
deras gudsdyrkan. En och annan af dem, som kommo or 
vesterviking att slå sig ned på Island, var redan christnad . 
Man har dock skäl att antaga, att denna beröring med den 
nya trons bekännare icke v blef af någon större vigt f&r Nor- 
den, förr än mot vikingatidens siat, då konangame derate 
döptes och derifrån medförde uppsåtet att i sitt land f5r- 
kunna den nya läran och derjemte medfi^rde prester, att de 
skulle f&rverkliga denna afsigt. Så mycket var dock vunnet, 
att när de christne lärarne kommo, hade de icke att för- 
kunna något splitter nytt. 

^ Yikingälifvet ingår som «tt moment i våra folks ut- 
veckling. Man kan betrakta dess art och dess följder, men 
man har dock något mer att göra. Hvar uppgift, som 
lägges för någon, en enskild eller ett folk, är en pröfvosten, 
på hvad den ifrågavarande personligheten duger till. Det 
är tyvärr icke alltid så, att enhvar mäktar lösa sin upp- 
gift. Det lif af ständiga faror, af vexlt^nde försakelser och 
öfverväldigande framgångar, som en viking f))rde, kan icke 
fördragas af en svag själ ; det fordras dertill en sådan jern- 
fast natur, som vi redan lärt känna. 

,Och ännu ett. Det är långt ifjån att vikingalifvet har 
ider Ijassidor, skuggsidorna äro tvärtom ganska djapa och 
dystra. Mången viking fSrde ur sina härfärder med sig 
stora dyrbarheter, men derjemte ^en obändig vildhet och ett 
trotsande öfvermod, som aldrig ville erkänna sig hafva en 
öfverman att böja sig för^ med ett ord fullkomlig sjelfstän- 
dighet i religiöst och borgerligt hänseende. Men fastän så 
är eller snarare just emedan så är, måste vi fråga — hade 
Nordens folk, hade Islands . invånare vid vikingatidens slut 
på det hela vunnit eller förlorat? Ingen torde tveka, huru 
denna fråga är att besvara. 
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Ts^a vi dä åter upp Olai Petri domslut, hvad skola 
vi derom säga? Saken är icke så lätt afgjord, som han 
ansåg henne vara. På samma gång vi beklaga yttringarna 
af vikingalifvet, måste vi besinna, att rättsbegreppen då ej 
voro lika utbildade som nu. Vi hafva att fröjdas icke öfver 
sättet, på hvilka vikingafärderna utf&rdes, utan öfver kraften, 
som uti dem uppenbarade sig. 

Det var en senare tid förbehållet att uppvisa en före- 
teelse likartad vikingatågen. Det kom en tid, då flottor 
i mängd svärmade ut öfver hafvet till f9rut obesökta länder, 
för att söka äfventyr och samla skatter. Månget af de en- 
skilda dragen skulle, om vi blott ändrade namnen och skåde- 
platsen, alldeles passa in på vikingatiden. Det finnes visser- 
ligen, om man så vill, intet nytt under solen, men det är 
icke af en tillfållighet^ som samma sak vänder åter under 
en ny form. Den tid, då Gama och Columbus, Cortez och 
Pizarro, Drake och Oxenham uppträdde, hade den Europeiska 
menskligheten uppvaknat ur den förnedrande dvala,. som 
herrskade mot medeltidens slut. Yåre fäder begåfvo sig i 
viking vid den tid, då folket vaknat ur barndomens mera 
medvetslösa tillstånd och ej visste beherrska sig i känslan 
af de svällande krafterna. Skulle ett motstycke 4;ill vikinga- 
färderna uppenbara sig under en annan period af ett folks 
lif, föUe en sådan yttring ovilkorligeh under fövkastelsens dom. 
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A-llmaima rättsförliållanden. Godame. 

Jag sade, att den Isländska författningen var artificiel, 
liksom hela utflyttningen till Qn. I hvad mening är detta 
att taga och hur skall det kunna rättfärdigas? 

Det begrepp, som motsvarar artificiel, är naturlig. Dock 
Hr detta icke så fö^rstås, som vore alli artificielt onaturligt 
och som sådant värdt tadel. Nej, långt derifrån — det 
vi här förstå med artificielt kan vara mycket gagneligt och 
särdeles väl stämma öfverens med en menniskas eller ett 
folks eller ett tings natur. Skiljaktigheten mellan det 
naturligj^ och det artificiela ligger i deras olikartade upp- 
rinnelse. 

Hvarifrån har menniskan fått språket, talförmågan? 
Deron^ har tvistats icke så litet och till förklarande af detta 
menniskans outsägligen vigtiga förvärf har det ena förslaget 
framstälts efter det andra, till och med det, att menni- 
skorna kommit öfverens att beteckna det eller det med 
det ena eller andra ljudet, ordet, uttrycket. Men hur gjordes 
denna öfverenskommelse mellan pienniskor, som intet språk 
hade? Roten till alla de fåkunniga försöken finna vi deri, 
att talfSrtoågan icke är något menniskans förvärf, ett 
resultat af mensklig verksamhet eller konst. Hon är från 
begynnelsen nedlagd i menniskans natur, år henne i alla 
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tider tillhörig, kan icke skiljas ifrån oss och derför ftr det 
icke möjligt att ur de tidigast gångna åldrarnas töcken 
urskilja denna förmågas upprinnelse — hon är icke artificiel, 
utan naturlig. Yi se det ju på barnen. Det händer aldrig, 
att språket, deras moder talar, är för dem något främ- 
mande eller svårfattligt. Sannerligen, de skulle ej med så 
mycken skyndsamhet ernå talfardigheten, om det berodde på 
ett yttre tvingande inlärande. 

Gicero, den gamle Bomaren, beder oss se upp till 
stjernhvalfvet, för att fröjdas x)ch uppbyggas af den storartade 
anblicken och af den ordning, som herrskar deruppe mellan 
verldskloten och uti deras engång afmätta, aldrig sjelfvilligt 
rubbade banor. Den ordningen är icke artificiel, utan na- 
turlig. Men vi behöfva icke gå så långt bort med vår 
uppmärksamhet, för att finna denna storartade, af oss obe- 
roende, ordningsfulla skönhet. Om vi läte våra ögon upp- 
låtas, om vi brukade alla de hjelpmedel seklers erfarenhet 
och isynnerhet de sista tidernas jättelika framsteg inom det 
vetenskapliga området gifva oss, vi skulle allestädes finna 
det, som kunde rätt fröjda ett menniskohjerta och rätt 
ödmjuka det, emedan alltsammans är af oss oberoende. Hvad 
kan synas mera tillfälligt än de platser, bladen intaga på 
en växt och likväl sitta de der uti en ständigt sig återr 
uppenbarande ordning. Det händer icke, att ett ämne inom 
den ''döda* naturen i dag kristalliserar j)å ett sått, i mor- 
gon på ett annat. Ständigt samma form återkommer. Alle- 
städes varsnar den vetenskapliga forskningen lagar och dessa 
äro icke beroende af oss. . De äro icke artificiela, utan 
naturliga. 

Yi kunna icke heller beherrska dem. De tillhöra 
denna verlden, utan att leda sin upprinnelse *ur mennisko- 
anden och derför förmår menniskan ej fatta deras upprin- 
nelse, ehuru hon ser, hvartåt de syfta, dessa uppenbarelser 
af Guds allmakt och vishet. Yi kunna väl förlika oss med 
tanken på dessa lagar, så länge det är fråga endast om 
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naturen, som ftr n&got ttr oss främmande. Svårare blir 
det, när frågan flyttas öfver till menniskan och hennes 
område. 

Språket, sade jag, var en uppenbarelse, icke af men- 
niskans vilja, utan af naturen, det hör icke till människans 
skapelse, utan till Guds. Det samma gäller om mycket 
annat, som väl kan synas vara beroende nästan uteslutande 
af det menskliga godtycket. Ean en mensklig handling 
synas mer öfverlåten åt godtycket än sjelfmordetP Hvilken 
olikhet mellan yttre ocii inre omständigheter, som bestämma 
den ena eller andra till den förtviflade görningen! Icke 
komma dessa olyckliga öfverens, icke göra de upp med 
hvarandra, när eller under hvilka förhållanden de skola full- 
borda sitt uppsåt. Hur kommer det då till, att t. ex. i 
Paris under hvart år räknar hvar dag i Februari flera sjelf* 
mord än hvar dag i Januari, hvar dag i Mars flera än hvar 
dag i Februari, men hvar dag i December förre än hvar 
dag af den föregående månaden? Hvaraf kommer det sig, 
att i Frankrike en yngling helst använder repet, en man 
eldvapniBt, en ålderstigen åter repet för att utföra sin 
brottsliga handling? För allt detta och för mycket .annat, 
hvilket vi förbise som helt obetydligt och tillfälligt, finnas 
lagar, icke dikterade af mennisko vilja, de äro icke artificiela, 
utan naturliga. 

Det naturliga är hos menniskan rätt starkt, det har 
under senaste tider titt sin egen vetenskap. Under denna 
rubriken ''menniskans naturvetenskap'' hafva vi att sätta icke 
allenast den vetenskap, som ransakar vår kropps byggnad, 
dess delars förrättningar, eller söker att följa det animaliska 
lifvet i dess mångfaldiga yttringar, eller den vetenskap, som 
sysselsätter sig med var ande, dess natur och lagarna för 
dess verksamhet. Folken äro ock naturbildningar^ ty de 
hafva icke uppkommit så, att den ene sade till den andra: 
""kom med mig, att vi må föra våra hem tillsammans, så 

Lif?et på Island. 5 
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att Tara efterkommande ml kflnna sig som en enhet gent 
emot alla andra likartade enheter här i Tedden.'' Det fin- 
nes deriSre en folkens Teienskap, som sysselsätter sig med 
det naturliga hos folken och dettas mängfaldiga uppenba- 
relser. 

Men menniskans fria yllje? Skola vi nteslnta honom 
eller gl5mske af hans tillTaro bygga theorier, som icke för- 
draga en skärskädning yid dagsljus? Nej, han är oss gif- 
?en och leder oss till den görningen eller till den, han 
bestämmer oss enskildt till det eller det, men dock händer 
det aldrig, att detta, hyari ji^ jost visade min sjelfetändig- 
het, står i strid mot den allmänna verldsordningen och de Is^ar, 
som i denna göra sig gällande. Äfven folken, såsom mensk- 
liga individer af högre ocdning, veta att göra sin fria vilja 
gällande, men ntan att knnna krossa dessa lagar, ntan att 
knnna t. ex. från dessa handlingar borttaga den nationela 
färg, som vidlåder dem, ty denna nationela färg är icke 
ett artificielt smink, utan naturlig. 

Fullkomligt frigör menniskan sig aldrig från naturen, men 
vi varsna en ständigt fortgående andens kamp emot det rent 
naturliga, det är denna kamp, som bildar kärnan i den 
menskliga utvecklingens historia. Folket, lika väl som den 
enskilde, har sin barndoms och sin omyndighets tid, . då 
medvetandet ännu ej fullt har vaknat och bestämt den 
menskligt fria verksamheten. När folket vaknar ur denna 
det bristande medvetandets tid, står det icke, som mången 
i sin fåvitskhet menat, likt ett bildbart ämne, som i det 
ögonblicket ännu formlöst, ger sig hvad form det behagar, 
skapar sig språk, religion, statsförfattning m. m. efter bästa 
förstånd. Nej, historien, vetenskapen om den medvetet 
verkande menskligheten^ har ännu icke grytt öfver ett 
folk, som ej redan hafi; ett eget språk, ei) utbildad tros- 
lära, en statsförfattning, seder och bruk, med ett ord en 
egen charakter, som det ej gifvit sig sjelft, utan nu varsnar 
vara sig gifven och med sig uppvuxen. Denna charakter 
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och dess olika yttriogar äro säledes icke artificiell, utan 
naturliga. 

Yår historia begynner icke med våra fäders invandring, 
utan vida senare. Om in?andringen och de närmaste tider- 
nas förhållanden äro vi visserligen icke utan all knnskap, 
men denna hafva vi icke fatt endast på historiens, utan 
förnämligast på naturforskningens väg. Yi hafva funnit, att 
våra fäder invandrade, icke en och en, utan i hopar med 
inre sammanhang och gemensam öfverhet. När tie satte 
sig ned i det nya landet, vårt land och våra närskylda 
grannars, upplöstes icke detta sammanhang, ehuru hopens 
medlemmar ej mera voro hvarandra så nära som under vandrin* 
gen. Derf&re att detta sammanhang är af ett äldre ursprung, 
fans det, redan när de förste af våra fäder nedsatte sig som 
nybyggare i våra trakter, ett politiskt samhälle. På samma 
gång de enskildas hem, byarne uppstodo, funnos redan de 
högre enheterna, hundaret och riket och derutöfver inom 
möjlighetens område de olika stammamas förening till ett helt, 
stort. Svenskt rike, hvars bildning hade försiggått, dock ännu 
ej mognat,, när vår historia begynner. Att redan i dessa 
de aflägsnaste tiderna det monarchiska systemet till sina 
grundelem^nter fans till, är säkert. Motsatsen mellan bju- 
dande och lydande, som funnits till här i verlden så länge 
det funnits man < och hustru, föräldrar och barn. Gud o<rh 
menniskor, börjar tidigt uppenbara sig äfven inom det poli- 
tiska området. Hur tidigt, det veta vi ej. Men de första 
antydningarna hafva vi från en tid långt mer aflägsen än 
våra fäders invandrings, från de dagar redan, då våra fäder 
och Indiens folk voro bröder med samma språk. — Alla 
dessa företeelser visa sig vara oberoende af menniskaos vilja, 
de äro icke artificiela, utan naturliga. 

En annan sakernas ordning varseblifva vi på Island. 

När landnamsmännen kommo dit, förde de med sig med- 
vetandet af de rättsliga förhållandenas vigt De tidigaste 
nybyggarne, som kommo till orter, der kanske aldrig en 
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menniskofot hade trampat jorden och der det ingen granne 
fans, med hvilken nägra tvister om mitt och ditt knnde 
uppstå, nedsatte sig icke p& måfS, utan bestftmde från bör- 
jan, har långt de ville att egoma sknlle gå och s5kte ge- 
nom en med vissa ceremonier otfDrd gränsbestämmelse gifva 
sin besittning religids helgd. Landnåmaboken, som skildrar 
i rad bosättningarna, begagnar just uttrycket *" helga'' ett 
område. Hed eld helgades det. Antingen skedde det så, 
att man vid ena ändpunkten af gränslinien upptände en eld, 
medan solen ännu var . i ^ öster, bch sedan den ena elden 
efter den andra, på sådana afstånd, att man från en eld 
såg röken af den nästa. Dermed skalle man fortfara, tills 
solen stod i vester ^). Eller ock kunde man rida med en 
glödande brand omkring det område man ville till^[na sig. 
Båda delarne kallades att fara med eld om landet. Eller 
ock gjorde man som Helge magre, när han hade beslutat 
sig' för att intaga för sin räkning ÖQärden mellan dess båda 
yttersta näs — han tände upp eldar vid hvar flodmynning 
i Qärden och helgade sig så förmodligen hela floddalarna 
och det innanför liggande lapdet åtminstone till Qällen, lik- 
soin i en senare tid staterna på Nordamerikas ostkust an- 
sågo sig besitta allt det innanför liggande landet. En 
qvinna synes icke hafva fått med eld fara kring sitt område; 
hon fick så stort område, som hon kunde på en vårlång 
dag kringrida på en tvåårig, välfödd qviga. 

Man lyckades dock icke alltid äfven genom dessa för- 
sigtighetsmått försäkra sig om orubbad besittning. Mången 
af de senare invandrama, som icke fann plåts nog god att 
bebygga, dref med våld undan någon äldre jordegare eller 
utmanade honom till holmgång. Om diBnne då icke med 
egen eller vänners makt kunde stäfja öfvervåldet, hvem skulle 



') Detta förfaringssätt var, såsom förmodligen Jlfven de andra, icke 
för Island egendomligt. I ett brrf af år 1312 omtalas det som anr&ndt 
i We^ttergötland. 
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göra det i detta det Isländska samhällets allra tidigaste 
dagar? 

De allmännaste af de menskliga förhållandena, mellan 
makar, föräldrar och barn, återfinna vi naturligtvis på Island, 
med den färg, de i vår Nord hade. Men dessa förhållan- 
den tillhörde det enskilda lifvets område och hvad än af 
dem- kunnat utvecklas under tidigare skeden, nu kunde ej 
ur dem ett nytt statsskick uppspira. 

De tider, då barnen i husen voro de enda tjenarne, 
voro nu längesedan förbi. Tjenare voro nu trälame samt 
en och annan fri, som icke egde, hvarmed han kunde för- 
sörja sig. En hvar var herre öfver sin gårds folk, men 
detta gick ej heller utöfver det enskilda lifvets område. 

En förmögen Isländare hade dock äfven andra omkring 
sig. I sagorna talas ofta om hemmamännen — ^åväl i 
Norge som på Island — och menas derilied frie mäa, skylde 
eller oskylde^ som vistades i en mans hus, åto vid hans 
bord och hjelpte honom i det som kom för händer^ Det är 
tydligt, att dessa borde på allt sätt söka befrämja sin värds 
intressen, äfven utan att dertill bindas genom särskildt kon- 
trakt. Vida lösare var naturligtvis förhållandet mellan en 
värd och hans tillfälliga gäster. Det hände nämligen ofta, 
att en utländsk köpman dröjt så länge på Island eller att 
en Isländing så länge uppskjutit sin hemresa^ att de måste 
för sig och för flera eller färre af sina män mottaga viuter- 
gästning, som någon anhörig eller storman bjöd dem. Men 
likväl var detta förhållande icke lösare än att värd och 
gäster ansågo sig förbundne att hjelpa den ene den andra 
äfven med personlig fara eller obehag. Man kan icke klaga 
öfver brist på gästfrihet i dessa - forna tider. En gång 
strandade _9tt skepp med utvandrare på Islands nordkust 
och mantalet om bord var icke litet, men de mottogos och 
underhöllos öfver vintern -af en träl, som förvaltade en af 
den rika Geirmunds gårdar uti närheten. Trälen fick för 
sitt storsinta förfarande friheten af sin herre. 
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En sådan frilöst träl måste naturligtvis alltid stå i- 
ett visst moraliskt nnderdånighetsf5rhållande till sin f&rra 
herre. Ofta fick han en plats på egorna att odla. Flere 
män fnnnos, som så odlade aflågsna jordstycken och voro 
skyldige att derför gälda en viss afgift. De kallades land- 
setar och voro naturligtvis i någon mon beroende af jord- 
egaren. £n gång hade en Isländare vid namn Thorsten att 
upphjelpa byggningen, i hvilken han och hans m&n vistades 
under det thinget varadei Han, en vintergäst och någre 
tjenare begåfvo sig af. Under vägen kommo de till en gård, 
der Thorstens landsete Atle bodde. Denne fick tillsägelse att 
tölja med till arbetet och taga med sig spade och hacka. 

Det stod ännu en väg öppen, fBr att ett inbördes för- 
hållande af någon vigt skulle inträda man och man emellan. 
De som vid början af ntflyttningstiden hade försäkrat aig 
om stora jordområden, lemnade eller sålde deraf åt andra. 
Ehuru med dylikt öfverlåtande af land icke fttljde, så vidt man 
vet, någon bestämdt formulerad förbindelse, omtala sagorna, 
att en eller annan icke ansåg det öfverensstämmande meå 
sin värdighet att mottaga land af en annan. Så ville en 
son till Thorolf på Thorsnäs icke taga emot land af sin 
fader, utan sökte sig en boningsplats å ett annat ställe. 
Man kan dock icke tänka sig, att beroendet var annat än 
på sin höjd det, att den som tog land och den som gaf 
land skulle, om möjligt var, hålla tillsammans i ondt och 
godt. 

Det beroende, som genom alla dessa förhållanden upp- 
stod, var, ju mindre skilnaden mellan parterna var, mindre 
betydande. Vi äro vane att på ett skepp finna blind lyd- 
nad för den, som rår för styret. I den gamla tiden var 
det icke alltid så. Mången gång frågade skeppshöfdingen 
de sina om deras vilja med afseende på en föreslagen plan. 
Understundom knotade de.högljudt^ understundom voro me- 
ningarne delade och man hänsköt till höfdingen afg^randet. 
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Ofta utgjordes dock besättningen just af dem, som Yoro plig- 
tige att följa, den s. k. skuldaliden. 

.Stormän fannos såväl i det landfasta Norden som på 
Island, men deras betydelse f5r samhällenas Ode blef helt 
olika. I våra nejder fans det en konungamakt och genom 
att träda i förbindelse ined denna skiljdes de store från 
folket i allmänhet. Någon dylik skiljsmessa, någon sådan 
ståiidsskillnad uppstod aldrig, kunde icke uppstå på Island. 
EnhTar kunde genom personligt värde, rikedom, vänstyrka 
«ller genom slughet och våldsamheter vinna inflytande, men 
detta blef ej mer än personligt. 

Samhällsordningen på Island utbildades ur de guds- 
tjenstliga f&rhållandena. I Norden funnos hoparne, som bo- 
satte sig hvar inom sitt område, med inre sammanhang och 
under gemensam höfdinge, den främste i verldsliga och and- 
liga angell^enheter. När på Island en och en bosatte sig, 
kunde > icke något sådant, på gemensamt samband grundadt 
höfdingaskap finnas. Motsvarigheten till folkhoparnas inre 
organiska sammanhållning finna vi der i slägtf&rbindelserna 
mellan de stora, som funnos i ansenlig omfattning och onek- 
ligen voro af vigt f&r landets Oden, men Quhvar af dessa 
fränd^r var dock sjelfständig. På mångfaldiga sätt visar sig 
skilnaden mellan Island och moderlandet i detta afseende. 
Sä t. ex. fans här i Sverige till hvar by, hvart härad, 
hvart landskap eller rike en allmänning, jord som icke fSr- 
delats mellan enskilda, utan tillhOrde dem alla gemensamt.^ 
Någon dylik gemensamhet fans icke på Island och derf&re 
ej heller några allmänningar, om man undantager de tk och 
ohetydliga, som i senare tider uppstodo derigenom att någon 
svår lagbrytare miste sin egendom. Det fans på Island ej 
ens en by, i den mening ordet hos oss nu har. 

Den ende Ofverhetsperson, som fans på Island under 
den äldsta tiden, den hvars embete under alla republikens 
tider var af väsentlig betydelse, var goden. Ursprunget till 
hans makt var religiöst. Men hade han en gång fått inom 
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detta omr&de inflytande, utvidgades detta äfven iizom det 
borgerliga, i analogi med den gamla härads* eller Ziondares- 
höfdlngens makt uti Norden. Handareshöfdingen var på en 
gäng gode, sitt områdes tempelf&reståndarO; och något mer, 
han var en konong i smått. 

Oodevärdigheten var från bOrjan sjelftagen. Den ene 
anlade ett hof här, den andre der. Somlige hade varit 
tempelföreståndare i det fSrra hemlandet, andre hade icke 
varit det. De nyanlagda hofven samlade snart till sig de 
kringboende och dermed var gmnden lagd till godens in- 
flytande. Han stod nti ett ganska n&ra förhållande till dem, 
som besökte hans gadahus. De voro skyldige att betala 
honom en viss skatt och att tjena honom som följe, när 
han det äskade. Å andra sidan underhöll han templet och 
var förbunden att tlUhandagå de sina med hjelp uti alla 
deras angelägenheter, gifva dem råd, när de sådant behöfde, 
att upprätthålla frid och säkerhet inom området, oija icke 
annat hjelpte, med vapen i hand. Frän denna borgerliga 
sida sedd kallades godens myndighet mannaförråd, han rådde 
för eller öfver folket. Det är lätt att inse, hur denna 
värdighet skulle förläna innehafvaren ära och inflytelse, i 
synnerhet som hon var ärftlig. Ja, hon behandlades så 
fullständigt som den godens arfgods, att hon kunde delas 
på flera händer, när likaberättigade tirf vingar funnos, hon 
kunde äfven, om så önskades, försäljas. I detta var utan 
tvifvel den Isländske goden vida mer oberoende af folket 
än hans embetsbröder i Norden, der icke ens konungarne 
hade en i lika hög grad utbildad arfsrätt. 

De Isländska sagorna hafva naturligtvis mycket att 
förtälja om godarna, då vi bland dessa finna flera af öns 
förnämligaste män. Jag vill anföra prof på dessa berättel- 
ser, emedan de allra tydligast gifva en föreställning om 
godens makt och betydelse inom det Isländska samhället. 

Sent under landnamstiden — omkring år 920 -*- kom 
en man vid namn Hallfred ut till ön med sin femtonåriga 
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son Bafnkel. De bodde först tillsammans, men snart sökt<e 
sonen nt plats för sig inne i landet och byggde der. Han 
var mycket villig att låta andra bosätta sig i närheten, 
men de måste förbinda sig att hålla sig till honom. Han 
dyrkade företrädesvis Frö och byggde honom ett hof; deraf 
fick han namnet Frösgode. Helt nära honom bodde en fat- 
tig man, så fattig, att han icke kmide föda hela sin barna- 
skara, ntan måste sända nt den äldste sonen att söka sig 
tjenst. Han fick i uppdrag att vakta Rafnkels småboskap 
uppe i Qällen och skötte sin tjenst med stor drifb och om- 
sorg, men en gång, då han skulle söka upp några vilse- 
gångna får och det var angel^et att skynda, red han efter 
dem på den åt Frö helgade hästen. Bafnkel hade förbjudit 
det och slår honom nu ihjäl. Då går den slagnes fader 
till den blodsudlade goden och kräfver böter för sonens död, 
men han får af Bafnkel till svar, att han icke hade för 
seä att gifva böter, .när han gjort något ondt, dock tillade 
han, att intet af de dråp han föröfvat, förtröte honom som 
detta; till ersättning ville han underhålla den fattige man- 
nen, så länge denne ville sköta sin gård, hans söner och 
döttrar skulle få hjelp till utstyrsel och han sjelf bo hos 
Bafnkel, när han ville slå sig till ro. Men den fattige 
Thorbjörn ville icke taga emot en allmosa, utan fordrade, 
att andre skulle döma emellan dem. Då svarar goden: 
""du inbillar dig då, att vi skulle vara jemlikar; på sådant 
vilkor förlikas vi ej./" Så skildes de åt. 

Thorbjörn fick med någon svårighet en sin frände Såm 
att åtaga sig hans sak, som nu häcsköts till allthinget. 
Såm och Thorbjörn sökte förmå de förnämligare af de vid 
thinget församlade att bistå deras mål, men ingen var hogad 
att uppträda mot den våldsamma Bafnkel. Till sist vunne 
de dock på sin sida en vikings som nyss var kommen från 
Miklegård och dennes broder, som var gode. Såm fram- 
ställer saken i enlighet med alla lagliga former och får 
Bafnkel dömd fredlös. Denne kunde ej för folkmassans skull 
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komma &am på thingplatsen och, som han var van, med 
någon fint göra alltsammans om intet. Han hörde sin dom 
och vände hem till sin gård och dröjde der, som om intet 
hade händt. 

Domen blef lika hastigt verkstftld på den tredskande, 
som han hade blifvit iäld. Såm och hans tvenne hjelpare 
drogo till Bafnkels bostad^ der han, gripen och misshand- 
lad, fick välja mellan två ting — att dö eller att flytta 
från trakten, öfverlemna godevärdigheten åt Såm och lofva 
att aldrig försöka taga den åter. Bafnkel valde det senare, 
bosatte sig icke långt derifrån, köpte några kojor med till- 
hörande egor, f&lde skogen och byggde sig en bättre gärd. 
Snart hade han gjort sådant intryck på sina nya grannar, 
att han var deras främste man och fSrvärfvade sig ett nytt 
godord. Han var nn en annan man, mild och vänlig mot 
alla. Hans ifri^a gudstjenst var ock förbi. Sams hjelpare, 
som icke hade velat, att Hafnkel skulle fä lefva, hade upp- 
bränt Fröshofvet, sedan de tagit gnidringarna från gudarnas 
armar och dödat Fröfaxe, hästen som vållat tvisten. När 
Bafnkel förnam detta, utbrast han: ""Jag menar, det är ej 
annat än dårskap att tro pä gudarna.'' Sedan blotade han 
aldrig. 

Såm sammankallade alla Bafnkels thingsmän och be- 
gärde deras bifall till den försiggångna förändringen. De 
gåfvo det, ehuru icke utan betänklighet, men Såm gjorde 
sig snart älskad genom sitt vänliga umgänge. Så gingo 
sex år. Såm och Bafnkel träffades understundom, utan att 
minsta antydning på det förflutna gjordes. 

Till sist kommer övind, Sams broder, hem från sina 
mångåriga vikingatåg, under hvilka han varit ända bort till 
Miklegård. Med rikt byte kom han åter. Han och fem 
andra redo upp från stranden med sexton lastade hästar. 
En gammal tjensteqvinna hos Bafnkel får se det ansenliga 
tåget, skyndar till husbonden och eggar honom att nu häm- 
nas. Han bryter upp med aderton man, förföljer Övind, 
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anfaller utan ett ord till förklaring och dräper honom och 
hans män. Då kommer Säm till stället, Tåldsverkarne fly 
och knnna ej upphinnas. Följande natt vända de åter, före- 
lägga Såm att dö eller lemna allt och vända med ö vinds 
skatter åter till sitt forna hem. Han vände hem och. Bafn- 
kel innehade na begge godorden; han lemnade dem sedan 
att förvaltas af sönerna gemensamt. Detta skedde ungefär 
vid midten af 900-talet. 

Sagorna omnämna för Islands första århundrade trenne 
generationer stormän. Först hafva vi landnamsmfinnen, se- 
dan de som lefde inemot midten af 900-talet. Bafnkel, 
som kom sent ut, lefde då ännu. Den tredje generationen 
lefde, då biskop Fredrik kom ut till Island år 981. Den 
tiden fans i en annan del af landet en gode, som var en 
af sin tids mest betjdande män, Snorre gode, som icke ftr 
förblandas med den 200 år senare häfdatecknaren Snorre 
Sturleson. 

Snorre godes förfäder hafva vi redan haft att göra med. 
Hans farfars far var den Thorolf, som byggde det beryktade 
hofvet på Thorsnäs vid Bredefjärd. Oisle Sursson dömdes 
fredlös för mordet just på Snorres fader, sin svåger. Några 
nätter efter mannens död födde Thordis sonen Snorre (964). 
Hon gifte om sig med sin svåger Bark och Snorre upp- 
fostrades hos en man vid namn Thorbrand och for sedan 
ut. Han kom åter till modrens hem år 979 och löser 
följande året ut stjuffadren från g^en och Thordis skiljer 
sig från Bark. Förhållandet mellan makarna hade varit 
mindre godt, alltsedan Gisle fallit. Liksom före honom 
fadreo^ farfadren och farfadrens fader innehade Snorre gode- 
värdigheten. Han var af medelmåttig längd, mager, med 
regelbundna anletsdrag, ljus hy, ljust hår och rödt skägg. 
I allmänhet var han godsint af sig, men egde i fullt mått 
den inbundenhet och förslagenhet, som icke finge saknas 
hog en Isländsk statsman. Man hade svart att se på ho- 
nom, om han tyckte väl eller illa om en sak. Månge sågo 
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med afnnd hans makt, d& de icke tyckte sig vara såmre 
ättade än han och visste sig vara honom öfverlftgsna i styrka. 
Men han var så klok, att man i allmänhet icke gerna ville 
vara hans ovän. 

. I Eyrbyggia- oeh LaxdsBla-sagoma finner man ntfftrliga 
uppgifter om Snorre gode. Hans fttrsta mål afgjordes år 
982. Hans svåger hade en morgon fnnnit sin son ligga 
sårad och sanslös utanför sin dörr. Han sköt skalden derför 
på en qvinna som het Geirrid och Snorre förde hans sak, 
men förlorade henne, till skam för sig och sin svåger, mot 
Oeirrids broder Arnkel gode. Kort derefter förlorar Snorres 
svåger sina hästar och misstänker Qeirrids son Thorarin för 
att hafva stalit ^em. Thorarin slår då honom ihjäl och 
morbrodren skaffar honom ett skepp, att han skalle kanna 
fara från ön. Snorre kommer dessförinnan, stämmer Thorarin 
och hans medhjelpare till thinget, bränner hans skepp och 
får honom dömd till fredlöshet. 

Följande året komma nya stridigheter. Snorres och 
Vigftts' fårherdar hade råkat i strid och skadat hvarandra. 
Vigfas stämde Snorre, men af målet blef intet. Senare 
sänder han, med löfte om frigifning, en af sina trälar att 
dräpa Snorre. Trälen listar sig upp på förstagana loft och 
lyfter upp en^ bräda, f&r att kunna nå Snorre med spjutet, 
då denne gick ut. Snorre gick fri, men hans farbroder 
sårades. Trälen springer från gömstället; hoppas att kunna 
fly obemärkt i mörkret, men halkar på stenarna omkring 
huset, gripas och dödas. Snorre begifver sig upp till det 
ställe, der Yigfus just då brände kol och slår honom. Hans 
enka hade ganska svårt att förmå fränderna till att upp* 
träda mot Snorre. Till sist åtog sig. Arnkel deras talan 
och Snorre fick bota. 

Samma år kom Styr, en af Vigfus' fränder, att söka 
råd af Snorre. Han hade af sin broder fått tvenne ber- 
serkar, som denne fört med sig från Norge, och nul)örjade 
den ene visa sig, mer än angenämt var, artig mot Styrs 
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dotter Asdis. Hur^ skulle han komma ar denna sv&righet, 
ty en berserk var icke att leka med? Snorre gifyer honom 
råd och berserkarne bringas om lifvet. Derpå gifter Snorre 
sig med Asdis. Både han och Styr ansågos vinna derpå. 
Snorre var visare och förslagnare, Styr mer driftig att ut- 
föra en sak. Båda hade en stor mängd vänner och husmän.^ 

Snart kom en ny process. Amkel godes fader Thorolf 
låg i strid med en frigifven och sände sina trålar att taga 
honom af daga. De börja tända eld på huset, men öfver- 
raskas af Arnkel, som för dem bort och hänger dem. Thorolf 
vredgas, uppsöker Snorre och beder honom taga upp målet 
mot sin ovän. Snorre ville icke, men förmås dertill genom 
löfte om en skog, som Thorolf egde, ""den största dyrbar- 
heten i trakten.** Saken kom för thinget. Arnkel und- 
skyller sig dermed, att han tog trålarna med eldbränder i 
händerna och att dé derföre borde ligga på sin gerning. 
Snorre svarade, att så hade det blifvit, om han dräpt dem 
på stället, men^dåNhan hade fört bort dem^ dugde ej detta. 
Snorre vann verkligen målet och sonen fick betala böter till 
fadren ; denne tyckte sig hafva fått för litet och var derföre 
missnöjd med Snorre. 

Tvisteämnena voro ännu icke slut i dessa trakter. 
Arnkel och Snorre voro fortfarande rivaler och derfbre upp- 
söktes den senare af alla, som icke voro ense med den 
förra. Tvenne gånger vägrade Snorre att hjelpsu sina foster- 
bröder mot Arnkel, emedan han ansåg denne hafva rätten 
på sin sida. En gång vägrade Arnkel att mot Snorre föra 
fadrens talan; denne ville nämligen få åter sin skog, som 
Snorre afverkade. Men när Thorolf var död, blef Arnkel sjelf 
angelägen om skogen och inledde stridigheter med Snorres 
män. Snorres ansvarstalan uträttade intet. I samråd med 
fosterbröderna uppgör han hämdplaner. Arnkel öfverfalles och 
dödas en vinternatt, då han vid månsken skulle köra hem 
hö från en aflägsen lada (993). Hans enka förde hans 
talan, men vann ej mer än att han, som gaf banehugget 
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blef fredlOs, de andre gingo straff-frie. I f&ljd af denna ut- 
gång stadgades, att aldrig enkan eller en Anna icke sexton- 
&rig man skulle ft f&ra talan om liägons dräp. 

Dessa äro hufvudhändelserna under de tretton första 
åren af Snorres verksamhet som gode. Han var Tid deras 
slut ännu icke 30 år gammal. Det blefve för mycket att 
genomgå de återstående 38 åren af hans lefoad. Han dog 
år 1031, ett år senare än Olof den helige f911 Tid Stiklar- 
stad, således under Anund Jakobs tid. 

Sådan Tar en af Islands stormän och månge voro hans 
gelikar. Taflan är mörk, jag kan ej bjelpa det, hon är 
sådan sagorna teckna henne. Som betecknande för sam- 
hällsskicket Till jag till slut anföra Snorre godes svar till 
Thorbrandssönerna, då de klagade öfTer att Arnkel hade 
slagit under sig q-Tarlåtenskapen efter en deras frigifne. 
Han svarade: ^^till lösegendomen har Arnkel obestridlig rätt, 
till jorden hafTen I och han Hka giltiga anspråk; torde 
saken derföre bero på hTom som är handstarkast. "^ 
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5. 



La^ame. Tlimgeii. 

Stridiga krafter upprörde samhällslifvet på Island och 
och ur det så uppkomna chaos sökte man rädda sig genom 
att skaffa sig en lagordnad styrelse. Dermed tillgick på 
följande sätt. 

På gården Lon, liggande i sydöstra delen af Island, 
bodde en utvandrare Ulfljot. Han hade kommit sent ut 
och då han fann landet i^re sig bebyggdt, köpte han den 
nämnda gården. Det var han, som skaffade Island lagar. 
Man känner icke de närmare omständigheterna, som före- 
gingo denna märkliga tilldragelse. Sannolikt hade någre af 
landets förnämsta, t. ex. godarne, vändt sig till den nyss 
ankomne och bedt honom skrifva en lagbok; i annat fall 
kan man icke förklara den beredvillighet, med hvilken de 
nya lagarna antogos. Ulfljot åtog sig uppdraget, ehuru han 
redan hunnit sextio års ålder och for till Norge för att der 
i samråd med sin morbroder Thorleif viée utarbeta ett lag- 
förslag. 

Den tiden fans det icke en lagbok för Sverige, en 
för Norge. Äfven om det i hvardera landet denna tid fans 
en konung kan man icke säga landet i alla afseenden 
vara ett. Hvart landskap beboddes af en stam, mer eller 
mindre närstående till de kringboende, och hvar stam ville 
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i det längsta fOrsvara sin sjelfstftiidighet, ehnra man för- 
likade sig om att bafva en gemensam konung, liksom man 
alltsedan den frän Svearna utgångna eröfringens dagar hade 
gemensamma offer. Som ett uttryck för denna stammarnas 
sjelfständighet hafva ' vi att betrakta deras lagar. Yest- 
götarne hade en, Östgötarne en annan, Uppländingarne en 
tredje o. s. v. Vi hafva ingen af dessa lagar i dess allra 
äldsta form. De lagredaktioner, vi bafva, äro alla christna, 
men de tala understundom om dem, som funnos till under 
den hedniska tiden. Se vi på den äldsta af de intill våra 
dagar bevarade lagarna^ den äldre Yestgötiska, som tyckes 
bafva fatt sin nuvarande form inemot midten af 1200-talet, 
finner man lätt, att den icke är frukten af ett g«nomf5rdt 
system. Den bar allt utseende af att vara tillkommen på 
det sätt, som synes vara det rimliga för alla dessa gamla 
folklagar, nämligen genom ett hopsamlande af det, som af 
gammal bäfd antogs jemte det. den dagliga erfarenheten 
och visa mäns råd dertill lade. Understundom sättas dessa 
lagar i förbindelse med namn på någon deras upphofsman, 
hvilken snarare är att anse som en ordnare och fullständig- 
görare af det redan förbanden varande. Han var icke i 
egentlig mening författare. — I Norge finna vi likar- 
tade förbållanden, ehuru man icke känner, hur det i de allra 
äldsta tiderna stod till och deiföre ej heller, hur pass 
stora förändringar den under Harald Hårfager i brådhast 
växande konungamakten medförde. Norge var fördeladt i 
fylken/ landområden, b vilkas namn antyder, att indelningen 
bestämdes efter invånarna, folket. Det är knappast troligt, 
att hvart fylke både sin lag. Men vissa fylken hörde när- 
mare tillsammans, såsom de åtta i Tbrondbjemsdalen, och 
dessa visa sig bafva ett tbing och en lag. Till dessa 
naturliga grupper lade konungarne sedan understundom 
andra fylken och så blefvo de stora, med egna lagar för- 
sedda delarne af Norge tre, nämligen Frostathingets område, 
ungefårligen dét NordenQeldske Norge, Gulathingets, det 
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VestenQeMske, och EidsYoldsthingets, det SdndenQeldske landet. 
Ungeförligen, sade jag, ty man vet icke med full sftkerhei, 
hnr det var stäldt med alla fylkena. Det tredje things- 
laget delades sedan i tvenne. I sammanhang med denna 
omgruppering af fylkena företog Håkan Ethelstansfostre en 
omarbetning af de gamla lagarna. Oulathingets lag utar- 
betades af den nyssnämnda Thorleif vise. Då man af detta 
kan slnta, att Thorleif månde bafva varit särskildt förtrogen 
med Qnlathingslagen, är det att vänta, att Ulfljot skulle i 
denna söka sig ett mönster. Detta säges ock uttryckligen. 
Ännu hade dock icke då den nya redaktionen blifvit antagen 
och under tidernas lopp förändrades lagarna såväl i Norge 
som på Island, så att likheterna mellan de åt oss bevarade 
redaktionerna icke äro så i ögonen fallande. 

Efter några års frånvaro återvände Ulfljot till Island, 
der haiis lagförslag synes hafva ganska hastigt vunnit all* 
mänt bifall. Hans broder Grim getsko fick i uppdrag att 
utleta en ort, i^er hela ön kunde få en lämplig samlingsplats. 
Hän fann ock en sådan i sydlandets vestra del, vid foten 
af den bergskedja, som från Reykjavik drager sig i nord- 
ostlig riktning inåt landet. Det var en man, som hade 
för mord mistat sin dervarande egendom, denna hade till- 
fallit det allmänna och användes nu för den gemensamma 
folkförsamlingen, allshärjar- eller, som det här vanligen kal- 
lades, allthinget, der lagfrågor skulle afgöras och domar 
fällas. Stället var väl valdt, ty der fans en skog, som 
kunde, när behofvet sådant kräfde^ fällas, der fans bete för 
de thingsökandes hästar, der möttes ock de vägar, resenärer 
plägade fördas mellan öst- och vest-, mellan nord- och syd- 
delarna af ön. Ulfljot blef Islands förste lagsagoman. Till 
Grim lemnade, enligt berättelsen, hvar man en penning, för 
den möda han haft för det allmänna bästa, men han lem- 
nade dessa penningar till templen. 

Ltfret p& bland. 6 



82 

Ulfljots lagar antogos och allthinget sattes år 930. Frän 
den tiden kan man tala om en Igl&ndsk stat; f&mt fans 
icke en sådan. I Srerige appkom staten samtidigt med 
bebyggandet och så sker det öfverallt, der den naturliga 
ntvecklingen gör sig gällande. 

Det fans dock thing på Island, förrän allthingen inför- 
des. Till godens åligganden hOrde äf^en att f5ra ordet vid 
de folkförsamlingar, som helt naturligt höllos vid gudahuset, 
han vårdade. På Thorsnäs var samlingsort för ett vida 
bekant thing, på Eölnäset inom Ingolfs område f5r ett annat 
0. s. v. När allthinget hölls helt nära Eölnäset och ett 
thing icke kunde finnas utan en gode, blef det Eölnäs- 
goden, som fick öfvertaga det nya thinget såsom allshärjar- 
d. ä. hela folkets gode. 

Snart visade sig, att allthinget, sådant det från början 
var inrättadt, var otillräckligt. Under det stodo endast 
godarnas thing, hvilket kunde föranleda rätt allvarsamma 
svårigheter, emedan hvart godord var ett isoleradt helt, som 
icke ville erkänna något sammanhang ' med eller förbindelse 
till de utanför stående. Det hände en gång, att en Thord 
6eUe ville f5ra talan efter en innebränd, enligt lagens f&reskrift, 
vid närmaste godething, men då han begaf sig dit, stod 
goden med väpnad styrka emot honom^ så att han aldrig 
kom fram. Samme Thord Qelle genomdref år 965 en för- 
bättring i rättsväsendet, som skulle afhjelpa denna olägenhet. 

Island är medelst ganska tydliga naturgränser fördeladt 
i fyra områden, som benämndes efter väderstrecken eller 
efter områdets förnämsta bygd. ^) I hvar Qerdedel skulle 
finnas trenne afdelningar, thingsocknar, med hvar sitt thing 
och i hvart dylikt område trenne godord. I Nordlandet 
kunde man icke förlika sig med denna anordning, . utan der 
inrättades en Qerde thingssocken och der hade man således 






') Nordländingarnas eller öfjärdingarnas, Vest- eller BredQ&rdingar- 
nas, Sunnländiga- eller Rangåingarnas Qerdingar och Ostfjerdingen. 
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tolf godord. De i denna förddning upptagna godorden 
hade således, fnllståndig administratiy betydelse. Hvem som 
helst kände visserligen bygga sig äfven efter detta ett hof 
och blifva dess gode, men denna hans värdighet var af all- 
deles enskild natur och stod utan allt inflytande på för- 
valtningen. 

Under det godarnas makt lätt urartade och dä 
visade sig som den enskilde mannens öfvermod och vin- 
ningslystnad^ f5rökad genom den offentliga värdighetens glans, 
och man icke hade för att värja sig mot ett dylikt öfver- 
våld annan utväg än att sluta sig till denna förolämpande 
stormannen eller ock att söka skydd hos någon hans gelike, 
under det här det personliga elementet gör sig gällande 
pä bekostnad af allmän säkerhet, måste man på annat håll 
se sig om efter skydd. Det var detta man sökte af thingen. 

Enligt lagen skulle hvart år i Maj månad hållas i 
hvar thingsocken det s. k. i^årthinget, under de tre distrikt- 
godarnas inseende. Men desse voro icke de dömande, i så- 
dant fall hade garantierna varit bristfälliga. Hvar gode 
nämnde inom sitt område tolf domare och mot de så erhållna 
36 egde käranden och svaranden att anföra lagliga jäfs- 
anmärkningar, i hvilket fall goden var skyldig att i den 
utmönstrades ställe sätta en annan. Vid dessa thing före- 
kommo alla tvister, som fördes man och man emellan inom 
ett godord eller mellan godorden. Utöfver dessa domstolar 
fans det till en tid i hvar fjerding ett thing» som dock 
snart förlorade all betydelse och till sist försvann. Man 
vände sig hellre till de vid allthinget upprätta4e Qerdings- 
domstolama. 

Allthinget var medelpunkten för Isländarnas politiska 
lif. Vid den skildring, jag deraf gör,, håller^ jag mig till 
den christna tidens skick, emedan man icke fullständigt 
känner formlerna och plägsedema under den hedniska tiden. 
Detta är strängt taget en anachronism^ ty f&rst framdeles 
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ämnar jag redogöra f&r christendomens inlftrande pä Island 
ooh de f&rändringar, soofi deraf blef?o en nödvändig följd. 

Vi fä tänka oss en sommar, sädan som Islands bli4a8te 
del har att bjuda pä. Det är i sommarens elfte vecka, 
som thinget hälles. Pä Island delades näml^en aret i 
sommar och vint>er och sommaren räknades från thorsdagen 
mellan den 9 och 15 April. Vi stä pä den punkt der na 
Thingvallakyrkan ligger. All marken häromkring bildas af en 
lavaström, som före menniskornas ankomst till ön flutit och 
stelnat. Något i norr höjer sig det af klyftor omgifna, lång- 
smala lagberget. Midt framför oss löper en milslång remna, 
AUraannagjå, djup och bred, begränsad i vester af en lodrät 
bergvägg, 140 fot hög, som, mörk och svart, får en angenäm 
motsats i dalbottnens friska grönska. Utför denna brant 
störtar sig något mer åt norr den brusande Yxan, som flyter 
en sträcka längs klyftan, bryter sig ut på dess östra sida 
och rinner litet längre ned ut i den stora, vackra, Qäll- 
omkransade Thingvallasjön. 

Det är nu thorsdag i den elfte veckan. Den annars 
öde nejden företer en tafla af yttersta liflighet. Derborta 
kommer en skara ridande, en stor skara, det månde vara 
en mäktig man som rider i spetsen, med präktig klädnad 
och glänsande vapen. Nu ftrdas de utför trappan, som från 
vester leder ned till bottnen af klyftan. De skynda syn- 
barligen; är anföraren gode, kan han ock hafva skäl dertill, 
ty den gode, som icke kommer fram i dag innan den sista 
soldtrålen upphört att lysa på thingvallarna mister sitt god- 
ord. Andra äro tidigare komne. En liten stad har i hast 
uppstått der nere vid stränderna af ån. På de fyr- 
kantiga stenmurarna, som en gång uppförda ligga qvar 
frän thing till thing, resa sig hastigt små . kojor, bodar 
kallade, af trä eller af vadmal. I hvarje sådan bod vistas 
en gode eller annan storman med sitt följe; förhängen af- 
skilja boden i en mängd rum. Taflan börjar blifva allt- 
mera brokig. Der utanför en bod sitter en grupp qvinnor. 
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der gå männer genom gatorna att helsa på vänner och be- 
kanta, soralige"att bedja om hjelp till den stundande rätte- 
gången. 

Nu är fredagen inne, thingets första dag. Bedan tidigt 
på. morgonen är folk i rörelse. Derborta vid klyftan All- 
mannagjå stå godarne och nämna domare till de vigtiga 
fredagsdomstolarna. Der står t. ex. en bredvid den domare 
han utvalt och ropar med Ijudelig röst: ""jag tager vitnen 
derpå, att jag nämner denna Jon Thorbrandsson till domare 
att dönia om alla de saker, som komma för domstolen och 
lagen förpligtar honom att döma om och bjuder jag sak- 
sökande och sakvärjande att jäfva denna domstol och unnar 
jag honom säte i domstolen, om han icke jäfvas; förkastas 
han efter lag, skaffar jag en annan rätt domare i hans stad. 
Jäg nämner nu till YestQerdingsdomstolen, en laglig domstol."* 

Det synes icke> blifva brist på saksökande. Det är 
icke få, som vandra upp på lagberget för att kungöra sina 
angelägenheter. En stor del af den thingsökande allmän- 
heten är der tillstädes och framför alla lagsagomannen. Der 
står en méd tvenne vitnen bredvid sig och förkunnar: **jag 
tager vitnen derpå, att jag lyser dråpslag på Vigfus TJlfsson. ** 
Der står en annan och ropar, som alltid med vitnen vid 
sin sida: **jag tager vitnen derpå, att jag frågar från lag- 
berget alla bönder inom hörhåll, hvilken har med handslag 
gifvit Sven Skulason laglig vistelseort. Det spörsmål är 
mig af vigt, på det jag må veta, hvilka grannbönder jag 
skall kalla till saken, jag stämt honom f5r. Jag spörjer 
lagspörsmål. "^ Der står en tredje, som redan fått svar på 
den frågan och nu gör den följande : "^ jag tager vitnen der- 
på, att jag spörjer från lagberget alla godar, som äro inom 
hörhåll, Hvilken af dem erkänner sig hafva Thorbjörn Egils- 
son till thingsman eller tredingsman. Mitt spörsmål är af 
vigt, på det jag må fl veta, till hvilken fjerdingsdomstol 
jag bör stämma honom. Jag spörjer lagspörsmål. ** Och på 
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hvart svar de få, taga de vitnen, ftr att icke, när det lider 
till afgörandet, vara nr stånd att frftmja sin sak. 

Så går det till på fredagen och på lördagen, nnder- 
stnndom åfven f&ljande mändag. Bedan lördagen tidigt på 
morgonen, icke senare än solen börjat lysa på Allmannagjås 
vestliga klippmur, går ett lysande tåg uppför lagberget, 
lagsagomannen i spetsen och sedan godarne med de domare, 
de utnämnt. Lagsagomannen anvisar hvar domstol dess 
plats och nu får enhvar, hyars sak skall komma före, stiga 
fram och jäfva en eller flera af domarna. Der kommer en 
fram och säger: **det var två .bröder Thorsten och Thorolf 
Qrimssöner, Thorstens son bet Thorgeir och Thorolfs het 
Thorkel. Thorgeirs son Egil är min motpart och Thorkels 
son Helge är domaren, som här sitter. "^ Kan han då med 
vitnens ed styrka sin utsago om motpartens och domarens 
slägtskap, är domaren skyldig att stiga upp och goden, som 
nämnt honom, att nämna en annan i hans ställe, men skulle 
4en uppräknade slägtledningen icke befinnas riktig, ve ho- 
nom, som af förseelse eller med afsigt burit falskt vitnes- 
börd på thinget, han dömes fredlös föi^ all sin tid. 

Sedan man stämt sin motpart i hans hem, när sådai^t 
kunde ske, och . vid thinget undangjort alla de nämnda för- 
beredelserna, var det tid att skrida till de egentliga rätte- 
gångsförhandlingama. Uti allt visar sig, som vi se, den 
ängsligaste noggranhet, att uti intet afseende möjlighet må 
finnas att kränka en annans rätt. 

Nu äro domstolame i ordning med 36 domare i hvar. 
Målsegarne träda fram med följen. Det var väl föreskrifvet, 
att ingen fick hafva mer än tio personer med sig, men 
detta stadgande efterlefdes kanske icke alltid så noga. Un- 
derstundom blef trängseln så stark, att domarne måste bedja 
godama lemna dem några män, som skulle hålla mängden 
tillbaka. Det blef genom allt detta oreda och trots things- 
fredén kom det ibland till strid. Lagen sade, htir domarne 
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skulle förhUla sig, i fall de drefvos frän det för domstolen 
atstakade mmmet. 

Sjelfya sftttet att utföra processen saknar icke egen- 
domlighet. De tvistande parterna äro rätt mänga. De draga 
lott om^ hrem af 4em skäll först fä sitt mäl afgjordt. 
Den lycklige träder dä fram och tager vitnen derpä, att han 
bjader motparten och, ifall han fÖr mälets /ortgäng be* 
höfyer medverkan af goden, äfven denna att lyssna till sin 
ed och sin framställning af saken. Nu aflägger han ed, 
att han framställer sin sak mot sin motständare, och pä 
skälet, hvarföre han stämt honom, och pä hvad, han i stäm- 
ningen sagt och derpä, att han stämt honom lagstämning 
till detta thinget. Nu framträda stämningsvitnena och af- 
lägg;^ ett likalydande vitnesbörd Den som afsigtligt för- 
snmmar, ehuru kallad, att infinna sig vid thinget och hjelpa 
vid mälets främjande, dömes landsflygtig pä tre är. 

Nu komma vitnena till sjelfva saken fram, rädsla 
och uttala genom en bland sig vitnesmälet. Icke alltid 
blifva de eniga; de som äro i minoriteten hafva dä rätt 
att reservera sig och säga, hur de ville hafva vitnat. Deri- 
genom gä de fria ttr allt .ansvar, i fall det skulle under 
förhandlingens gäng yppa sig nägra betänkligheter mot det 
vitnesbörd, majoriteten afgifvit. Skulle bland vitnena lika 
många rösta för hvartdera vitnesbördet, antages det, som 
är mest gynnande för honom, som begärt vitnens hörande. 
Härvid gäller att väga hvart ord pä guldvigt, ty innehäller 
det afgifna vitnesmälet ett enda ord utöfver det, som skall 
bevitnas, och detta öfverloppsord utöfvar nägot inflytande på 
sakens gäng, förkastas alltsammans som lögnvitnesbörd. 

Nu skall qviden fram, de män man qvädit eller kallat 
att yttra sig om saken, vare sig att målet är sädant, att 
det är tillräckligt, att qviden sammankallas af sakegaren 
bland grannarna, dä en af denr får ä de andras vägnar föra 
ordet, eller saken kräfver en tolfmannaqvid, i hvilket fall 
goden nämner elfva jemte sig. Nämner saksökanden eu 
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grannqvid, har motparten rätt att jftfva den eller dem, som 
äro beslägtade med saksökanden på andligt eller verldsligt 
s&tt, eller som icke innehafva sådan samh&llssttllning, att 
de kunna deltaga i sådana förhandlingar. Tillsätter goden 
tolfmannaqvid, är det saksökanden, som har rätt att jäfva. 

När na qviden uttalat sig och anklagareo icke har mer 
att säga, tager motparten vitnen derpå. Dock f&r den kla- 
gande förbehålla sig att i följd af fSrsvaret göra de tillägg, 
han finner nödiga. Derefter har den anklagade att aflägga 
ed, att försvara sig och, om han så önskar, styrka försvaret 
med vitnen och qvid, hvilken han får taga ur motpartens. 

När nu alla de mål, «om äro anhängiggjorda vid dom- 
stolen, blifrit framstälda och besvarade, skall saken företagas 
till afgörando. En af domarna, den som saksökanden upp- 
manar eller annars den, som rätten bestämmer, skall åter- 
gifva hela anklagelsen och de för denna lemnade bevisen. 
En annan framställer svaromålet och allt, som dertill hör. 
Derefter öfverlägga domarne sins emellan. De hafva dess- 
förinnan svurit hvar f5r sig: ''jag tager vitnen derpå^ att 
jag svärjer ed på korset, laged, och jag svärjer det Gud, 
att jag vill döma den dom^ som jag anser vara laglig.*" 
Domar förkuntias nu först öfver de mål som äro qvar sedan 
föregående thinget, sedan öfter de nya, i tur och ordning, 
dock så, att de som anses skola föranleda olika meningar 
bland domarna gömmas till sist När man kommit öfverens 
om en dom och han lyder till fSrmån för klaganden, uppl&ses 
han af den domare, som förut redogjort för hans sak ; är det 
åter den anklagade, som vinner, afkunnas utslaget af den som 
redogjort för försvaret. Alla domarne skola bekräftande till- 
lägga: ""Den domen afsäga vi alla."" Den domare, som i stället 
derför tiger, gör sig skyldig till trenne års landsflygt. 

När allthinget var upplöst och folket kommit hem, 
skulle hvar gode i slutet af Juli och början af Augusti 
sammankalla till höst- eller lejdthing dera, som icke öfver- 
varit allthinget, f&r att meddela dem de beslut, som der 
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fattats. Detta var i synnerhet nödigt med af seende på de 
lagfrågor, som afgjordes af en särskild allthingsafdelning, den 
8. k. lagrättan. 

Sådan är uppränningen. En mängd detaljer fannas, 
som det sknUe blifva för långt att meddela. Icke alltid 
gick det fallkomligt efter lagliga former. Så t. ex. när 
Märd giga sknlle af sin f. d. svärson atkräfva dottrens 
f&rmögenhet och han från lagberget hade förklarat sig in- 
stämma Bat för den vederbörliga Qerdingsdomstolen, svarade 
Bat, som stod bland den åhörande folkmassan, med att of- 
fentligen utmana honom till holmgång. Mard rådgjorde med 
de sina och afslog sedan tillbadet, h varigenom han just 
icke' skördade ära. Att låta svärdet afgöra en tvistefråga 
i stället . f5r att utagera henne ini^.r domstolen ansågs vara 
lagligt. År 1006 tvistade de båda skaldemö Gunlög Orms- 
tunga och Bafn vid allthinget. Qunlög framförde från lag-^ 
berget beskyllning mot den andra att hafva tagit bort hans 
trolofvade och i öfrigt visat honom all fiendskap och ut- 
manade honom derför till holmgång. Ingenderas vänner 
tyckte synnerligen mycket om det. På utsatt tid trädde 
de båda parterna tillsammans på holmen i Txån. Framför 
hvardera hölls skölden af en vän. Det var bestämdt, att 
den, som sårades, skulle anses hafva förlorat. Bafii, som 
den utmanade, fick börja och riktade sitt första hugg med 
sådan kraft mot sin oväns sköld, att svärdet brast. Sjelfva 
udden for i ansigtet på Gunlög och rispade honom helt 
litet. Nu sprungo de kringstående fram och skiljde dem 
åt. Gunlög förklarades sårad och i följd deraf hafva tappat. 
Han fick nöja sig dermed och till på köpet lösa ut sig 
med 3 marker silfver. Dagen derpå fattades på thinget det 
beslut, att holmgång ej mer skulle få förekomma på ön. 

En annan utväg hade man, för att komma ifrån det 
slutliga afgörandet af domstolen. Åfven sedan en sak blit 
vit framstäld och försvar gjordt, kunde, innan domen fäldes, 
de tvistandes vänner träda emellan och åvägabringa en för- 
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likning. Man ansåg förmodligen, att derigenom billigheten 
meri^ sknlle göra sig gällande, då genom domen n&psten 
vanligen torde hafva drabbat den ena, otan att alla 
mildnmde omständigheter knnde tagas i Oivervägande. Kunde 
man vid förlikningen finna å Omse sidor ftrseelser, som 
kunde uppvftga hvarandra, yar det godt. I annat fall för- 
for man ingalunda med öfyerdrifven mildhet. En förlik- 
ningsdom lydde understundom pä landsflygt. 

När domen var f&ld, rättade man sig efter honom, 
men dessförinnan sOkte man rädda sig med allehanda medel, 
icke minst list och finter. Derigenom lemnades åt per- 
sonligt godtycke, makt- och yinningsbegär, så snart dermed 
förenades n^on framstående talent eQer åtminstone tillfalla 
fans att begagna sig af en annans gåfyor, ^tt ganska stort 
spelrum yid den Isländska thingsförsamlingen, som just 
skulle vara det yppersta skyddet för öbomas af enskildas 
makt icke sällan hotade sjelfständighet. Det var tillåtet att 
lemna sin saks utförande åt en annan, antingen så att denne 
endast var ett ombud eller rådgifvare eller så, att han 
öfvertog saken alldeles som sin egen. Det fordrades ett 
visst studium likaväl som medfödda anlag, för att taga reda 
på lagarna och alla tillåtliga utvägar att främja sin sak 
eller frälsa sig. Den som egde en sådan kännedom kallades 
för lagman, hvilken titel på^ Island icke tillhörde en viss 
embetsman, ty den som ersatte vår medeltids lagman hette 
på ön lagsagoman, utan var allenast en hederstitel. Sagorna 
hafva mycket att förtälja om sådana lagmän. En var så 
stor lagman, heter det, att ingen dom ansågs fullt lag- 
lig, om han icke varit med om honom. 

Alla dessa advokatyrens konstgrepp måste naturligtvis 
medföra stora svårigheter. Det hände lätt, att en skicklig 
motståndare kunde genom några svepskäl förstöra den billi- 
gaste rättegång. Dertill kunde ock medverka andra om- 
ständigheter, som icke berodde på någons eller någras ill- 
vilja. Det hände icke så sällan, att det ej blef för domarna 
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möjligt att fä ett utslag, hyari alla ville inst&mma. BlefVo 
tyenne partier inom domstolen lika starka, stanna4e det der- 
yid, att hyardera äsigten högtidligen uttalades, pä det den, 
som fält rätt dom, skulle kunna blifva fri för framtida an- 
svar. Men hyilkendera domen var i sjelfva verket den rfttta? 
Det lemnades oafgjordt och kunde ieke förlikning mellan- 
komma, mäste partema gä bort med oförrättadt ärende. 
Detta kunde ieke vara förmonligt för rättsskipningens an- 
seende, för lagens helgd. 

Den vise Njäl genomdref en ändring uti dessa olyck- 
liga förhällauden. Tttersta anledningen till hans uppträdande 
var, s^er sagan, hans afsigt att ät en sin skyddsling för- 
skaffa ett godord, dä det för tillfället icke var möjligt att 
fä köpa ett gammalt. Njäl uttalade ätminstone öppet denna 
sin ästundan, men man har fuUgiltig anledning till det för- 
menande, att han derjemte och icke minst drefs af sin in- 
sigt i det förderfliga uti det gällande skicket och af begär 
att förbättra det. 

Dä det led emot allthinget är 1003, kom pä vanligt 
sätt den ene efter den andra, för att af Njäl fä räd, hur 
de skulle göra med sina processer. Han gaf dem alla räd, 
men med afsigt sädana, att de flesta mälen ästadkommo 
split bland domarna och kunde icke afgöras. Thinget upp- 
löstes under allmänt missnöje. 

Sedan förberedelse sälunda var gjord, skred Njäl till 
sjelfva utförandet af sitt anslag. Han infann sig vid 1 004 
ärs allthing. ÅUt gick tyst och stilla, till dess Njäl pä- 
minde, att det kunde vara tid att lysa sina stämningar frän 
lagberget. Dä blef det knöt och buller. Det ropades all- 
mänt, att det tjenade till föga att börja rättegäng, dä man 
icke kunde fä lagligt slut pä den. ''Det vore yida bättre 
att kräfva ut sin rätt med udd och egg,"" d. v. s. med 
svärd och spjut. Njäl fastade deras uppmärksamhet derpä, 
att en dylik laglöshet icke dugde. I stället föreslog och 
genomdref han inrättandet af en ny domstol, som skulle i 
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förhållande till de fi)rat varande fjerdingsdomstolarne blifva 
en högre , instans under namn af fenotedomen. Dit sknlle 
alla saker hänskjntas, som icke blifvit förut af domstol lösta, 
dit skulle man v&nda sig med sin klagan, i fall man fann 
någon haf?a genom sina konstgrepp förhindrat rättvisans gång 
eller, som det på Islands lagspråk hette^ brutit thingord- 
ningen. Antalet medlemmar i denna domstol skulle blifva 
36 — ett vanligt tal i det Isländska rättegångsväsendet 
Med deras nämnande gick icke alldeles så till som i de 
andra domstolarna. I hvar och en af landets Qerdingar upp- 
rättades 3 nya godord. De 48 godame nämnde hvar sin 
domare — Nordlandet lemnade nämligen icke flera än hvar 
och en af de andra Qerdingame, ehuru det egde flera godar — 
men af dessa 48 skulle nödvändigt 1 2 uteslutas, antingen sex 
af hvardera parten eller ock om en part icke ville, alla tolf 
af dén andra. Det hände en gång att den ena parten icke 
brydde sig om att utmönstra de sex; motparten försummade 
att utesluta dem och f&rlorade i följd deraf målet. Det 
var, när rättegången fördes mot ciem, som vållat Njåls död. 

Femtedomens inrättning var ett stort framsteg. De 
store i landet, särskildt godame, som till en början hade 
känt sig f5ga mäktiga gent emot thinget, började smånin- 
gom utöfva stort inflytande öfver det. Nu försvagades deras 
makt, dels direkte genom de nya godordens upprättande, 
dels medelbarligen genom det större skydd, rättsskipningen 
fid[, då en ny instans bildades. 

Det säges, att Njål var *" forsp&rr, "^ d. v. s. att han hade en viss 
öfvernaturlig förmåga att f5rutse hvad komma skulle. Onekligen 
hade han förmåga att pröfva sin tids art och deraf draga slut- 
satser f5r framtiden. Han skänkte den Isländska republiken ge- 
nom femtedomens inrättande förlängd tillvaro. Detta samhälle 
störtades just derigenom, att godarne ånyo började kringgå för- 
fattningen, i det de skaffade sig större inflytande genom att på 
en hand fiSrena flera godord. Så slutar^ det Isländska stats- 
skickets historia, som hon började, med bittra, blödiga fejder. 
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I>eii hedniske TslÄndaren i lieminet, 

Ulfljots lagredaktioD har icke bevarats till våra dagar, 
ej heller kunna hans stadganden med någon säkerhet ur- 
skiljas ur den lagbok för den Isländska republiken, som vi 
hafva i behåll. Hans stadganden voro hedniska, men sökte 
icke dess mindre sätta lagväsendet under det gudomligas 
hägn. Edes, som så ofta användes, lydde under hednatiden: 
""Så sant mig hjelpe Njärd, Frö och den allsmäktige Ås"", 
hvarmed förmodligen menades Thor. Likaledes bar man i 
behåll det atndgande, med hvilket den äldsta Isländska la- 
gen inleddes, förbudet att fara till hafs med hufvudskepp, 
d. ä. skepp, h vilkas framstam pryddes ,af ett hufvud, t. ex. 
en drakes. Yille man nödvändigt hafva en sådan prydnad 
pä sin farkost, var man nödsakad att, f5rrän maA fick land 
i sigte, aftaga detta hufvud, så att man ej seglade till stran- 
den med gapande hufvud, hvarigenom landvättarne kunde 
skrämmas. En och annan vink om dessa gamla lagar lemna 
oss föröfrigt sagorna, men de äro alltför obetydliga för att 
förtjena här uppräknas. 

Ulfljots lagar, som förmodligen voro af obetydligt om- 
fång, kräfde tillägg och ändringar, i all synnerhet, då Christen- 
domen år JOOO blef antagen till Islands lagliga religion. 
Äfven derefter fortfor förökandet, tills år 1117 en man vid 
namn Bergthor Bafnsson lät på öns alla vårthing föreslå, 
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att alla de lagstadgandeo, man hade, skulle samlas och 
nedskrifyas, hvilket bifölls och fallbordades pi bekostnad af 
Bergthors halfbroder Haflide. Af den så uppkomna lag- 
samlingen eger man i behåll tvenne något skiljaktiga redak- 
tioner,^ som dock äro hvarandra så lika, att man lätteligen 
ser, att de äro samma lag, ehnra upptecknad vid tvenne 
olika tidpunkter: Denna lag ftr känd ujider namnet Grå- 
gåsen. Många Sro de upplysningar, som denna lag och 
sagorna lemna om Islåndarnas lif. Af allt detta vill jag 
meddela det allra vigtigaste. 

Om det barnet, som i de äldsta tiderna föddes på Island, 
hade fadren att fUla dom till lif eller död, han kunde sända ut 
sin trål att gråfva ned det, han kunde taga upp det från mar- 
ken, der det låg vid hans fötter, ösa det med vatten och 
dervid gifva det nanm. Det synes dock i allmänhet hafva 
väckt ogillande^ om en man^ helst om han hade någon för- 
mögenhet, ville undandraga sig omkostnaderna för barnet 
Det ansågs ock som en heder att ha många dugliga barn. 
But, som hade sexton söner och tio döttrar, kom en gång 
under sin ålderdom till thinget med följe af Qorton kraftiga 
söner. Sagan sl^er, att det var något herrligt att se dem. 

Till en början hörde barnet modren till och betrakta- 
des i huset som eg hedrad invånare, hvars framsteg man 
helsade med glädje. Så plägade man, när första tanden 
kom, gifva det en gåfva. Sedan uppfostrades sonen vanligen 
utom hemmet, hos någon som stod i beroende af fodren 
eller ville göra honom en väntjenst.^ Det är lätt att fatta, 
hur denna uppfostran skulle gå till i ett land, der allt be- 
rodde på personlig duglighet, såväl kroppens som andens, 
der barnen, utan särskilda lektioner fingo vara vitnen till 
dagens bedrifter, onda som goda, och der de tidigt fingp 
öfva sig i stridsamma lekar. Man synes i allmänhet icke 
& antaga, att modren hade något synnerligen mildranote in- 
flytande på barnet, ty just qvinnorna visa sig ofta vara de, 
3om mest fröjdas åt strider och blodsutgjutelmr. Det var 



ett Taket siiiM hos det IwBniiffhi banMt eeh a subb upp- 
fattningeftimigi. Nir Bot HlijiilfiMm odi haos halfluroder 
Hdskuld Tiade bem från thuiget^ der Bnt kommit i tvist 
med sin sfii&der, togo de in dfr» nattoi bes en bekant 
Y&dret var ondt och genemvite beböfde de virme och fdda. 
^ golfret sprango treme barn och Mte. Då sade ena 
gossen: ''jag ar Mård och farifvo' dig pi dindmstrns Tignar.** 
Den andre skalle ftiestilla Bnt qdf och flickan var Unn, 
hans fftnra maka. De framstilde så i sin lek hela trätens 
gång — de måste nyss fiSrnt hafra hört berättelson derom 
— till de nårvarandes stora f&rlnstelse. Hösknld vredgades 
och slog till pojken, som börjat leken, men Bnt, den för- 
löjligade, ropade honom tiU sig ock gaf honom en guldring. 
Så vann han den lillas hjerta. 

Tidigt vaknade h<^n för fibrder och &fventyr, tidigt 
växte ock krafterna. Yid tolf års ålder ansågs ynglingen 
mogen att uppträda med en medborgares r&ttigbeter, han 
kunde redan då blifva gode. Han dröjde dock hos fadren^ 
gick honom tillhanda och stod ännu en tid bortåt i stort 
beroende af honom. Gunlög Ormstunga ville vid tolf års 
ålder fara ut^^men fiidren vägrade. Han sökte då på eget 
bevåg taga af fiidren det han beböfde till fibrden, men för- 
hindrades. När &dren fium för godt, fick han fara. 

Dog fadren, fingo sönerna arfvet, men öfvertogo der- 
med äfven omsorgen om modren och systrarna. Mest hade 
äldste sonen att säga. Han skulle, om så erfordrades, bort- 
gifta modren och systrarna. Yid sexton års ålder ansågs 
en yngling mogen att sköta sin egendom; dessförinnan var 
en slägting förmyndare. 

Ynglingen växte upp bland mätinerna. Tidigt vandes 
han vid deras lif ; manliga lekar voro mycket omtyckta i 
Island. Emellertid började han eller hans vänner tänka på 
något passande parti» Bröderne Höskuld och But redo en 
gång till allthinget. Under vägen yrkade den förre, att 
But skulle söka sig en maka. Han förklarade sig villig 
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dertill, men bekände rig alls icke ?eta, hrart han skolle 
vända sig med sitt frieri. Hösknld ftreslär dä den rika 
och lagkloke Mård gigas dotter Dnn. Dagen derpä gingo 
bröderna tillsammans mellan de thingbesökandes bodar och 
kommo demnder fftrbi Bangä-bomas, ntanf^r hvilken bland 
andra qvinnor fifven Unn satt. Höskuld frägade brödren, 
hvad honom tycktes om henne; han svarade: ^'godt; men 
icke vet jag, om vi passa tillsammans."* Pä aftonen gingo 
bröderna — ty en friare knnde icke gä ensam — till Märds 
bod, trädde der in och helsade honom. Märd stod npp, tog 
Hösknld i handen och satte honom ned vid sin sida. Bnt 
satt bredvid brödren. De talade mängahanda, tills Hösknid 
sade: ""jag är kommen att kOpslä med dig. Rut vill blifva 
din mäg och köpa din dotter och jag skall icke spara pä 
mitf Uttrycken köpa, köpslä, bmdköp (liktydigt med 
brudlopp, bröUopp) voro den tiden vanliga, ehuru de icke 
fä tagas fullkomligt efter orden. För öfrigt afsäg köpet 
icke brudens person, utan rättigheten att bestämma öfver 
henne. Mård svarade: ""att du är en stor höfdinge vet jag, 
men din broder känner jag icke."" Höskuld sade: "han 
är bättre än jag. ' "Mycken egendom'', stde då Märd, 
"^ torde du få lägga fram med honom, ty han ftr hela arfvet 
efter mig. ""Jag behöfver ej besinna mig på*", genmälde 
bonordsmannen, friarens förespråkare, ""hvad jag skall lofva. 
But skall A Etfmnäs och Rutstad och ett köpskepp." Då 
började But: ''håll så f5re, bonde, att min broder månde 
hållit fram mig mycket för det jag är honom kär, men om 
I viljen öfvertänka saken, då vill jag att I säger vilkoren.'^ 
Mård svarade: ''jag har tänkt derpä, hon skall hafva 60 
silfverhundraden och demtöfver tredjedelen i din gård och om 
I fän arfvingar, skolen I dela jemnt mellan er." ''Derpä går 
jag in", svarade But och togo dé så vitnen derpå. De 
stodo upp och Mård fastade But sin dotter med Imndslag. 
Brölloppet skulle stå hos Mård om «tt par veckor. - Vi 
hemvägen från thinget mötte But en frände, som kom från 
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Narge, fhr ått sigm hmon, »tt kaos broder Tar dOd och att 
han måate yara penonligaii tUbttdet fi^ att ntiå arfVet 
Nu uppstod YiOrådighet, ty brSUq^pct borde enligt Isllndsk 
sed hållas inom året efter fMofningen. Sot red till Hård 
och fiek löfte, att Unn AnO» fånta på honom i tre år* 
De blefro sedan gifta oeh — som jag redan omnåmnt — 
skilda. 

Denna fiidrens qelfrådighet Ofver dotterns hand oeh 
dde bar ej alltid goda frakter. Det kom efter några års 
föriopp en man att fria till Hiteknlds egen dotter. Det 
tillgick på samma sått oeh först når friareni ridit bort, fick 
Hallgérd höra om öfverenskommelsen. Eon var misenl^d 
med partiet och det drdjde ej liage, innan hon vållade sin 
makes ddd. Hon vinde dérefter hem till fcdren och snart 
kommer en ny friare. Nu tillfrågad hon om sin vilja oeh 
gifver sitt ja. 

Giftermålet firades med ett stort gftstabnd, som hölls 
af brädens läder eller af bnidgammen. Hnstruns rått^;- 
heter berodde, som nyss antyddes, i viss mon af sårskild 
öfverenskommelse. Det ansågs bra gjordt, otn mannen gaf 
henne rått att råda inomstocks, d. v. s. i hnset, öfver allt 
som hörde titl hnshåUet. Hon konde icke fordra en sådan 
råttighet 

Af de anfOrda exemplen synes det, som om allenast 
eller förnämligast en klolc beråkning ledde friarens steg. 
Det var icke alltid så. Den varma kårleken, hjeltesångema 
skildra, hörde icke till mythen alleutst. Sagorna förvara 
många prof på en sådan, som det ej år tillfåUe hår att 
omtala. I dem finna vi ock ganska ofta, att hustrnn 
egde en äktad plats i fanset, hur hennes inflytande gålde 
mycket, att hon verkligen njöt den rättighet, som ett hen* 
nes namn, eyraråna, antyder, att i mannelis öra hviska 
sina hemli^eter eller i sitt eget mottaga hans. Hen* 
nes vanliga namn var hnsfröja. Men å andra sidan, hur 
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0fta båsde d«t ej, att handen, ■om var så flyrtrogen med 
svärdet, icke alltid amgicks mildt med hnstnin, oeh både 
hon en ging blifVit misebandlad, låt fura att det var obe- 
fydligt och når bon sjelf hade rrtat mannen till vrede, då 
Unde det, att hon ej fick någon ro, fi^nto hennes båmndbegftr 
blifvit mittadt med blod. Gick km icke så långt, skiljde 
hon sig kanske från mannen, som hon hatade, hvilket den 
tiden var en lått sak. Hon stålde sig bredvid sången och 
förklarade sig i vitnens nårvaro ekikl; utkommen ur huset, 
upprepade hon sin förklaring ntairf&r karldtoren (bnfrud- 
mgången). Sedan skulle hon från lagbei^ ytterligare för- 
kumia sill skiysmessa. 

Fiirhållandet till trålarna synes icke bafva ntmårkt sig 
genom någon större grymhet Ofta omtalas, att en trål 
fiok friheten för någon stOrre tjenst, han gjort sin herre. 
Såväl i Norge som på Island var det åtminstone i s^iare 
tid vanligt, att trälen sattes i tillfölle att genom urbete 
för egen rakning ftrvärfva sig en sparp^wing. När han 
af denna betalt halfva Iteeoumman, kunde han med hus- 
bondttis tillstånd förklaras ai goden från lagberget för fri- 
gifven, sedan han dessförinnan förpligtigat sig att efterlefva 
Ans lagar. Ville någon äkta en trälqvinna oeh bjöd för henne 
12 öre silfver, var husbonden skyldig att frigifva henne. 
Hade en trål blifvit misshandlad och hnsbMdeu derför ut- 
kräft böterna, skulle trålen af dessa få en tredjedel. Alla 
dessa stadganden finnas i Grågåsen. 

Ett Isländskt hnshåU kräfde många händer. Den tideu 
fans det på ön åkerbruk, som jemte inegoma» öfriga skötsel, 
kräfiäe upprepad tillsyn. Af husdjuren var det i synnerhet 
tvenne, om hvilka man hade stor omsorg och af hvilka man 
äfven hade otrolig nytta, hästen och fåret Allram^t de 
senares vård kräfde understundom stor ansträngning. När 
det om höstarna blef tid att drifva ned dem från brtet bland 
^les, hade ofta många förirrat sig. På en god och vak- 
sam herde satte man derföre stort värde. 
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Någon arbetets fördelning i större dtala Imde natnrligt- 
▼is ännn icke kunnat förs^gå. Enhvar byggde sig sitt bns, 
skaffade sig redskap och vaipen. Vadmalen var det vanli- 
gaste tyget och blef på den afsides liggande ön en Tårde* 
mätare. Ett visst antal alnar r&knades för att gälla lika 
med en mark silfver och man talade om en mark, ett öre 
o. s. v. vadmal. Vadmal hörde ock till öns utförselartiklar, 
vissa slag torde hafva varit fint arbetade och högt värderade. 
Då den flera gånger omnämnde Bot Härjolfsson ville gen- 
gälda drottning Qnnhild för all den ynnest, hon visat ho- 
nom, f^Mrade han henne 120 alnar vadmal och tolf skinn. 
Fiske och fogelf&nge voro hufvndnäringar på ön. Större 
vilddjor funnes der icke. Hvita björnar^ som understun- 
dom ditkommo, roade man sig med att tämja och de 
åtnjöto af lagen samma skydd som menniskans trotjenare 
bonden. Deremot var svårt straff stadgadt fl^r den, som 
l&rde öfver till (Hi en vanlig brun björn eller en varg 
eller räf. 

Om äfven i allmänhet enhvar skötte sitt hus med egna 
kräfl;^, voro naturligtvis anlagen olika. Det ansågs ock som 
en heder att' öfvergå andra i handverksskicklighet Skalle- 
grim var i^ktbar för styrka och driftighet. Skeppssmed 
(skeppsbyggare) var han, och det fattades icke drifved, der 
han bodde, ^älhnndar och fogelägg.. fångade han i mycken- 
het och hvalfiskar voro icke säUsporde vid stranden och då, 
innan folket var mycket i trakten, fick enhvar, som kunde, 
tillegna sig dem. Hjordar hade han stora: och skötte dem 
med omsorg. Hos byggde han efter hus, der de syntes 
honom behöfliga, ett t. ex. bland Qällen f5r dem som vaktade 
hjordarna, tvenne fl^ att kunna bättre passa på laxfisket. God 
jernsmed var han och sysslade om vintrarna ifrigt med att 
smälta jem ur myrmalm. Tätt invid sjön byggde han sig 
en smedja^ der han icke hade långt till skogen. Men han 
fann der ingen äten nog slät och hård att duga till städ; 
på strwden fans ej annat än sand. £n qväll, när de andre 
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sofvo, rodde han ut på viken i en båt, sankte ned ankaret 
framf&r stammen, steg ned i vattnet och letade på bottnen 
tills han fann en stor sten, som han tog npp och förde 
till smedjan. ""Ligger stenen/ heter det i sagan, ""ännu der 
och mycket slagg derbredvid och ser man på stenen, att 
han år hamrad på Ofversidan; det år en sten, som bår spår 
af yågsqyalp och år så stor, att nn kunna icke fyra män lyfta 
honom.*" Mycket folk hade Skallegrim hos sig, ty han ville 
drifva smidet med ifver. Omsider bOijade de knota; de 
tyckte, att de fingo stiga npp för tidigt om morgnarna. 
En annan ryktbar handverkare på Island var Qisle Snrsson. 
Under sina irrfilrder kom han en gång till en afeides liggande 
0, der han en tid bodde i frid och ro, emedan ett rykte 
hade spridt sig, att han hade drunknat. Mannen, han då 
bodde bos, pli^de bygga skepp och Gisle hjelpte honom. 
Snart ådrogo sig skeppen, som kommo från ön, mycken upp- 
märksamhet och det Uef allmänt tal, att ingen annan än 
Oisle kunde hafva gjort dem. Då började fienderna åter 
komma den olyckliga på spåren. En af de bäst tecknade 
charaktererna i Njåls saga, ehuru endast i förbigående in- 
förd, är den ondsinte och öfvermodige Hedin från Öl}ärden, 
som rider kring om hela Island för att afyttra sitt smide. 
I Grågåsen talas om personer, som fara kring och åt andra 
smida hus af österländskt (Norskt) trä eller göra broar i 
de vatten, der man tar fisk med nät, eller göra bodar vid 
thingsplatsen eller fara omkring och slipa svärd. Lagen 
bjuder, att de skulle hafva ett hem till namnet åtminstone, 
en nödvändig sak, då man för en stämnings pålysande be- 
höfde känna motpartens hemort. 

Man bytte i denna tid varor mot varor^ men man 
närm^ade sig dock myntets tid. På Island myntades aldrig, 
men främmande mynt kommo i omlopp. Der och i Norden 
i allmänhet var^ det dock icke så som i våra dagar, att 
prägel var nödvändig. Silfret begagnades i hvilken form 
som helst till betalningsmedel Ftera sagor och äfven en 
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från äldre tider bevarad fSreskrift i Oräglsen tala om ett 
silfrerbniidrade, d. v. s. en vigtstorhet af silfver, 120 gånger 
större ån enheten. En qvarlefva från denna tid finner man 
ock i det Islåndska lagspråket, når det taks om ringar. 
Når ett dråp var begånget, sknlle de bötei;, som den ena 
slägten betalade den andra, lemnas i vissa ringar af beståmd 
vigt jemte ett i . lagen likaledes faststäldt tillskott. Den 
fdrsta ringen^ vflgande 3 mark, gafs af mördarens fader, son 
och broder, den andre (20 öre) af hans farfader, sonson, 
morfader oeh dotterson, den tredje (2 mark) af hans far* 
broder, brorsson, morbroder och systersson, den fjerde (12 
öre) af hans farbroders, fasters, morbroders och mosters söner 
till den mördades slågtingar i motsvarande led. 

Detta visar, att slägtbandet var rått starkt på Island. 
Månge af utvandrarna voro sinsemellan besll^ftade oeh ju 
Iftngre det fortskred med öns bebyggande, desto iner ut^ 
vidgades gamla och nya åtter. Äf ven om detta banil icke 
kunde hår ligga till grand för utvecklingen af ett nytt 
statslif, saknade det icke all betydelse. Når en man blifvit 
dödad, var förlusten hela slågtens och måste derföre ersättas 
9ii mördarens slågt. Detsamma var orsaken dertill, att ingen 
friade ensam, utan hade med sig en bonordsman. Gifter- 
målet var ett förbund mellan tvenne ätter och friarens ätt 
representerades af hans ^espråkare. Under sådana för- 
hållanden måste slågtskapeh komma att vålla sorgliga strider. 
Hvart dråp kråfde hämnare, men det var icke ovanligt, att 
himnden drabbade flera ån den första förbrytaren och så 
ropade efter hvar båmndgerning nytt blod på hy hämnd. 
Till sist stod af detta ej mer qvar än skyldigheten för 
närmaste slägting att väcka ansvarstalan mot dråparen. 

För öfrigt voro anledningarne till strid otaliga. Is- 
låndarens sinne var ytterst ömtåligt för allt, som kunde 
tydas som en smådelse eller ett hån. Vissa hånande ord 
voro belagda med landsflygt, likaså uppresandet af nidståi^. 
Ja det gick till sist så långt/ att- i Grågåsen intogs ett 
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stadgande, hnlk^ ifall det ej sdm ett yitneebArd om den 
ytterliga retligheten oeh ?ildhetai gjorde ett hemskt intryek, 
skalle framkalla oblandad t Idjje. ""En man får on ^ aniiaai 
qylda hvarken tadel eller lof. öfyer en ijerdedels visa mi 
dock ingen vi^edgas, om det i<^ är något lasteligt deri. 
QTåder n^cm flera Yisor om någon, ntan att deri finnes 
nl^ot ftrsmädligt, blifrer han fredlös för alltid. Qvåder 
han allenast en balf visa, men denna innehåller smädelser, 
får han ock gå i fredlMiet. Har någon lårt sig hans Vfea ock 
låst npp den, en annan till hån, blir det samma straff. 
Diktar någ(m nidsång öfver konimgen i Sverige eller i Dan* 
mark eller i Norge, blir han ock fredlös, likaså dfsn som 
diktar kärlekssång om en qvinna. Är hon tjngo år eller 
mer, ftr hon sjelf föra sin talan, är hon yngre tillkommer 
det förmyndaren.*" När man instämde en dylik sak för 
domstol, var det naturligtvis nödigt att nppläsa nidvi«in, 
men då detta icke alltid kände smaka klaganden väl, f&re- 
skrefs det i lagen, att en sådan visa aldrig skalle uppläsas 
inför rätten mér än en gång, äfven om hon blef föremål 
för tvenne åtal. Under sådana förhållanden är det lätt att 
förstå, hur kärleks- och nidvisor kunde gifva anledning till 
många förvecklingar. Det finnes si^or, som röra sig nästan 
ute8li]^tande kring på sådana sätt uppkomna stridighets. 
Att håna en annan synes hafva varit ett älsklingsnilje ttr 
den hårda, inbundna nordbon och torde ännu icke hafva 
försvunnit allestädes. I aflägsna skogssocknar i Vermland 
kunde åtminstone för 20 år sedan hvar man qväda oeh 
kärare ämne fick han ej än då han kunde smäda sin 
granne. 

Det är en sida af de gamla Isländingamas charaktw, 
som jag icke fbr lemna oanmärkt, så mycket mindre som 
hon står i nära sammanhang med -de öfriga dragen, nämligen 
den mest fulländade förslagenhet. Detta drag var gemen- 
samt för Nordbor i allmänhet Ett exempel för Sverige, 
för de flesta välbekant, hafva vi uti lagman Emunds sätt 
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att fftr Olof SkdtkoBDiig framOra folketa klagan, 
gånger kom denna f&rslagenhet, sons ofta förvånar genom 
mm otaliga atvägar, ' i tillfälle ait uppenbara sig p& 
Island, särskildt dl det gftlde att öfveriista en fiende eHer 
med finter af aUabaoda slag bringa en rättegång ur råtta 
spåret. Så t ex. hade en man Tid namn Bård väadt sig 
till Snorre gode, och bedt honom jlvågabringa förliknii^ 
meilan Bård och en af hans fömåmsta fiender. Snorre kon 
om aftonen till samma man och hade Bård förklädd i sitt 
f51je. Under aftonens lopp bad Snorre Tärden meddela ett 
fftrlikningrformnlftr, som han sades känna. Han meddelade 
det högtidliga formnläret, der det bland annat heter att 
""d^i som bryter förlikaingen skall vara som den jagade 
alf, så Tidt omkring som menniskor jaga nlffar, ehristiie 
söka kjrrkor, hedningar offra i gudahus, elden bränner, jorden 
gror, man nämner moder, skeppet skrider, skOldar blänka, 
solen skiner, snön liggM*, Lappen far på skidor, furan växer, 
falken flyger en vårlång dag med medvind under begge 
vingarna, himlen hvälfver sig, jorden bygges, vinden växer, 
vattnet flyter till hafvet och mån så kom.'' Förliknings- 
orden voro sä omfattande, att når de voro utsagda och Snorre 
yppade föt värden, att hans dödsfiende var tillstädes, anel^ 
den förolämpade sig så bunden af den ofrivilliga förliknin- 
gen, att allt uppgjordes dem emellan. Med denna listighet 
kunde ett vigtigt mäl förhalas tid efter annan, från thing 
till thing, tills det utföll till förmon för den brytande parr 
ten eller åtminstone icke till förmon för den, som hade 
goda anspråk på att fä rättvisa sig vederfaren. På det 
viset omintetgjordes äfven de ganska goda garantier mot 
allsköns förtryck, som Islåndame hade i thingen. 

iki Isl&ndares lif behöfde icke vara enformigt. Det 
dagliga lifvets arbete afbröts ganska ofta af gästabud, af 
utfibrder^ af resenärers ankomst. Oe ständigt återkommande 
thingen verkade väckande och upplifvande genom de vigtigii 
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saker, som dor iOrehades. Allt modforkado till att hlHa 
det fria, friska lifret vid makt 

ÅlderBS dagar kommo till sist fi^ den, som ej fmmit 
819 död fftr något af de många STkrd elkr yxor, han nåder 
sina dagar sett blanka öfrer sitt hnfrnd. Vanligtris var 
kraften då bmten. Lagen betraktade derföre ock gaU»en 
som barnet, l&n åttaåring fick icke ?itna; gifke ban sig 
på eget bevåg och fick en son, hade denne allsinga anspråk 
på något arf. I åldsta tider offrade man sig, enligt sågnen, 
åt Oden, iftr att nndslippa ålderdomens pU^or och hjelplOs^ 
het Når man ondér medeltiden försAte frmmstålla skildrin- 
gar nr fådemas lif, fann man ock på att låta de gamla 
stOrta sig otfOr åttestnpor. Den ^Ukomligt obistoriska sa- 
gan om OOtrek och Bolf talar derom, men i ingen gammal 
Isländsk saga bar jag sett detta omtalas, ej heller någonsin 
sett en bånsyftning deråt Det år Yäl sant, att folket i 
Sterige flerstådes ntyisar s^ k. ""åttestnpor**^ pen deras tro 
om dem kan lika Tål vara en frnkt af litteratnrras inyerkan, 
.som kalla till den skriftliga uppgiften. Hyem har icke 
hOrt, att Oden ligger i en af hOgama vid gamla Uppsala? 
Det år ett senare tiders bngskott, söm fått allmån q>rid- 
ning. På 1600-talet låg Oden begrafven i en b(^ i när- 
heten af Sigtnna. Det Tore godt, om vi knndOs så fS^ 
^kgae^ om hans begrafning från stålle till ståUe, tills vi 
fått bonom bort nr menniskomas krets till det ståUe, der 
ban veitiigen funnits, i Lidslgalf, der Nordbon såg honom 
blickande ut Ofver himmel och jord. 

Att Nordbon icke råddes ftr dOden, hafva vi hört nr 
de gamlas eg^ mun. Han visste, att det fims ett lif 
efter döden och han trodde, att det berodde på honom sjelf 
att i det lifvet få åtojuta f<HtsåttniDg af den åra, han hår 
fftrvårfvat 

Med en viss högtidlighet söijde man f9r den aflidnas graf- 
flbrd* Det synes cg alltid hafva varit sed att föra åm döde 
ut genom dörren. Man bröt i stället ned en del af våggen 
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eller öppnade nedtill ett hål och derigenom flyttades liket. 
Sedan kunde begimfningen ske på t?eggehanda sått, antingen 
genom att brSana den döda eller genom att Ugga honom 
oskadd ned i joråM ; derefter höljde man stéiar och jord, 
i förra iallet 6Uet askan, i senare öfrer i^fVa liket 8norre 
Stwleson såger, att brinn-Udem gick Skt den tid, då man 
begrof i högar. Oraflynden risa, att Syeaiiie hade för sed 
att briBBa rina Hk. Deremot synas Nor^ fynd tala iör 
bmket af jordandet nnder hednatidens senare skeden och vi 
ii Til der^ fira Snorres ntsaga. Om detta begrafoings- 
sltt tala åfren sagorna ofta. £yrbygg}a*8aga omtalar 
dOek en Ukbråoning, ehnm under egna förhållanden. Då 
grtfde man nämligen upp ett för någon tid sedan jordadt 
lik i Im^p att, når man brlat det, blifva befraui Mxl de 
axga spökmer som hemsökte trakten. 

En föreställning om den dödes öde, som förekommer 
hos många folk och särskildt hos de Germanska stammarna, 
är den, att den döde i en farkost ger sig ut på hafVet till 
Qorran land. Beöwulfsången, som behandlar de Götiska för* 
hållandena under åea tid, då Sveame sökte utvidga sitt 
välde mot södern, talar om en dylik utfärd. Hvem minnes 
ej att Balders skepp itändes eller hvad Ynglingasagan fSr- 
täljer om sjökonungen • Hake, hur han döende for till hafs 
med brinnande skepp? Samma ftreställmng eller åtminstone 
en påminnelse derom finna vi på Island, ty Snorre godes 
fader begrofe i sitt skepp med en trål liggande i ftrstalnmen. 
öd, Kettil plattnäsas dotter, lades ock i ett skepp med 
mängs dyrbarheter. I Sverige har man funnit en krigares 
qvarlåtensksp i en högsatt farkost (vid TTltuna) och vi se 
skeppsformen i de flerstädes förekommande ovala sténsätt- 
ningame med spetsiga stammar. 

Sådant var Isländarens enskilda lif. Den som läser 
sidorna, flnner i dem omklädnaden till det skelett, jag 
uppvisat. En friA, sval lufk fläktar oss till mötes ur 
desaa sagor, en styrkande luft, sådan som man f&r 
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bland Qållen. Det fans i det hedniska Nordea och på Is« 
land mera ån blotta etråfvaniet efter en odling; det £ui8 
till och med en helgjuten odUng, hvars gninddrag var ett 
manligt alltår. Uppfostran stod i öfTerensståmmelse med 
hela lifVet, qyimian var hedrad och gOmdes ej af sTartejnka 
i overksam sjålsdvala. För att lefva måste man arbeta, 
hårdt ooh ihållande, oeh hvad blef arbetets Uta? Ryktet 
begärde de, mm hafva demtofrer att fordra vår tacksamhet 
ftr en drjg del af den odling, de fiSrmontt^ vi ega. 

Årlighet fordrade de gamle. Siftld aasågs acmi oirlig^ 
het och straffisdes mycket hårdt De straff, som ådOn^te 
den frie, drabbade vanligen fftrmOgenfaeten eller friheten. 
Den som stal f&r |^ öres varde blef fredlös. Höll hn 
stölden hemlig öfver året tilldömdes han honom, från hvilfc^ 
han stulit, som slaf. En tjnf, som ertappades på bar ger* 
ning, fick ostraffadt dödas på stället 

Denna fredlöshet var icke något lekverk. Den strängaste 
graden var skogsgången. Den dertill dömde fick lenma all 
sin egendom och menniskors umgänge. Hans äktenskap 
ansågs upplöst. Ingen fick gifva honom föda, ingen fick 
bjelpa honom till ett skepp, som kunde ftra honom bort. 
I ödemarken fick han ströfva kring, flyende Ar ett fotsteg 
eller en skugga, till sist för den sjnknande hjemans inbill- 
ningar. Ingen fick gifva honom skydd, men den som dödade 
honom fick belöning. I allmänhet hyste man dock med- 
lidande med en sådan olycklig och mången tog bjelpeamt 
emot honom, under det bans personlige ovänner skonings- 
löst förföljde. Det stadgades till sist, att den som kunnat 
framsläpa 20 år i ett sådant elände, fick sina medborgerliga 
rättigheter åter. Äfven dessförinnan kunde bmiådning ske, 
men endast om alle ledamöterna i lagrättan voro ense; att 
de blefvo det, visste man ofta att förebygga. Qisle Sursson 
lefde som fredlös i tretton år. Längst af alla lefde 
dock Orette Åsmundsson, h vilken efter addrton års kring- 
irrande, sjuk och eländig, flUdes af ein fiende. Det lände 
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dock banemannen till skam. Om Grette har man en hel 
saga, en af den Isländska litteraturens mest gripande. Na- 
tidens Islftndare anse den sagan vara af alla den mest Is- 
ländska. 

Fasorna af ett sådant lif, smärtan öfver skiljsmessan 
från hemmet äro så rent m^iskliga känslor, att enh?ar kan, 
om än icke fullkomligt fatta dem, dock ana det djupa 
lidande, det gräsliga straffet skulle medf&ra. Hur skulle 
en Isländare anse skogsgången, då han ryste fftr den lindri- 
gare ftrrisningen, som dref honom i treårig lacdsflygt. 
Gunnar från Lidwrä&da dOmdes till sist dertill. Han fogade 
sig efteir domen, skaffade sig plats på ett skepp och hade 
redan fM ned sina siUcer. Efter att hafva tagit afaked af 
sina Tänner, Anlle han ned till stranden, men vid det han 
passerade fS^rbi sin gård, kom han att se på det gamla 
hemmet. Han stannade sin häst och sade: *" fager är dalen, 
så fi^er, att han aldrig synts mig lika skön. Gula äro 
åkerfUten, gräsmattan nyss afmejad. Jag vill rida hem 
och icke fara härifrån.'' — Han visste dock, att då stod 
en säker och snar död honom fttre. 
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7. 



Xjagrftttan. Christendomen. 

Att Tårt land ligger Qerran frin vår ferldsdels ston 
knltnrländer, ser man bSst deraf, att christendomen sä sent 
kom till vara fader. Det är sant, att Ansgarins vid midten 
af det nionde seklet i dessa bygder förkunnade Christi lära, 
men hans röst synes n&stan hafva f(lrklingat som uti öde- 
marken. Först år 1008 döptes Sveriges förste christiie 
konang, men hur långe dröjde det icke sedan, förrån det 
Svenska folket var christnadt! Det år fömn^rligt att se, 
hur i detta afseende Island gick före vårt land. Åtta år 
fSre Olof Skötkonnngs dop, år 1000, var christendomen an- 
tagen til) Islands lagliga religion och då hade christen- 
domen redan under flera år vunnit anhängare bland folket. 
Detta visar bättre än mycket annat^ i hvilket nära för* 
hållande Island stod till ytterverlden och just till vestems 
christnade länder. 

Förunderligt nog förekomma christendom och christne 
män i allra första gryningen af Islands historia. Någre af 
de tidigaste nybyggarna funno före sig på ön män af främ- 
mande härkomst. Desse voro christne och drogo sig undan 
för de tillströmmande hedningarna, men lemnade efter sig 
Irländska böcker, klockor och krumstafvar. De kallades af 
Isländarna Päpar; flera orter uppnämndes efter dem. För- 
öfrigt har man en Irländsk berättelse af år 825, hvars för- 
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fattare trettio år tidigare talat med prester, som varit på 
Island eller Thnle, hvars liatarförhållaadeD till ^ del be- 
slcrifvas. Désse christné blefvo således ntan alft inflytande 
på Isländarna. 

Icke så få af de tidigaste invandrarna voro ehristne re- 
dan före sin inflyttning, några af dem nämligen, som tidi- 
gare nppehåUit sig bk^d de cbristea i vesterhafvet. Så 
mycket bevändt synes det icke varit med deras christendom. 
En kom, som varit uppfostrad af S:t Patrik och från ho- 
nom medfört en del heliga f5remål, för att helga en -kyrka 
åt S:t Golnmba. Hans efberkommande kallade sig fortfa- 
rande ehristne, men det synes som om de sedermera egnat 
en mystisk och vidskeplig dyrkan åt det Irländska helgonet, 
som de kallade Colamkilla. Den ofta omnämnde Helge magre 
kom som christen till Ofjärden och kallade stället, der han 
bosatte sig, Christvik. Men han var, som berättelsen säger,' 
mycket blandad i tron. När han sknlle begifva sig till sjös 
eller företaga något svårare, oflFrade han alltid till Thor. 

Den förste ehristne lärare, som besökte Island, kom 
dit, på inbjndän af en Isländare. En man, som het Thor- 
vald, hade farit kring i södra länderna och dernnder blifvit 
omvänd af en Sachsisk biskop vid namn Fredrik. Andre Is- 
ländare hade fornt trädt i mer eller mindre nära förhål- 
lande till christendomen. Både Egtl och Oisle Sursson ha- 
de låtit korsteckna eller primsigna sig, dan förre i England, 
den senare i Danmark; med ett dylikt tecknande afsade man 
sig fiendskapen till christendomen, utan att antaga honom, 
och kunde derefter umgås med både hedningar och christna. 
Andre nämnas, som verkligen blefvo döpte. Thorvald synes 
hafva blifvit en christen på allvar. Att döma efter hans 
saga var han en duglig man, tapper och vis som tk ocb 
derfemte i högsta grad godhjertad. Då han nu var döpt, 
bad han biskopen följa med sig, för att omvända hans slägt. 
Man känner icke någon Fredrik bland Sachsens biskopar för 
denna tid, som kunnat vara honom följaktig. Innehade den- 
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ne blandi ftrsto miaakmir verkUgai den Tlrdigbet, som til- 
Iftgges hoMin^ yar kan troligwi en slrskildt tlU hedningar- 
nas omfftnåelse inTigd biskop. Sådane ?oro Yid denna tid 
icke ovanlige. 

Det Tar mycket, som den tiden kude inferka på de 
jemftrelsevis ociTitiaerade folken, som inbjOckM tSl ohristen- 
domen. Det &r att ftrmoda, att mången nordbo fann i den 
nya lånm yissa sato*, som påminde om de högsta yttrin- 
garna af hans egen tro, att han i henne fann em förklaring 
af det han hade varit van vid. Det ser nt, som hade en 
viss anande Ungtan efter en ny sakemas ordning uppkom- 
mit, ty nnder det rått många fdraktnde gudarna och i stal- 
let hOllo sig till sia egen kraft — sådan var t. ex. redm 
Leif» som kom nt med Ingolf sådan blef ju till sist äfven 
Bafnkel Frtegode — bar Island att uppvisa en man sådan 
som Thorkel måne, Ingolfs sonson och Islands fjerde lag- 
sagoman, hvilken, enligt Landnåmabokens ord, lik den af Is- 
lands hedniska inbyggare, som förde den renaste lefbaden, 
en i allo otadelig vandel. Når han kånde slutet n&rma sig, 
Iftt han sig bäras ut i solljuset och anbefalde sig i den 
Guds händer, som skapat solen. 

Den f&rsta tanke, som uppstod hos nordbon — han 
står icke ensam deri — når han hOrde låran om en ny gud, 
var den, huruvida den nye var starkare ån de gamle. 
Derpå berodde ofta den yttre öfvergången till christendomen. 
En sådan erfkrenhet låg ock till grund för de korståg, som 
företogos till hednii^arnas omvändelse ; desse blefvo, när de 
slogos, förvissade om sin vanmäktigbet gent emot åw nya 
giaden och tvungos derigoiom att foga sig i den nya ord- 
ningen. När grunden på det viset var lagd, berodde fort- 
sättningen af låramas arbete på själarna. 

Den katholska guds^ensten med dess ceremonier och 
prydnader förfelade icke att gOra intryck. Detta allt ft- 
stade de oomvändas nyfikenhet ; det beÄttas om många att 
besök i en kyrka bestämde deras öfvergång. Så skedde t. ex. 
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når 'biskop Fr^rik &r 981 hade ftljt Tbor?ald vid&rne till 
Island och der tagit in i hans f&dernehem. Thorvald pre- 
dikade för sina frfifider och nägre blefro Terkligen omvände. 
En gång var iTans fader vitne till en högtidligt firad gods- 
tjenst Klockornas klang, mess^sångema, de hvita kläderna 
och prakten, de flammande vaxlägoma och annat dylikt li- 
stade hans uppmärksamhet. Han yppade för sonen sina 
tankar om de skiljaktiga religionsbraken och uttalade der- 
vid ém charakteristiska anmärkningen: ""eder Gud synes 
fröjdas ät \)uset, h vilket våra gudar sky.*" Men han var 
äniHi icke öfvertygad. Han hade en skyddsande, hos hvil- 
ken han plägade hemta råd, odi den anden bodde i en sten 
bredvid ^rden. Bi^^kop Fredrik förstörde stenen. Nu läto 
Thorvalds föräldrar döpa sig och hela huset, utom brödren 
Orm, som först i en senare tid lät sig christnas. De två 
miasionäreme färdas omkring pä Island och deras verk bar 
på sina stftllMi frakt, ibland annat hade en femårig gosse 
sjelfmant kommit och begärt dopet, men på alltbinget 
rteie de bitter motsägelse och på Hl^anäs vårthing synas 
de hafva blifvit förk^itde för fredlöse. Thorvald hade än- 
nu icke hunnit tillräckligt tämja sitt sinne. När han med 
biskopen lemnade ön år 986 hade han trenne mord på^ sitt 
samvete. Han vände aldrig åter till Island, som Olof Trygg- 
vasons saga säger, emedan han befarade, att hans tro ej 
skulle kunna öfvervinna hämndkänslan. Han skall omsider 
hafva funnit en graf i det inre af Byssland. 

Den under sina ungdomsflrder christnade Olof Trygg- 
vason arbetade med ifver, ehuru ej alltid visl^, på Norges 
fullständiga christnaade och han förglömde dervid ej de 
Norska kolonierna. Mången Isländare, som kom att gäata 
Norge, fick han med vänlighet eller trug att antaga den 
nya tr(m och försökte sedan att fi, denna med allvar pre- 
dikad på sjelfva Island. 

Der var tillståndet rätt förunderligt. Biskop Fredrik 
och Thorvald hade fatt lemna ön, men deras närvaro hade 
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ieke varit nttn frakt. Det herrskade i simieiia en aDtai^ 
jftsning, en oro, som si ofta filregär en vigtig fSrändrii^, 
hvars annalkande man liksom kånner, atan att fttrsti det 
Sagorna ftrtUja, den ena efter den andra, om betecknande 
drOmmar, om aadenppenbarelaer, bnr ekyddsandame drogo 
bort, odk omqvådet till allt, det som stämplade all 
oron i tiden, yar detta: ""en ny tro kommer, m&ktigare in 
vår gamla. *" Mingen eller de fleste torde icke hafva gjort 
detta klart ftr sig, men den som hade nigon erfitfenhet, 
knnde ej nndgä att akta uppi tidens tecken. Det b^lttas, 
att en ging ftU talet i d^ visa Njils nirvaro pi tros^ 
f&rindringen i Norge, man hade ock redan hört, att konnng 
Olof christnat öama i vestan, och mingen menade att det 
rore högst illa att öfvergifra sin gamla tro. Di sade Njil: 
^'mig synes, att den nya tron mitte vara mycket Mttre och 
den sill, som hiUer henne vil, och kommer man hit att 
fftrknnna den nya liran, vill jag nnd^vtödja dem.'' Ofta 
gick den vise mannen afsides frin andra och man förnam, 
bnr han mumlade tör sig — det var hos honom en öfver- 
tygelsens kamp, som icke aflopp ntan svårighet, ty hans 
själ var djap, hans tycke och tankar mäktiga, m^ som dock 
slntade si, att det goda kom till seger. Det fans ock re- 
dan den tiden på Island christne, som voro den nya trons 
anhängare icke allenast till namnet^ ntan i lefna^en. Si 
hände det, att en man kom ftr att stteima Thorwé christ- 
ne för det han vägrat erlägga tempelskatten. När stäm- 
ningen var fullbordad, bad Thorvmt ovännen och hans f5\je 
dröja qvar, emedan ett oväder nalkades, eller att de itmin- 
stone, om vidret blef ondt, skalle vinda iter. De nödga- 
des ock att göra detta och han ondfl^^ade dem på det vin- 
ligaste nnder tvenne dagar. Slntet blef, att hans ovin tog 
tillbaka stämningen och blef för all framtid hans vän. Å 
andra sidan visade hedningarne i de allra flesta fall för- 
dragsamhet, si snart man icke genom sin omvindelse stör- 
de de borgerliga förhiUandena. Hedningen vet med sig^ 
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att de gndar, han tillbeder, &ro endast hans oeh finner der- 
Pke alls intet underligt deri, att andre hafva andra gudar, 
liksom han ej heller med nägon nitälskan för sina gudars 
talan, fSr att öffervinna en annan religion eller draga dess 
bekännare öfver till sin. 

Svårigheterna f&r det yerksammare uppträdandet, för 
att i en hast samla skördar för Christi kyrka, l&g deri att 
man dä icke kunde undgä att »tota hedningarnas intressen. 
Det fordrades större vishet än de fleste hade. Den förste, 
som konung Olof sände Of ver till ön, misslyckades i sitt 
förehafvande. Deremot verkade Thångbrand, som är 997 
landsteg på Island, afgörande för christendomens spridande, 
genoro predikan och, om sä behöfdes, med svärdet i hand. 
Allt för ofta grep han tyvärr till det senare medlet, ty 
ehuru i grunden en bra karl, lät han sig af sin vredsinthet 
förledas till häftighet, hårdhet och trots. Han dömdes frid- 
lös för de dråp, han begått, och måste lemna ön år 999. 
Vid detta års allthing blef med anledning af den nya läran 
rätt stor förvirring. En af öns mest ansedda män. Hjälte 
Skäggeson, som antagit christendomen och på allthioget in- 
för folket kallat Oden och Fröja för hundar, måste ock gå 
i landsflykt Emellertid närmade sig stridigheterna till sitt 
slut. 

Islands lagar visste icke af någon annan religion än 
den gamla hedniska och så länge det så var, förblef chri- 
stendom skydds- och rättlös. Han. måste under sitt utbre- 
dande allt tydligare framträda säsom fientlig mot det be- 
stående statsskicket och kunde svårligen, om icke efter lång 
tid, blifva lagligen antagen till öns religion. 

Att vidtaga dylika förändringar i öns författning till- 
kom naturligtvis allthingét och alltsedan Thord Gelles tid 
en särskild afdelning deraf den s. k. lagrättan, lagrätt- 
ningsafdelningen. I dess händer hvilade högsta ledningen 
af landets angelägenheter. 

Lif70t på Island. 8 
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Här spelade godarne en ganska vigtig rol. De tolf 
godarne Mn NordQerdingen och fiin h?ar och en af de 
andra fjerdingarne de nio godarne och trenne af dem nt- 
sedda personer, tillsammans 48, bildade kftman af Islands 
lagstiftande församling. Hvar och en af dessa fyratioåtta 
hade att fr&n sitt område Tftlja t?enne bisittare; n&r lag- 
råttan skred till verksamhet, voro på platsen nppstälda tren- 
ne rader af bankar, som tillsammans bildade en halfcirkel. 
På den midtersta raden hade de fyratioåtta sina platser; 
hvar och en af dem hade sin ena bisittare på banken fram- 
far sigy den andra på banken bakom. Ordförande var den 
af lagrftttan f&r tre år valde lagsagomannen. Här skalle 
alla Is^förslag framst&llas och antagas, så vida alla de fyra- 
tioåttas röster voro derfBr. Bisittame hade att råda, icke 
att besluta. Här afgjordes alla förslag om benådning — 
annars konungamaktens prerogativ — men för beviljande af 
sådan fordrades äfven enstämmighet Här afgjordes, har i 
stridiga och vid domstolarna oafgjorda rättegångsfall skalle 
dömas; då fordrades natnriigtvis icke enstämmighet, ty det 
var i detta fall nödigt att få ett bestämdt resultat. Plu- 
ralitet var nog och i händelse af paria vota hade lagsago- 
mannen utslagsröst. Denne hade utom att vara ordförande 
på och ledare af allthinget, skyldigheten att vid de tre all- 
thingen under hans förvaltningstid uppläsa hela lagen, rätte- 
gångsbalken särskildt vid hvart thing. Denne Islands förste 
embetsman fick återväljas — en Skapte var lagsagoman i 27 
år -- men man hade icke att befara något försök af ho- 
nom mot öns frihet. Hans myndighet räckte- egentligen ej 
mer än tvenne veckor hvart år och han kunde afsättas. 
Till lön Vk sin möda hade han om året 240 alnar vad- 
mal och hälften af alla på allthinget ådömda böter. Far- 
ligare var onekligen det inflytande godarne här hade till- 
fälle att utöfva. Också föreslog Njål, som konseqvent vid- 
höll sina planer att motstå fåmannaväldets elände, att i stället 



fftr godarna borde andra, välkände och lagkannige män kun- 
na utväljas till medlemmar af lagrättan. 

På Island fana icke som i Norge en man, som kunde 
genom sin makt, med lock eller öfverräld, tvinga folket att 
antaga christendomen. Pä Island voro tvenne utvägar möjliga 

— antingen skulle lagförslaget om christendomens antagande 
i vederbörlig ordning framställas fOr och antagas af lagrättan 

— det torde dock dröja innan man var säker om alla 
de fyratioåttas röster — eller ock måste man gripa till 
utomordentliga åtgärden. Man gjorde det senare, ehuru, 
så vidt möjligt var, med bibehållande af laga former. 

Konung Olof vredgades öfver den utgång, Thångbrands 
mission hade fått. De hedniske Isländare, som kommo till 
Norge, fingo i rikt mått uppbära yttringarna af hans harm. 
Han förmådde sin slägting, den nyssnämnda Hjälte och hans 
svärfader Gissor hvite att trots den förras fredlöshet vända 
äter till Island och der fullborda omvändelseverket, och han 
qvarhöll hos sig trenne ansedde hedniska Isländare som 
gisslan för de afsända. De kommo till Island den 20 Juni 
år 1000 och skyndade, så fort deras ovänners ogenhet 
gjorde det möjligt, till det redan församlade allthinget. De 
sände bud till fränder och vänner att möta dem och ryckte 
sedan i stridsordning in på thingplatsen ; det motstånd, man 
ämnat göra dera, blef om intet och de nykomne fingo rum 
i boden hos en af Njåls vänner. Redan dagen derpå grepo 
Gissor och Hjälte verket an utan fruktan. Till en början 
sjöng en prest messan och sedan vandrade de upp till lag- 
berget, presterna i sina skrudar och med tvenne stora trä- 
koi;s. Det talrikt församlade folket var tyst och den nyli- 
gen till landsflygt dömde Hjälte begynte tala, allvarligt och 
bevekande, att de skulle antaga den nya tron. Så lätt gick 
det dock icke att få förändringen gjord. Det- blef nu det 
-vildaste buller, bröder och fränder af olika tro förklarade 
sig skola för alltid vara skiljda och togo vitnen derpå — man 
ser, hur medvetandet om lagen och dess former var starkt 
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äfven i det OgoDblick, då hela samhället hotades af under- 
gång. Midt under denna ftryfaring kommer en gosse sprin- 
gande och bland mftngden spridde sig hastigt det bad, han 
medf&rde, att jordelden, en laraflod^ brutit ut och närmade 
sig med sina fftrOdelser till en gård icke långt från thing- 
platsen. Då bOrjade hedningamas tOster h^^ras, att det ej 
var under, om gudame läte ftrderf komma Ofver Gn, vred- 
gade Ofver de hädiska ord, som talats på thinget. Då ut- 
ropade Snorre gode, då ännu en hedning: ''på hvem tron 
I gudarna yredgades, när den lava flöt hvarpå ?i nu stå?*" 
Allthinget hOUs, som bekant, på en i urminnes tider 
fluten lavaflod. Derpå upplöstes fftrsamlingen, hvar och en 
gick till sin bod. 

Bitterheten fOrsvann icke dermed. Man var betänkt 
på att bilda tvenne stater på ön i stället fftr en. De 
christne vände sig till Hall på Sida med begäran, att han 
ville skaffsEi dem lagar; då han sköt uppdraget ifrån sig, 
gingo de till den dåvarande lagsagoraannen Thorgeir^ då 
ännu hedning, med samma bön, framhållande derjemte de 
vilkor, på hvUka, enligt deras åsigt, en förlikning och 
statens räddning var möjlig. Hedningarne åter beslöto att 
ifrigt anropa gudarna och för att än kraftigare beveka dem, 
offra två män från hvar Qerding, på det de måtte vända 
bort från Island den främmande läran. Då ryktet härom 
kom till de christna och väckte deras afisky, sammankallade 
Qissor och Hjälte de sina och den senare % som efter 
vanligheten förde ordet, föreslog dem: ^'vi christne skola 
ock bland oss utvälja lika många att gifva och helga dem 
åt vår lefvande, sanna och saliga Gud, icke för att störta 
dem i döden, utan på det de, som blifva bestilmde till 
detta segeroSer må i sig döda köttet och alla oordéntliga 
begär, att de må fly verldens lustar och i stället lefva i 
denna verld mildeligen, i tukt och rättfärdighet, offrande 

1) Det var samme Hjälte, som sedermera for till Olof Skötkon ung, 
fi)r att utforska hans sinnösst&mning mot Olof digre i Norge. 
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sig vår herra Ghristus alltfrarogent till ett heligt offer, på 
det de i sin tid mä med honom ftrfya evigt lif uti himlar» 
nas rike, att der blifva sä mycket saligare, jn mer de här 
äro gadfruktiga. Hedningame utvälja sina sämsta att pä 
skamligt sätt bringa dem om lifVet; vi vilja bland oas ut- 
välja de bästa till värdiga offer. "^ Hjälte och Qissro er- 
bjddo sig f5r sydlandet, Hall pä Sida och den ftrut om- 
nämnde Thorleif christne för ostlandet, en Lenne och en 
Thorvard för nordlandet, men för vestlandet, der hedendo- 
men ännu var mycket stark, blott en, Oest Uddleif sson. 
Pä förnyad fråga, om ingen annan från de bygderna vore 
villig till det äskade, offiret, framträdde Orm, Thorvald Yid- 
fames broder, som vid fadrens dop ej velat antaga christen- 
domen, och erbjOd sig, ^'ehiira'', sade han, ""det kan synas 
öfvermodigt, då jag ännu ej är mer än korstecknad. *" 

Lagsagomannen Thorgeir hade icke skjutit ifrån sig 
förslaget att bringa ordning och li^ under de ändrade för- 
hållandena. Han gick till sin bod, lade sig der och drog 
täcket öfver hufvudei I tvenne dygn låg han der, utan 
att yttra ett ord, fl^sänkt i djupa^ forskande, oroliga tunkar. 
Man ser hur han kände sakens vigt och kämpade sig till 
en Ofveri;ygelse. 

När han omsider var färdig sammankallade han alla 
de thingbesökande till lagberget och sedan det ånyo ut- 
brytande tumultet stillat sig, framstälde han, under åbe- 
ropande af förhållandena i Danmark och Noi^e, vådorna af 
lagfösfaeten och erbjöd sig att framställa en lag, i hvilken 
man skulle gOra eftergifter å ömse sidor. Allt folket gaf 
på förhand sitt bifall tillkänna och då redogjorde Thorgeir 
för ^tt förslag. En hvar Isländing, gammal och ung, skulle 
blifva Christen och döpas; alla tempel och gudabilder skulle 
förklaras oheliga och nedbrytas; den som i vitnens närvaro 
tillbeder belåten förvisas. Men å andra sidan skulle det 
stå enhvar fritt att åta hästkött, utsätta sina barn och 
offra, blott detta sista skedde i sådan hemlighet, att ingen 
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blef det varse. Stadgandena voro vftl något egna, men så 
afgjordt till de christnas fOrmon att man kan med fall* 
komlig rått såga, att Island blef christet år 1000. 

Den nya provins, som så vnnnits för den katholska 
kyrkan ordnades snart. Gissor hvite, till sist bosatt på 
Skålholt, var alltframgent en vån af den nya läran. Sin 
son Isleif sande han till Erfiirt att nndervisas i bokliga 
konster och denne betraktades fAr lårdomens skall med rik- 
dan vördnad af sina landsmän, att de år 1056 öfvertalade 
honom att låta viga sig till biskop Ofver Island. Han lefde 
sedan ända till år 1080; vid bané graf stod som tolfärig 
yngling Are vise, den förste som npptecknade Islands historia. 
En annan i den Isländska litteratnrbistorien välbekant prest 
Såmnnd vise lefde oek i de dagarna och kallas han i 
Kristnisaga för den bästa klerk, som fdnnits på Island. 
Med hans och lagman Marcas Skäggesons tillhjelp förmådde 
Isleifs son och efterträdare i biskopsembetet, Oissor, allt 
folket att värdera sin egendom och bestyrka det appgifna 
värdet med ed och sedan erlägga tionde derför. Om den 
folkräkning han företog, har jag redan talat. Gissor fredade 
landet så väl, att på hans tid var det inga stortvister 
mellan höfdingarna och seden att öfverallt bära vapen med 
sig aflades ganska allmänt. Flere af öns mest högättade 
män voro lärde och vigde till prester, såsom Are och Sä- 
mnnd. År 1119 var allthinjget ytterst talrikt besOkt, men 
af alla der församlade fans det ej mer än en, som hade 
stålhnfva på hnfvndet. Då hade Biskop Gissor varit död 
ett år. Det var för öfrigt denne Gissor, som gjorde sin 
ftdemegård Skålholt till biskopssäte, men derjemte gaf efter 
för Nordländingarnas böner, att deras område skalle blifva 
ett stift för sig med Holar till medelpunkt. Detta senare 
stift, npprättadt år 1105, apphäfdes år 1800, samma år 
som allthinget försvann. 

Det är naturligt, att christendomen skalle medföra 
genomgripande förändringar. Från början inverkade Christen- 
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domen på lagstiftningen. Grågåsen är en Christen lagbok. 
Biskoparne hade säte bland godarna på allthinget och dessa 
godar hade ej mer några religiösa förrättningar. 

Åfven om icke alla de drag från det förflatna, som 
göra taflan mörk, äro utplånade — särskildt äro berättelserna 
om den gröfsta osedlighet sorgligt allmänna — förnim- 
mer man dock en stor skiljnad. Det inträder en viss mattig- 
het, som man lätt spårar i sagorna, icke sällan ett sentimen- 
talt pjunk, som kan vara ytterst obehagligt. Den på lysande, 
fastän ofta hemska bragder rika tiden tager snart slut och 
en hyilotid inträder^ om hvars tilldragelser icke mycket är 
att säga. 

Detta var dock ingen dödsslumrens tid. Ett nytt 
fält hade öppnat sig för det rastlösa verksamhetsbegäret. 
De litterära idrotterna drefvos med förkärlek, hvilkas frukter 
jag ofta åberopat och om hvilka jag i det följande får 
tala mera. 

Icke litet af hednatron bevarades likväl. På Island 
likasom hos oss hafva minnena af gudar och gudinnor gömt 
sig i dunkla sägner och mystiska bruk. Man anknöt gerna, 
så ofta det kunde ske, det gamla vid det nya. Så trodde 
man t. ex. att hvar menniska, hvar slägt hade sina skydds- 
andar, som under lifvets vexlande förhållande gåfvo skydd 
och hjelp. Helgonen, i synnerhet de qvinliga, fingo för 
Isländama helt enkelt betydelsen af dylika följe-andar. 

Man eger från öfvergångs tiden från det hedniska tänke- 
sättet till det christna ett litterärt minnesmärke af ganska 
stor betydelse, den s. k. Solsången, af hvilken jag vill med- 
dela några visor. Det är en död fader, som gifver sin 
son lärdomar. ' 



Derom vill jag tala, huru nödde ménskorä söner 

huru s&ll jag var gå till skuggorna, 

uti verldena boning 
ocb &n om det andra 
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)Mg Ivttd Mit Solen >åg >g 

l&nge och nedåt Tigde, skilfrande på Tågen, 

mycket lysten rar jag dock att leiVa. r&dslofull och nedböjd, 

Men Han rådde, ij hjertat mitt 

Han som m&ktig Tar, ganika mycket Tar 

fram skynda den dMsdftmdes Tågar. ^ ranmaki BÖnderbmstet. 



Hels kedjor 

hårdeliga slntna 

kommo mig kring mina sidor. 

Dem slita jag Tille, 

men de starika Toro. 

Lått år fri att gånga. 

Ensam jag Tisste, 
hnr i alla lemmar 
f mårtan i mig sTålde* 
Hels m0r 
hemskt mig \Mo 
hem till sig hTar afton. 

Bolen såg jag 
sanna dagens stjema. 
sorgligt nti molnen sjunka, 
men Hels port 
på ett annat håll 
tnngt jag h(Me ^nta. 

Solen såg jag 

af blodmnor slnten 

mycket, då jag Tar nr Terlden dragen; 

måktig syntes han, 

ipångalnnda, 

mer ån han yar fordom. 

Solen såg jag. 

Så mig tycktes \ 

Rom jag skådat herrlig Ond. 

Sista gången 

nti tidens Terld 

jag ftr honom ned mig bOjde. 



Solen såg jag 

såilan mera dyster, 

mycket då jag Tar från Terlden dragen. 

Min tmga rar 

som Tand t trå, 

som kallnad alltomkring. 

Solen såg jag 

aldrig sedan 

efter den dystra dagen. 

Ty skyarna lycktes 

för mig samman, 

jag gick bort från qralen kallad. 



Långre ån alla 

Tar mig den natten, 

då jag stelnad låg å bådden. 

Då besannades 

detta gndaord: 

men^kan år af mnll. 

Det ser och dAmer 

danande Gud, 

som jord och himmel gjort, 

huru enslige 

månge fara, 

fast från si ägt de skiljas. 

Sina Tdrk 

hTar menska njuter, 

såll år den det goda öfrar. 

Af rikedom 

mig Tar beskård 

af sand en båddad sång. 
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Han vandrar 8om Dante genom anderverldens hemska 
boningar och kommer från dem till ljusets. 



Mån såg jag dä, 

som hade mycket 

gifVit efter Herrans lagar, 

rena ljus 

rordo klarliga 

öfrer deras hufvud brånda. 

Mån såg jag då, 
som med mycken flit 
fråmjat andras båsta. 
Englar låste 
helga böcker 
fifver deras hufyud. 

Mån såg jag då, 

som hade mycket 

tårt sin kropp med fasta. 

Sig Guds englar 

D^r dem alla nederböjde; 

det Tar bOgsta hugnad. 

Mån såg jag då, 
som sin moder 
mattat hade. 
Deras hTiloram 
uti himlens strålar 
herrligt stålda voro. 



Höga Tagnar såg jag 

öfrer himlen fara 

och till Ond de hade vågen; 



dem styrde de, 
som utan sak 
mördade voro. 

Måktige Fader, 

höge Son, 

helige himlens Ande! 

jag beder dig, 

som allting skapat, 

ost alla ifrån synder skilja. 



Detta qvåd^, 

som jag lår dig, 

skall f^r lefrande dn sjunga, 

solens sång, 

som i mycket 

minst månd' diktad synas. 

Hår Ti skidas, 

men m&nde åter råkas 

på menskors högtidsdag. 

Herre min, 

gif de döda ro, 

tröst åt dem som lefva. 

Underlig visdom 

var dig i drömmen sjungen, 

men du såg det sanna. 

Ingen man så Tis 

år skJapad Torden, 

att af solens sång han f&rr hört orden. 
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8. 



Nj&l. 

Det har kanske synts mången, att jtig tecknat den gamla 
Isl&ndarens lif med väl möita ftrger. Flerfoldiga gånger har 
jag framhållit som ett betecknande drag en vildhet af onekli- 
gen svårare art Men vi ftro ingalunda deraf berättigade att 
utan betänklighet uttala öfver det forna lifvet och dess före- 
teelser fSrkastelsens dom utan försköning. 

Yildheten kan vara af olika slag. Vild är kannibalen, 
som frossar af sin fiende, sedan han f5rut grymt misshandlat 
honom. Det finnes folk, som f5r det närvarande stå så lågt, 
att man spårar hos dem till en början föga mer än djurisk 
vildhet och djurisk medvetslöshet. Hos dem har vildheten 5f- 
vergått till en andra natur, undertryckt deras öfriga charakters- 
drag och till sist som en kräfta frätt deras inre, så att de 
icke kunna stå med någon sjelfständighet inför de ibland dem 
uppträdande Européerna, det går dem, såsom en Ny-Zeländare 
klagade: ''våra husdjur dö ut. och vi sjelfve försvinna.'' Lik* 
väl stå Ny-Zeländame, såsom deras sl^er bevisa, ingalunda 
bland de lägsta öfolken. 

Våra föder togo ej med sjukligt och försvagadt sinne 
emot den nya, lära, som (ör dem förkunnades. De dogo ej 
bort för beröringen med den Europeiska bildningen, sådan 
denna vid pass år 1000 befann sig. Våra fäder voro icke 
vildar^ men ej heller de halfgudar, som mången så gemä 
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trott De Toro menniskor med en vidnnderlig kraft, som 
i brist på harmonisk atbildning af charakteren ofta gjorde 
ng gUlande framfBr allt annat Vi få, vid tanken på den* 
na deras vildhet, som understundom öfvergick till verklig 
råhet och upprörande grymhet, icke fftrgåta, att de deijemte 
egde en yttre odling, som ingalunda år att fOrakta, ej heller 
glömma den förtrolighet, med hvilken de umgingos med si- 
na gudar, de höga tankar, de heliga sångerna fSrvara, den 
djupa psychologiska blick och det fina doft, som tjusar oss 
i Qudruns klagan, den vemodiga, innerligt varma, men man- 
ligt undergifna sorgen i den vilda Egils qvåde öfver sonens 
död. Dessa drag tillhöra icke ett i barbariets gråsligheter 
försjunket folk, utan ett, som kan råddas, kan öfvervinna 
de onda yttringarna och låta det goda komma till utveck- 
ling. Sådant är för öfrigt sambandet mellan allt hår i verl- 
den, att vilja vi rätt bedöma en tid, få vi icke hålla henne 
isolerad för oss, utan vi måste framkalla till vitnen de tidigare 
skiftena med deras löften, de efterf5ljande med de firukter, 
de burit Hvad vitnar Nordens historia, hvad vitnar vår? 
Folket, som sörjande gick vid Magnus Ladulås' bår, som 
efter mångårigt förtryck reste sig under Engelbrekt och låt 
sig ledas af Gustaf Yasas herrskarevilja, det folk, som fri- 
modigt offrade sig ttr sanningens sak under Oustaf Adolf 
och som trofast älskade Garl XII i trots af de olyckor, 
han vållade sitt land — det folket var icke för åttahundra 
år sedan endast vildar. Dess forntid måste kunna för oss 
uppvisa herrliga ting, om vi blott våga skjuta undan de 
blodfärgade vapnen och gå männen närmare in på lifvet 
och lyssna till slagen af deras manliga hjärtan, följa gången 
af deras dolda tankar. 

Med christendomen kom försoningen. De skilda kraf- 
terna bragtes närmare hvarandra och under ömsesidig in- 
verkan antogo de alltmer billiga proportioner. Vildheten 
bröts och storheten kunde uppenbara sig utan afskräckande 
skepnad. Dock icke genast, ty det är blott den svage, 
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som i ett ögonblick akiftu- natar. SSnkildt på bland hann 
icke öfVergångens tid att vika för ett stållare och mer har- 
moniskt tillstånd, ty repnblikena upplösning närmar sig 
alltmera och år nngef&r 260 år efter christendomens an- 
tagande fullbordad. 

Innan yi lemna den bri^drika tid, tneå hyilken vi hit«> 
intills hufvudsakligen sysselsatt oss, den tid, som skildras 
i den egentliga sagolitteraturen och hvars slut inträffar un- 
gefärligen med år 1030, vilja vi än en gång kasta en 
blick på de förhållanden, vi lärt känna. Jag vill anknyta 
denna återblick vid minnet af en man, som var en af Is- 
lands ädlaste, den vise Njål, om hvilken jag redan så många 
gånger talat. Bika materialier lemnar NJåls saga, den yp- 
persta af alla Isländska sagor, så väl tänkt och utarbetad, 
att hon intager sitt rum vid sidan af alla folks och alla 
tiders mer framstående litterära alster. Njåls saga och 
Snorres konungasagor visa, hur högt den Isländska litteratu- 
ren hann. Deras nedskrifningstid är ungefär densamma. 
Jag kan likväl icke åtaga mig att framställa denna bild 
utan skoggor — sagan påpekar alltför många — men j£^ 
vill icke mer än nödigt är uppehålla mig vid dem. 

Njål är icke ung, då vi först göra hans bekantskap. 
Han var rik och ansedd, säger hans saga, och hans yttre 
fördelaktigt, men hakan skägglös — en anledning till många 
speord och försmädelser. Lagkunnig var han, så att icke 
fans hans like, klok och förutseende. Han gaf helsosam ma 
råd och var villig till allt godt, saktmodig och storsint; 
han löste svårigheterna för hvar man, som kom till honom. 
Hans hustru het Bergthora, en duglig qvinna, rask, men 
något hård. De hade tillsammans tre söner och tre döttrar. 
Sönerne gifte sig, men bodde med hustrurna i föräldra- 
hemmet. 

Gunnar på Lidarända var Njåls granne och goda vän. 
När Ounnar kom hem ur sina vikingafärder, träffade han 
på alltbinget Hallgerd, Höskulds dotter, som hade låtit dö- 
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da sin f&rsta man, med hvilken hon blifvit mot sin egen 
vilja gift. Hon var nu enka efter sin andra man. Den 
ftdle Gunnar friade genast till henne, fick hennes och fa- 
drens samtycke och reste derpä hem. Han skyndade snart 
öfver till Njål och berättade honom allt. Njäl tog det 
tungt; ""af henne vällas/ sade han, "^allt ondt, som kom- 
mer att ske efter hennes hitkomst här i trakten. "" "* Aldrig 
skall hon g6ra vår vänskap om intet, "" genmälde Ounnar. 
Njäl svarade, att det torde komma nära dertill. Emeller- 
tid lofvade han att komma till brOlloppet. 

Sagorna omtala mänga vackra exempel pä vänskap 
man och man emellan under olika tider. Vi finna de för- 
sta exemplen redan i hjeltesängema. Det förbund, som 
slöts mellan tvenne vänner, beseglades ofta genom vissa, 
ceremonier *och stäldes dermed under religionens hägn. För- 
modligen hafva alla höft talas om fostbrödralagen , som 
voro sä vanliga, och de pligter^ man genom dem iklädde 
sig. Det fans knappt uslare nidingsdåd än att svika sin 
fosterbroder, såsom Ojukungarne sveko Sigurd Fafnesbane. 
Vida högre var dock Njåls och Ounnars vänskap än den van- 
liga, ty hon fortfor trots alla de omständigheter, som an- 
nars sä lätt retade en Isländares sinne till vrede och oför- 
sonligt hämdbegär. 

Njåls förutsägelse om Hallgerd visade sig vara full- 
komligt riktig. Hon var verkligen illasinnad. Till en bör- 
jan sökte hon reta Bergthora, af h vilken hon ansåg sig 
hafva blifvit förnärmad. ""I aren just ett vackert par,"* 
sade Hallgerd till henne, ""du har en kartnagel pä hvar 
finger och Njål intet enda skäggstrå."* 'Det är sant,"* 
svarade Bergthora," "^men ingendera af oss gör den andra 
förebråelse derför. Thorvald^ din man, var icke skägglös 
och du vållade likväl hans död."" Sedermera, dä Gunnar 
och Njäl voro vid allthinget, lät Hallgerd döda den af 
karlama på Njåls gård, som Bergthora satte mest värde 
på; och skickade sedan bud derom till mannen. Gunnar 
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stod upp med de sina gick till Njåls bod och Md yannen 
komina ut Han sade honom då, att hans hustru och hans 
rättare hade ihjälslagit Njåls karl. Njål var tyst tills allt var 
omtaladt Sedan sade han: ''icke får du låta henne få sin 
vilja fram uti allf Ounnar bad hcmom sjelf döma i saken. 
Njäl svarade: ''svårt torde det blifva dig att bota f&r alla 
Hallgerds upptåg; annorstädes torde du få mer besvär än nu, 
då det är allenast vi som hafva del i saken. Jag tänker 
dock, att vi torde behöf^a påminna oss, att vi hafra talat 
godt med hvarandra.*" Han bestämde böterna till 12 öre 
siUver och fick det. Men Pergthora var icke nöjd med dessa 
böter och nu följde det ena dråpslaget på det andra, skiftevis, 
och husfadren betalte hvad hustrun och husfolket gjorde mot 
hans önskan. Till sist började Njåls söner deltaga i stridig- 
heterna och fälde en frände till Qunnai', en dåHg karl, som 
förut på Hallgerds anstiftan mördat deras uppfostrare. Uunnar 
stUmde ej heller detta för thinget och tvenne år forgingo, 
utan att han nämnde ett ord om saken, tills han en gång kom 
till Njäl, för att bedja honom om råd, och Njål brt^ saken 
på tal och bad Gunnar bestämma bötemas belopp. 

Deras vänskap fortfor allt ftamgeni Ofta råkade Oun- 
nar, mer och mindre mot sin vilja, i shid och tvister; hvar 
gång gick han till Njäl att få råd och goda råd 5ck han. 
Det hände ibland, att Njål sade målet vara högeligen betänk- 
ligt, men han tillade, då Ounnar sade sig icke kunna vara 
honom fömtan, att deras vänskap skulle vara till dödsdagen. 
Ounnar insåg ock, hvad han hade Njål att tacka för, ''det 
var mer^, sade han, "^än han kunde löna.'' Vi måste komma 
ihog, att den tiden var en vunnen process nästan så äro- 
bringande som en seger i vapenstrid och mer än en gång 
säger sagan, att Ounnar gick med heder ur tvisten, tills tian, 
tack vare Njål, blef den mest ansedde man i hela Sydlan- 
det Men fröjden öfver anseendet var på Island ofta af kort 
varaktighet. Vi hafva redan hört, hur Ounnar blef dömd till 
landsflygt och hur han till sist ej kunde förmå sig att lemna 
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ået kära hemmet Hans ovftmier kommo öfVer honom en 
natt och bröto sig in i huset, men han filde med sina pUar — 
han var ^ns ypperste Mfskytt — enhvar, som närmade sig, 
tills bSgsträngen brast. Han Mde ännu tvenne med sin yxa 
och bad Hallgerd taga en eller två af sina flätor och af dem 
sno, jemte Gunnars moder, en ny b^sträng. ""Beror något 
derpå?'' frågade hans maka. — ''Ja, mitt lif, ty har jag bara 
bagen, kan ingen komma åt niig.'"^ ""IM är det tid% svarade 
Hallgerd, ""att jag tänker på slaget, du gaf mig en gång. 
Mig qvittar det lika, om du lefver längre eller kortare. "< — 
^Enhyar har något att skryta öf?er*', svarade Gunnar och miste 
sitt lif inför Hallgerds ögon. 

Hur mycket denna tiden är vär olik, se vi bäst på ett 
sådant framstående exempel som Njål. Han egde i fullt mått 
den kännedom om lagen och lagsedvänjor, som erfordrades 
f5r den, som ville komma i åtnjutande af hedern att kallas 
lagman, han egde derjemte en förvånande skarp blick ocb en 
outgrundlig rådighet för att rädda sina vänner, främja deras 
mål och göra motståndarens om intet. AUa de mål, i hvilka 
Njål hade någon andel, väckte alltid stort intresse vid thingen. 
Ofta var hans förfaringssätt vanskligt men: han hade lagt sina 
planer alltför klokt för att de skuUe misslyckas. Hans grund- 
sats var, som han sjelf säger, ''med lag skall man land bygga 
och det ej med olag öda'', men man ansåg sig förfara fiillt 
lagligt, om man, för att vinna sina mål, blott icke använde de 
medel, som voro formelt lagstridiga. Han ansågs icke af 
sina samtida bryta mot sitt valspråk. Ett charakteristiskt 
exempel på det anseende och den tillit han åtnjöt, finna vi i 
sagan. Der berättas, huru Njåls äldste son Skarpheden och 
Gunnars son Högne en afton gingo förbi högen, i hvilken 
Gunnar var jordad i sittande ställning. Det var klart mån- 
sken. Då och då for en sky öf^er himlen. Högen var öppen, 
Gunnar satt i öppningen och såg upp mot månen Fyra ljus 
sågo de brinna i högen, utan att kasta skugga. De sågo att 
Gunnar var vid godt mod och hörde honom qväda en visa. 
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Derefter slöts h^n igen. ''SkuUe da trott detta'', frågade 
'Skarpheden sin följeslagare, **ifidl NjU eller jag bertttat dét?'' 
H(ygne svarade: ""Om Njll sagt mig det, skulle ^i^ halva 
trott honom, ty det sl^es ju, att han aldrig ljuger.'' — Dylika 
underbara företeelser, geng&ngare m. m. omtalas ofta i sagorna. 

Emellertid var Njål trots all sin storhet ett barn af sin 
tid. När Ounnar var dM och hans söner frfigade, om icke 
NjU ville väcka ansv&rstalan mot dräpama, svarade han, som 
sanning var, att det icke gick för sig, emedan en till lands- 
flygt dömd, som drftptes i hemmet, låg ogild. Men i stället 
uppmanade han till att döda någon eller några af mördarna. 
Efter den nattliga synen gjorde iSven Skarpheden och Högne 
detta. Det är väl vanskligt, när man drager fram en menni- 
skas handlingar och deijemte pröfvar, hvad hon vunnit och 
lidit, att derefter s^ att det var lönen för den gemingen. 
De vägar, på hvilka lönen kommer, äro ofta så fördolda, att 
vi dödlige ej skönja dem. Men det förefiiller dock som en 
tydlig nemesis, när den lagkloke Njål, som trots sin vishet 
vill göra sjelfhämnden gällande, till sist omkommer för ett 
lika lagstridigt öfvervåld och när derutöf^er de, som derför 
väckte ansvarstalan, för ett formfels skull icke kunde få 
domen Må af just den domstol, Njål hade inrättat till landets 
fromma. 

Men jag griper händelserna i förv^. Om Njålssönemas 
vikingafärder och deras strider med Håkan jarl i Norge, har 
jag redan nämnt. När de kommo hem, sökte de få upp- 
rättelse af Isländaren Thråen, som vållat ofriden med jarlen. 
De möttes af honom och hans folk med hån. Det slutades 
så, att Thråen fäldes af Skarpheden. Njål betalade de äskade 
böterna, men han nöjde sig icke dermed. Han for till en af 
sina vänner, hos hvilken Thråens son Höskuld uppfostrades. 
Njål ropade gossen till sig, tog en guldring af fii^et och 
lemnade honom. *Vill du hafva den*, frågade Njål. '^Jag 
vill**, svarade gossen. "Vet du^, sporde Njål, *hvem som 
vållade din faders död ?^' "^ Jag Vet att Skarpheden slog honom, 
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men ock att det ieié är skftl att muina» det, då förlikning 
är gjord och Mia bdter betalade/ ''Svaiet'', sade Njäl, ''ftr 
bättre äif &ågan. Da iijinde blifva en god man.*' ""Goda 
synas mig dina förutsägelser'', svarade Hdsknld, ^ty jag tet, 
att du är förutvetande och ^uger aldrig.'' Då sade Njål: 
**jag erbjuder pig att uppfostra dig, om du sjelf vill dét.** 
Han jakade och följde med Njål till Bergthorshval, der han 
hade allt godt Njåls söner voro hans vänner, de höllo alltid 
tillsammans i ord och geming. Njål visade honom allt^ 
jemnt stor kärlek. I en senare tid friade Njål för honom 
till Hildegun, Floses syster, men hon svarade, att hon icke 
ville gifta s^ med någon, som icke vore gode. Njål begärde 
då trenne års uppskof. Under tiden genomdrefs femtedomens 
införande och de nya godordens inrättande och då de 
senare skulle bestämmas, sade Njål för allt folket: ""det är 
mången kunnigt, hur det gick mellan mina söner och Thråen 
med hans män, att de dråpo honom, men vi förliktes derefter. 
J^ har uppfostrat Höskidd och kan åt honom få ett ^odt 
gifte, ifall han hade ett godord, men ingen vill sälja siti 
Derföre vill jag bedja eder, att I låten mig upptaga ett nytt 
på Hvitanäs för Höskulds räkniiig.'' Alla gåfvo sitt bifall 
och Höskuld fick Hildegun. 

Emellertid voro de vidtagna förändringarna ingalunda 
angenäma för alla. Sommaren år 1009 kom Valgård grå 
äter till Island, ännu odöpt. Han hade haft ett godord, men 
vid sin utresa öfverlemnat detta åt sonen att förvalta. "Jag 
har ridit vida kring om bygden", sade han vid sin hemkomst, 
**och jag tycker mig icke se henne i det gamla skicket 
Kom jag till Hvitanäs och såg der många bodtomter — det 
var Höskulds thingsplats — men när jag kom till Thingskåla- 
tbinget — Valgårds forna -^ såg jag alla bdlama nedbrutna. 
Hur hänger det dermed tilbammans?** Sonen svarar: ^här 
äro nya godord upptagna oeh femtedom och hafva flera skiljt 
sig från mitt thingslag och förenat s^ med Höskulds.*' Man 
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ser huru de Sldre godarne genast och dir^ blef^o lidande. 
Yalg&rd dog snart, men han lemnade som ett testamente åt 
eonen, att han Bknlle fSrmå Njåh sdner att ta^ lifret af 
HöBkold. 

Derom rör sig återstoden af sagan. Det är hemskt att 
fSIja Märd på alla de krokiga vägar, han vandrar, för att 
vinna sitt onda mål. Han listar sig in i båda parternas för- 
troende, ehuru Njål var högeligen misslynt deröfver. Länge 
stodo de emot hans baktal. Höskuld svarade honom: ^du 
säger aldrig sådant ondt om Njåls söner, att jag tror det. 
Men skulle sä blifva, att du har ss^ sant och att antingen 
jag måste döda dem eller de mig, då vill jag mycket hellre 
tåla död af dem än att jag skulle göra dem något men. Du 
är så mycket sämre karl, då du sagt mig detta." Samma- 
lunda ville icke Njålssönerne sätta tro till den nedrigas ord, 
men till sist gåfvo de honom rum. Det slutades dermed, att 
de slogo Höskuld och Mård var sjelf med om dråpet. En 
ny tid var kommen. Den fallandes sista ord voro: *'Gud 
hjelpe mig och förlåte eder.* Då Njål mottog sorgbudskapet, 
sade han: ** hellre hade jag velat mista Ui mina egna söner 
än Höskuld-. 

Nu samlade sig oväder från flera håll. ''Mången har 
jag gjort godt"", sade Njål, ''men få torde löna mig derför.'' 
Han ville icke draga sig undan målet, ehuru det egentligen 
icke var hans, utan sönernas. Mård, förrädaren, stämde målet 
för thinget, men den egentlige hufvudmannen for jnotständarna 
blef Flose, Höskulds svåger. Med afseende på honom och 
hans kommande beteende är det godt att minnas som en 
mildrande omständighet, att han ogerna ätog sig saken. 

Nu sammanträder thinget Flose var der tidigt och månge 
hjelpare med honom. NjUisönenias fSmftmsta stöd var Asgrim 
EUidarson. De gingo nu ut att bedja höfdingame om Igelp, att 
de icke genast skulle öfvervftldigas af öfvermakten. De Tände 
sig först till Gissor hvite, christendomens befrftogare, Åagrims 
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morbroder. Åsgrim frågade (m ban ville stä dem bi. Han 
svarade : **min syster Jomn torde icke önska, att jag undatir 
drager mig att fajelpa dig. Det lär väl så ske både nu och 
oftare, att ett och samma går öfver oss båda.^ Nu gå de 
till lagsagomannen Skaptes bod. Han vl^de att hjelpa dem. 
¥iAbl honom vandrade de till Snorre gode. Han tog väl emot 
Å^rim, men svarade på hans bön, att hans egna mål voro 
kinkiga och att han derf&re icke ville blanda sig i mål från 
andra Qerdingar. Dock lofv^ade han, att icke understödja deras 
ovänner. Skatpheden, Njåls äldste son, väckte öfverallt upp- 
seende. Så äfven här. Snorre frågar, när de skulle gå ut, 
hvem den Qerde i ordningen var, blekhjad och mager, som 
smålog så hållit och hade yxan på axeln. "^Heden heter 
jag**, fick han till svar, ''men somlige kalla mig Skarpheden. 
Vill .du mig något mer?" Snorre sade: "du synes mig vara 
en hård och väldig man; dock tror jag, att din mesta lycka 
är spild och att du har kort tid att lefva.** "Väl är det", 
sade Skarpheden, "den skulden skola vi alle gälda. Mer 
angeläget är det dock fSr dig att hämnas din faders död än 
att spå mig sådant." "Månge hafva sagt mig sådant förut", 
genmälde Snorre, "så att icke är det värdt, att jag vredgas 
deröf^rer.* Icke heller i Skagfjärdingarnas bod fingo de någon 
hjelp. Derifrån gingo de att söka Gudmund den mäktige, den 
förnämste mannen i Nordlandet, som aldrig hade mindre än 
hundra fria män på sin gård och genom hvarjehanda medel 
hade vunnit ett stort inflytande. Han sade om Skarpheden: 
"han är sådan, att hellre ville jag hafvra honom med mig än 
tio andra, men han synes mig icke lyckosam.* Han lofvade 
att icke hålla med deras ovänner, men ville besinna sig, om 
han skulle uppträda för dem. På det hela var han dock 
vänlig. Derifrån gingo de till Ljusvetningamas bod, men 
deras höfdinge Thorkel, Gudmunds ovän, ville icke hjelpa 
dem, emedan det mål, som Gudmund drog sig för, kunde 
icke vara godt Thorkel sporde efter Skarphedens namn icke 
just i de hofsammaste ordalag. Skarpheden svarade bland 
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aonat: '^icke har jag taktat min fader och kampat med honom, 
aom da med din.*" öfrer detta och asnat vredgas Thorkel^ 
drager syärdet och otbrister: ** detta svärd fick jag i Sverige 
oeh dräp jag dermed den störata kämpe. När jag dig, 
Jigger jag det igenom dig.*" Skarpheden tar yxan från 
axeln, gär fram och säger: **med denna yxa slog jag 
Thräen Sigfnsson. Åtta man stodo omkring honom och 
kände intet göra mig, aldrig har jag svängt vapen utan 
verkan. Välj nu: antingen sticker da svärdet i skidan och 
sätter dig ned eller ock har du min yxa i hnfvadet på 
dig.*" Thorkel satte «g ned utan betänkande. Det hade 
aldrig förr händt honom, säger sagan, ej heller hände det 
honom^ mera. Na gingo de åter till sin egen bod. Åsgrim 
sade då till Skarpheden: "^ mångenstädes har du varit väl 
hvass i orden, men Thorkel fick hvad han förtjänte. "^ 
Emellertid voro otsigterna föga ljusa. De hade dock på 
sin sida en och annan, deribland den ansedda Hjälte. 

Målet fick sin laga gång. Parterna uppträdde inför 
domstolen. Lagsökanden aflade eden, bragte fram vitnen till 
stamningen och kallade qviden fram till dess plats och er- 
bjöd denna till jäfvande. Då uppträdde en af Njålssönernas 
vänner och jäfvade alltsammans, emedan anklagelsen hade 
blifvit gjord af en, som varit med om det öfverklagade 
brottet. Mårds dubbelhet framlades i dagen och derigenom 
var allt, enligt Isländsk lag, gjordt om intet inför den dom- 
stolen. Då uppträder Njål, beder alla dröja qvar och säger : 
^'Så synes mig, som om detta målet gått om intet och var 
det icke mer än likligt, ty af en ond rot är det upprun- 
net. Jag vill göra eder alla kunnigt, att jag älskade 
Höskuld mer än mina egna söner och när jag sporde hans 
död, syntes mina ögons Ijufvaste ljus vara utsläckt; jag 
hade hellre velat mista alla mina söner.*" Han bad derpå 
sina vänner åvägabringa fiarlikning. Flose gaf till en början 
intet bestämdt svar, men måste gifva med sig, då en, en 
af hans förnämsta hjelpare, Hall på Sida, påminde honom, 
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att han en gäng räddat Floses son från en säker död ocb 
bad. honom derför gifva efter. Nu nämnde båda parterna 
män till förlikniDgsdomstolen. Njåls m9n voro Åsgrim, 
Hjälte, Gissor hvite, Einar Tväråing, Snorre gode och Gud- 
mund den mäktige. 

De tolf domarne trädde samman. Snorre gode bad 
dem göra allt, för att fä förlikningen till stånd. ""Yiljen 
I göra dem fredlösa?" frågade Gudmund. "Nej*, säger 
Snorre, ""det slutar ofta illa och bringar ofrid med sig."^ 
Han föreslog att i stället skulle betalas så stor mansbot, 
att större aldrig blifvit gifven på ön. De gingo in derpå, 
men ingen ville nämna summan, förrän lotten tvang Snorre 
dertill. Han föreslog sfex silfverhundraden^ d. v. s. tredubbel 
mansbot. De andre instämde, men man yrkade, att böterna 
skulle betalas på thinget. Gissor invände, att de troligen 
icke hade så mycket silfver med sig. Då svarade Gud- 
mund: ''jag vet hvad Snorre vill, nämligen att vi för- 
likningmän bidraga efter bästa förmåga, då torde ock andra 
lägga sitt till.'' De gingo in derpå. Domen förkunnades 
från lagberget och förklarades sådan att han icke kunde 
brytas. Allt folket var villigt att hjelpa Njål med böternas 
betalande. Njåls söner och hans svärson, Eåre lemnade ett 
silfverhundrade, Njål sjelf ännu ett, thingfolket gaf det 
öfriga. Njål tog då en sidenkjortel och ett par stöflor ocb 
lade öfverst på silfverhögen. Flose efterskickades, besåg 
silfret och sade det vara väl gifvet, tog så kjorteln och 
frågade, hvilken hade lemnat den. Då ingen svarade, yttrade 
Flose en förmodan, att han var gifven af den skäggldsa 
Njål; '^ ingen kunde se på honom, om han var man eller 
qvinna*". Skarpheden svarade: ''illa är det att smäda åldrig 
man. Att han är en karl, torde du veta, ty de söner, 
hans hustru födt honom, hafva icke låtit hans fränder ligga 
ohämnade. " Ordvexlingen slutade dermed, att Flose vägrade 
taga mot silfret och sade sig vilja hämnas Höskuld. Då 
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sade Njål: ""na kommer det fram, som jag läi^esedaa 
tftnkte, att detta mål faller tungt öfver oss.*" 

Flose rastar sig och de sina f&r att anfalla Njål. All den 
hjelp han påräknat, fick han dock icke. En Ingjald hade 
lofvat honom bistånd, men till honom kom en dag hans 
syster Bodny, moder till Njåls oäkta son Höskuld. ''Är 
det sant*", sporde hon, *att dn svurit att dräpa Njål och 
hans söner ?'' Han medgaf det. ""Stor niding är da då"", 
sade hon, *'då Njål redan trenne gånger räddat dig från 
fredlöshet. "* ''Mitt lif beror på att jag håller, min ed*', 
svarade brödren. ""Da torde allt få lefva ändå"", invände 
systern, ""och kallas en bättre man, om da icke sviker den 
du mest har skuld till.'' Hon tog då upp ur sin påse en 
blodig och söndersliten linnemössa och sade: ''denna mössa 
bar Höskuld Njålsson, din systerson, då han dödades af 
Njåls ovänner. Så mycket sämre synes det mig att hjelpa 
dem." Ingjald lofvar, att icke uppträda mot Njål, men, vägrar 
ati yppa f&r honom de sammans vumas plan. "Då vore 
jag hvar mans niding, om jag yppade, hvad andre fOrtrott 
mig, men väl är det karlaktigt, att jag skiljer mig från 
de sammansvuma, ehuru jag vet hämnden stunda." Sodny 
gick ned till Bergthorshval och bad Njål taga sig till vara. 

Förebud kommo. En man gick ute en söndagsnatt 
nio veckor före vintren. Hau hörde ett stort buller. Him- 
mel och jord bäfvade. I vester såg han en eldftrgad ring 
och i ringen en man på en grå häst. Han red fort och 
hade i handen en lågande eldbrand och red helt nära ho- 
nom. Byttaren var svart som beck och qvad med hög röst: 

Jag rider hästen, 

daggbest&nkte, 

med fiiktig man, 

ondt T&llaDde. 

Eld är i ändan, 

etter i midten, 

om Floses r&d "" 

är det kaflen far, 
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En natt omringades budet af Flose och hans män år 
1011. Pe tände eld derpå. Njål ropade ut och frågade, om 
de yille f&rlikas med hans sdner eller låta någon slippa ut. 
Flose ville icke veta af förlikning, men beder qyinnor, 
barn och huskarlar gå ut. Njål bad alla, som fingo, be- 
gagna sig af tillåtelsen. Thorhalla, Åsgrims dotter och 
Helge NjålssoDS maka, lofvade att egga fader och bröder 
till hämnd, Astrid, Orim Njålssons hustru, klädde Helge i 
qvinnokläder och ledde honom ut med sig. Derute fattade 
man dock misstankar till den resliga qvinnan och då Helge 
hörde det, kastade han af sig förklädnaden, drog svärdet 
men fann snart döden. Flose bad Njål gå ut, ^'jag vill 
icke att du brinner inne.'' "Nej**, svarade Njål, "jag är 
en gammal man och föga skicklig att hämnas mina söner. 
Jag vill icke lefva med blygseL"" Flose ropar då till 
Bergthora: ''gå ut, husfröja, ty jag vill f9r ingen del, att 
du brinner." Bergthora svarar: "ung var jag, då jag gafs 
åt Njål; jag har lofvat honom, att ett och samma skall 
gå öfver oss båda." "Hvad skola vi nu göra?" frågade 
Bergthora mannen. "Yi skola lägga oss på vår bädd, jag 
har länge väntat efter hvila." Då såg Bergthora på sin 
lilla dotterson och sade: "dig skall man bära ut, du får 
icke innebrännas." "Nej, mormor", svarade gossen, "du har 
lofvat mig, att jag aldrig skulle skiljas ifrån dig, så länge 
jag ville vara hos dig. Mycket hellre vill jag dö med dig 
och Njål än lefva efter er." De lade sig i bädden med 
gossen emellan sig. De gjorde korstecknet öfver sig och 
anbefalde sina själar i Quds hand. Det var de sista ord, 
Njål hördes tala. 

Det blefve för långt att här meddela mera af den 
gripande skildringen, sagan gifver af "Njålsbrännans" för- 
lopp. Blott en undkom^ Kåre, Njåls måg, för att blifva 
svärföräldrarnas, solens, svågrarnas hämuare. Det blefve för 
långt att meddela, hur straffet träffade våldsverkarna. I sin 
ålderdom for Flose till Norge. Han var då förlikt med Kåre. 
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Sent på hösten vände han åter; man afttjrkte hans färd, 
ty hans skepp var dåligt. "Det är godt nog*", sade han^ 
*" för en gammal man, som snart skall dö. *^ Ingen har sedan 
hört något om skeppet eller om Flose. 



^s^^\^^s^^^^^«^ 
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Den Isldndska republikens Rltit. 

Den tid, till hvilken jag na öfvergår, ligger utom 
sagomas egentliga tidsålder — denna slutades, som redan 
sagdt är år, 1030 — , men jag hade alltför ofullständigt 
löst min uppgift, ifall jag ieke meddelade det slutliga 
resultatet af ^Ut det, jag i det f&regående påpekat, frukterna 
af Islands samhällsfSrhållanden. Det finnes en saga, som 
behandlar denna slutperiod, den omständliga Sturlunga- 
sagan, så kallad, emedan hon företrädesvis handlar om 
Sturlungamas ätt, den mäktigaste under Islands sista tider. 
Yid den märkligaste af denna ätt ville j^ nu nfo-mast 
anknyta berättelsen, vid Snorre Sturleson. 

Den blifvande häfdatecknaren fick en värdig upp-' 
fostran. Hans fader var den mäktigaste mannen i Yest- 
landet och låg i ständiga strider, fällan stod någon med 
framgång emot honom. En gång tvangs han dock att 
antaga en förlikning, som förestafvades af den ansedde 
Jon Loptsson, hvilken, för att gifva förlikningen ökad fast- 
het, erbjöd sig att uppfostra Sturles yngsta son Snorre. 
Detta skedde år 1081. Snorre var då tre år gammal. 
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Han var no på rätta stället, &t att f& en god upp- 
fostran, så fin och belefvad, som. den tiden knnde gifva. 
Jon Loptsson var en dotterson till konung Magiius barfot 
nti Norge och en sonson till Sämund vise^ som ansett^ vara 
samlaren af nordens gnda- ocb bjeltesånger. Åfven om han 
icke var det, hade han och hans ätt stort anseende f&r 
lärdom. Det kunde ock synas bäst för Snorre att gå den 
lärda vägen, ty hans moder hade förödt all hans egendom. 
Detta hjelptes likväl snart, ty hans äldre bröder, som båda 
voro godar, skaffade honom ett rikt gifte. Nu fick han 
gård efter gård, godord efter godord. Hans anseende växte 
med hvar dag, ty h^n var vis icke blott i boklig lärdom, 
utan äfven i det som hörde till det praktiska lifvet. 

Mån om sig var han, att döma efter de drag, sagan 
förvarar, och deltog uti de strider, som f5rdes af öns höf- 
dingar. De goda tiderna, då man hade lagt bort seden 
att bära vapen, voro nu redan förbi. Snorre uppträdde en 
gång på thinget, då ett hans mål skulle afgöras, med sex- 
eller^ enligt några handskrifter, sjuhundra man, af hvilka 
åttatio voro helt beväpnade. Men den högtflygande aude, 
som bodde i honom, lät honom ej med odeladt nöje och 
uteslutande egna sig åt hemmet och dess jemförelsevis 
småaktiga strider. Han fastade sina blickar på utlandet. 
Till Håkan Galen, som den tiden utöfvade ett stort infly- 
tande på ledningen af Norges öden. sände han ett lofqväde 
och fick till lön ett svärd, en sköld och en brynja, hvar- 
jemte jarlen skref till honom och bjöd honom till Norge, 
der han skulle än mer Itedras. Snorre ämnade lyda upp- 
maningen, men jarlen dog, och resan uppsköts. När Snorre 
omsider kom till Norge, regerade der konung Håkan Hå- 
kansson och jemte honom Skule jarl. Hos jarlen blef han 
väl mottagen och gästade bos honom öfver vintern. Som- 
maren derpå for han till Yestergötland f5r att besöka lag- 
man Eskil, Birger Jarls broder, och hans husfru Christina^ 
Håkan Qalen$ enka. Snorre mottogs med största gästfri- 
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het och fick efter tidens sed ansenliga gåfvor; bland annat 
gaf frn Christina honom det märke, som burits framför 
Svenska konungen Erik Enntsson, dä han i slaget yid (re- 
stilren ftlde sin motständare konung Sverker unge. Snorre 
var dä uogeftr 40 är. Vi kunna utan svärighet f&rstä, af 
h vilken nytta det skulle vara f&r den stora häfdetecknaren 
att fä röra sig i de högre kretsarna af det offentliga lifvet, 
som han sedermera sä mästerligt skildrat i dess tidigare 
företeelser. 

Till vintern vände han äter till Skule och var hos 
honom i tillfälle att använda sitt inflytande till Islands 
förmon. En händelse hade nämligen timat, som sorgligt 
tecknar tidens art. En son till Snorres fostwbroder Sämund 
hade kommit till Bergen. Borgame derstädes^ som kände 
slägtens öfvermod, skämtade med honom om hans kongliga 
börd. Isländaren seglar af förtrytelse häröfver, trots vinter* 
stormarna, till Norska konungen, som dä vistades i Thrond- 
hjem, men hans fartyg förliste utanför Stadudden. När un- 
derrättelse härom hinner fadren, skjuter han skulden för allt- 
sammans pä invänarna i Bergen, b^ifver sig med nägra 
hundra man till en hamnplats pä Island, der nägre Bergens- 
köpmän befunne sig och tillegnar sig deras varor, ja icke 
blott deras, utan äfven tvenne Hardangerköpmtos. I följd 
af detta spildes nägra ménniskolif och Skule jarl beslöt i 
sin vrede, att med ^ flotta begifva sig öfver till Island. 
Men Snorre afrädde detta och sade det vara vida lättare 
att förmä Isländarna genom ärebetygelser och gäfvor än ge- 
nom vald att underkasta sig; ""jag och mina brödar,** til- 
lade han, '*äro näst Sämund de inflytelserikaste pä 5n; 
mängden följer nog oss efter.*" 

Det var icke första gången Norges beherrskare sOkte 
lägga under sig Island. Bedan Harald Härfager hade 
under landnamstiden velat få ön bragt under sin lyd- 
nad genom den dit utflyttande Une Danske. Islands in- 
l>yggstre blefvo vid underrättelsen om dennas planer sä för- 
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bittrade att de icke ville gifva honom det han allramest 
behöfde, fSr att kunna lifnära sig i det ännu för honom 
främmande landet. Hans beskickning misslyckades fullkom- 
ligt och han sjelf fann snart döden till straff f5r ett brott, 
han f&röfvat. Emellertid måste Isl&ndarne på ett sått eller 
annat träda i f&rbindelse med Norrmännen äfven i rättsligt 
afseende. Islands lagbok talade om Norges konung och 
denne npntog skatt af skeppen, som foro mellan Island och 
Norge. År 1220 talar en Isländare om att lägga sin 5 
under Noi^s krona och denne Isländare är icke en äfven- 
tyrare, utan en af öns mest ansedda män, som redan varit 
hedrad med f&rvaltandet af sitt hemlands högsta embete. 

De rådande i Norge sökte allt närmare binda Shorre 
vid sina planer. Han utnämndes till konungens munskänk 
och till Norsk ländeman, d. v. s. mottog af Norges konung 
en fSrläning. Omsider vände han åter till Island på ett 
skepp, som han jemte andra stora gåfvor fått af Skule 
jarL Deremot hade han måst förbinda sig till att sända 
öfver sin son, att man skulle hafva honom vid hofvet 
som gisslan för fadrens trohet. Alle Isländare voro dock 
ännu icke af samma mening, allraminst de som hade på 
något sätt förbrutit sig mot Norrmän, ej heller gjorde Snorre 
något för att infria sina i Norge gifna löften. Deremot 
var han mycket upptagen af egna angelägenheter, låg i 
ständiga strider med sina anhöriga och sökte på allt sätt 
styrka sin egen makt. Han byggde till och med några 
kastaler eller borgar, till värn mot sina fiender. Och under 
allt. detta skref han på sitt stora historiska verk. 

De rådande i Norge sökte då efter andra verktyg och 
hade icke svårt att finna villiga. Snorres brorsson och 
motståndare Sturle nödgades för de oförrätter, han tillfogat 
en af Islands biskopar, begifva sig från ön. Eörst gästade 
han i Norge, der han höll sig till konung Håkan, som nu 
var i oenighet med den till hertig upphöjde Skule, besökte 
pedan Yaldemar Seier i Danmark och for sedan med en 



140 

Norsk biskop till Bom, der han ftr att bota sitt brott fick 
vandra barfota mellan alla kyrkorna och dessutom gisslades 
framfftr de flesta hnfvadkyrkoma, under de åsk&dandes stora 
ömkan, säger sagan. P& återvägen dröjde han bos konung 
Håkan i Tönsberg och fick hans stora förtroende. 

På det viset styrktes oppositionen mot Snorre, som 
knappast både mod att i skarp strid förfiäkta sitt- herra- 
välde. Han fick lemna sin bästa gård och lemnade till 
och med ön, för att uppehålla sig en tid hos hertig Skule, 
som vid afskedet skall hafva gifvit honom jarlsnamn. Ko- 
nung Håkan var hans ovto. År 1238 vände Snorre åter 
till Island, ty hans farligaste motståndare, en broder och 
dennes son, den nyssnämnde Sturle, voro nu dödade. 

Mördame, Gissor och Eolben^ voro Snorres svärsöner. 
Det oaktadt eggar Snorre en sin brorsson att utkräfva hämnd 
på dem. Men samtidigt får Gissor, som ock var Norsk 
jarl, bref från sin frände konung Håkan, der han beder 
honom taga Snorre till flinga och sända honom till Noi^e 
eller i nödfall döda honom. Gissor valde det senare och 
gjorde första anfallet mot sin svärfader vid allthinget, men 
då räddade denne sig in i Thingvallakyrkan. Snorre for 
från thinget hem till sin gärd; trots försigtiga vänners af- 
rädande. Han ämnade ej dröja der mer än helt kort. Ett 
varningsbref fick han, som kanske hade bestämt honom till 
större varsamhet, men det var skrifvet med så invecklade 
runor, att ej ens den lärde Snorre kunde tyda dem. Ovän- 
nerné kommo manstarka en natt, då Snorre redan hade 
lagt sig. Han skyndar upp och gömmer sig i en källare, 
der han snart uppdagades och dräptes. Det skedde år 1241, 
natten efter S:t Mauritii dag, den 22 September. 

Snorres lefnad ger en fullständig spegelbild af den 
tidens lif, enskilda och borgerliga. Han är ingalunda en af 
de sämsta och jag vill hoppas att de funnos, som i cha- 
rakterens värde öfvergingo honom. Slapphet i sederna, in- 
bördes oenighet, begär efter hofvens och hofgunstens glans, 
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rhigakt Ar den frihet, fäderne egt och lemnat till arf ät 
kommande slftgten, hejdlösa angrepp mot det under det per- 
sonliga inflytandet vacklande statssystemet — sådana äro 
den tidens och dess mäns drag. Vi (i, dervid dock icke 
förgäta, att Snorre var en utmärkt häfdatecknare, en af verl- 
dens allrastörsta. Att samla minnena från förgångna tider 
▼ar den tiden vanligt. 

Hvarf&re skulle jag än ytterligare uppehålla er vid 
detaljerna från denne den Isländska republikens sista dagar P 
De äro icke angenäma. Hufvndsumman måste jag dock 
meddela. 

Konung Håkan fullföljde sin tidigare politik. Han an- 
vände den ena mot och efter den andra, allt eftersom hans pla^ 
ner fordrade. Stridigheterna mellan Snorres vänner och hans 
mördare fingo härigenom en politisk charakter, ehuru ingen 
af de stridande partimännen var hogad att , längre rätta sig 
efter konungen än detta^var förenligt med de egna intres** 
sena. Ej heller tilläte de båda partiernas hufvudmän, att 
någon annan uppstod att fSra Norska konungens talan. Om- 
sider slutades det dermed, ätt Snorres mördare kom till ön 
som Norsk jarl och fick öns invånare att rätta sig efter 
den nya ordningen^ i synnerhet genom att förespegla dem 
en del förmoner. Det visade sig likväl inom kort, att 
dessa förmoner icke voro gifiia af någon annan än Gissor 
sjelf. Sändebud från Norge framstälde konungens fordringar 
utan afdrag och större delen af öns befblkning underkastade 
sig, ehuru icke utan knöt, Norges krona med förbehåll att 
fä behålla egen lag och vissa andra förmoner. Tvenne år 
derefter, år 1264, var ön helt och hålleo ett Norskt lyd- 
land. Detta styrdes sedermera af en ståthållare med till- 
hjelp af först en och sedan tvenne lagsagomän och några 
s. k. sysselmån^ hvilkas antal efter behof förökades. Med 
bibehållande af laga former infördes en mängd förändringar, 
femtedomen afskaffades, annat omskapades, en ny lagbok, 
affattad efter Norska lagens grundsatser, infördes, men öf- 
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verklagades och ersattes af den s. k. Jansboken, hyars huf- 
TQdsakliga del blifnt af lagsagomannen Jon utarbetad, mot 
slutet af trettonde irhandradet 

Med &ret 1264 slntar Islands historia. Senare tiders 
tilldragelser ftro ej ffir historft«rm sf ^bå^ Hadft ej taa 
Yulkaniska natnr och nordfiga lige si mydst af kktnsse 
att bjuda naturforskaren och vore icke allt vi kunna er- 
hälla till belysning af sagorna och deras tid af så stor 
betydelse^ skulle man nästan vara frestad att säga, att 
roenskligbeten i dess helhet hvarken vunne eller fi^lorade om 
ön fins qvar eller f5rsjönke i v^oma. 

Sä f&rsvann den Isländska republiken ur statemas 
antal. Dess upprinnelse var artificiel och dess lifskraft 
kunde derf5re icke uthärda en täfling med de stater, som 
pä fullt organiskt sätt utvecklat sig. Hade naturförhällan* 
dena varit bättre, hade ön kunnat fi^rse sina invånare med 
allt eller med det förnämsta, de behöfde — ett af de vil- 
kor, som framstäldes af Isländama, då de lade sin 5 un- 
der Norskt ^fvervälde, var att åtminstone sex skepp skalle 
ärligen utsändas till deras undsättning — hade statens lif 
sannolikt blifvit förlängdt, lagarna kanske längre bibehållit 
sin makt. På längden hade helt visst icke ens blidare 
yttre omständigheter kunnat bevara den Isländska staten. 

Den f&rsigtighet; som behöfves, när man från de Is* 
ländska förhållandena sluter sig till de öfriga Nordiska, är 
särskildt af nöden, när det är fråga om de statsrättsliga 
förhållandena. Med afiseende på dem torde större skiljak- 
tighet hafva förefunnits mellan Nordens tre hufvudländer än 
man varit villig att antaga, till en del derföre att man 
låtit de Isländska förhållandena alltför mycket vara mått- 
stocken. Den skiljnad, som i politiskt hänseende fans mellan 
Island och Norden — vi hafve dervid att särskildt tänka 
på Sverige -^ är af rätt stor vigt, emedan de politiska 
förhållandena utöfvat inflytande på folkets charakter och på 
lela den följande utvedcUngen. 
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I den gamla Nordiska statsförfattdingen, Sveriges sä^ 
v&l som Norges, rådde ett mycket starkt demokratiskt ele- 
ment. Folket i de olika kretsar, hvari det var fördeladt, 
hade > stora naturliga rättighetejr och förmådde gent emot 
sina höfdingar nt&fva ett åtgörande inflytande på de all- 
männa aDgelägenhetetna. Men folket var icke den enda 
statsmakten, konungen var den andra. 

Extttti^arne nöjde sig icke alltid med det inflytande, 
den makt, de både ; strängt och bestämdt formulerad är för 
Sfrigt aldrig hos ett naturfolk någondera statsmaktens myn- 
dighet och derigenom är det ganska lätt f5r ena parten 
att öfverskrida det som borde vara eller i den andra par- 
tens ögon är den rätta gränsen. Uti Norge isynnerhet ut- 
vidgades konungamakten betydligt. Och just i opposition 
mot denna konungamakt, sådan den handhafdes af Harald 
h&rfager, företogos utflyttningarna till Island, och samma 
tänkesätt, som låg till grund för dessa, bestämde äfven lag- 
stiftningen. Island blef en republik, behöll blott den ena 
af hemlandets statsmakter. Man vann derigenom visserli- 
gen frihet från det öfvervåld, konung Harald ville utöfva, 
men man betryggade ingalunda sin framtid, ty svårare faror 
hotade från annat håll. Yi hafva sett, huruledes ur den 
likartade massan af Isländska bönder uppreste sig den ene 
stormannen efter den andra, somlige beklädde med gode- 
värdighet, andre icke, och vunno understundom ett ganska 
stort inflytande. Men det fans intet som gaf helgd åt 
detta stora inflytande. Alle kunde icke vara nöjde med 
detta och på uppreste sig vid sidan af den gamla och mot 
denna en ny storhet. Strid och åter strid i oändlighet 
blef följden häraf. 

I hemlandet funaos fortfarande de båda statsmakterna. 
I Sverige hade ingen envåldsherskare uppträdt med en Ha- 
rald hårfagera bestämda gry och högtflygande planer.^ Men 
det forna patriarchaliskt enkla och fredliga förhållandet mel- 
lan konung och folk var försvunnet. Ni se det af det märk- 
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v&rdiga thinget; der lagman Thorgny uppträdde och förde 
folkets talan, kraftfullt, till och med botande mot konun- 
gen. Vi se en frnkt af skilsmessan dernti, att i hvart 
landskap, som den tiden var nästan sä godt sam en stat, 
funnos jemte h varandra tvenne män, som representerade den 
ene konungen, den andre folket, jarlen nämligen och lag-* 
mannen. Man kände tydligt^ att hvardera statsmakten be- 
hl^fdes, men att maktens omAng mäste bestämmas och öf- 
vervakas. 

Den inb(}rdes afundsjuka, som pä sädant sätt uppstod, 
känslan af åtskiljnad, som under dessa fftrhäUanden icke 
kunde uteblifva, mäste medföra f(^ryecklingar, dessa blef?o 
af stor vigt — ur dem utbildade sig ett nytt statsskick, 
under hvars tid Sverige närmare berördes af den anda, som 
genomgick den Europeiska medeltiden. Det fans stormän 
i Sverige, men desse slöto sig snart till konungen, all- 
deles som Islands stormän till sist gjorde. Konungamakten 
steg härigenom till en början, men stormännen sörjde snart 
f5r, att icke dess makt blef alltför stor, de gjorde sin sä 
mycket större. 

Det ligger icke inom omfänget för mitt nuvarande 
ämne att tala om den sä uppvuxna aristokratien, dess cha- 
rakter och syften. Hurudana dessa än voro, torde Sverige, 
lika litet som andra land i Europa, kunnat komma ifrån att 
genomgå sin aristokratiska period. Jag är viss derpä, iCtt un- 
der början af det tidehvarf, med hvilket vi varit sysselsatte, 
f5rorsakade aristokratiens tillväxt och de omständigheter, 
som lågo till giund därför, att förhållandena i Sverige voro 
något ljusare än på Island. 

Misstroendet mot konungarna och den omständigheten, 
att stormännen afgjordt stälde sig pä deras sida, förlänade 
i väsentlig mon en politisk färg åt stridigheterna. Målet 
blef åerigenom högre, det blef ej lika mycket som, på Is- 
land strider för egen och mot en annans mer enskilda vin- 
ning. Det var visserligen långt ifrån, att vårt länd under 
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hedendomens dagar eller änder den tid, dä den gamla fSr- 
fattningen, om yi frånse de allranödvändigaste ändringarna, 
bibehöll sig, d. v. s. intill år 1250, saknade dessa enskilda 
fejder, men de politiska torde hafva icke så litet dragit 
sinnena ifrån dem och kampen för eller mot en idé torde 
ieke hafva medfört så mycken och elakart.ad vildhet, som 
den rent sjelf viska striden. 

Sturlangatiden, Islands sista, företer den icke ange- 
näma bilden af ett samhälle som går under. £n sådan 
tafla saknar aldrig mörka färger. Det oaktadt är detta tide- 
hvarf den Isländska litteratnrens blemstringsålder. Den rika, 
herrliga sagolitteraturen visar, att de sorgliga yttre före- 
teelserna icke voro tecken till ett fullständigt förfall, 
sådant som t. ex. Bomarväldets var inemot midten af vår 
tideräknings i&rsta årtusende. Det är verkligen förunderligt 
att se, hur Snorre midt under alla de ofta småaktiga och 
vanligen egeniiyttiga strider, som upptogo hans bästa år, 
hann skaj^a sitt stora historiska verk, hur han hade ro, 
icke blott yttre, utan verkligen inre ro att göra deraf mer 
än en kr^kiika — en dylik skrapar man temligen lätt ihop 
pä lediga stunder — ett klassiskt mästerverk af fik^sta 
ordningen; som gifvit hans namn en odödlighet, hvilken hans 
tvetydiga politik, hans egennytta och svaghet icke kunna 
utplåna. Dessa så himmelsvidt skiljda yttringar af hans 
ande gifva honom en gåtlik charakter, som knappast till- 
fyllest förklaras med de materialier, vi ega. 
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Are yiee eller frode var den förste, som skref Islands 
historia, tecknande de vigtigaste tilldragelserna på ön. Hans 
Islänningabok ftr ftnnn i behåll ooh begynnes så: ''Islän- 
ningaboken skref jag först f&r våra bidcopar Thorlak och 
Kettil och visade honom f5r dessa två och för presten 
Sämund. Men eftersom de hinno för godt att bafva eller 
tillöka skref jag detta och tillade det, som sedan värd mig 
kunnigt. Om något är orätt, bOr man hellre taga det 
S6m befinnes vara sannare.'' Hans bok handlar om de 
vigtigaste tilldragelserna på öa, fa vilka jag alla, utom en, 
i det föregående omnämnt eller antydt — om landnams*^ 
männen, lagarnas införande, allthingets sättande, tideräknin- 
gen — ^ det gjordes år 970 en förändring i det dessför- 
innan brukliga sättet att beräkna åren — om Qerdings- 
indelningen, Grönlands bebyggande, christendomens införande, 
de utländska biakoparne och de två första infödda, Isleif och 
Gissor. Han slutar med året 1120. ''Här slutar denna 
bok", heter det. Dock tilläggas sedan tvenne slägttaflor, 
den ena för de begge biskoparna, den andra begynner med 
Yngve TyrkjakoDung och går genom Ynglingaättens leder 
allt ^ngre framåt, flyttar med landnamsmannen Olof feilan 
öfver till Island och slutar så: "den trettiosjette mannen är 
Gelle, fader till Tborkel, Brand och Thor^s, min fader, 
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mm jag heter Are.*" Ti ae häraf, att Are var en h5g* 
ättad man och att baas arbete författades nngeftr 250 är 
efter det Island började bebyggas. 

Men den Isländska litteraturen sprang icke dä upp 
som af intet, utan alla förberedelser. AUt menskligt kan 
man, med större eller mindre frs^mgång, följa närmare dess 
upprinnelser, sävida icke dessa ligga gömda alltför längt in 
i den tidigaste fornäldems gräa, färglösa töcken. Under 
den hedniska tiden hade gudaläran fatt sitt uttryck i 
bestämda sänger — den poetiska formen ligger folken i 
deras äldsta tid sä nära — man hade dessutom berättel- 
ser om forntidens tilldragelser i Norden, ehuru af dem icke 
mycket äkta bevarats; samtidens och, ju längre den Is- 
ländska historien fortgick,, de närmast förgångna slftgtenas 
bedrifter gåfvo ämnen till många berättelser. En erfaren 
man förtäljde för en vän eller för en lyssnande .folkskara 
de händelser, han upplefvat, och en sådan berättelse, vare 
sig man fatt den från gerningsmannen sjelf eller från dem, 
som på ett eller annat sätt stodo honom nära, fortplantades 
sedan från man till man, från slägte till slägte. Särskildt 
om visor voro inblandade i berättelsen — rätt mänge af 
Isländarna voro skalder — bevarades allt uti friskare minne. 
Maa hade visserligen en möjlighet att redan då, när hän- 
delserna timade, genom upptecknande bevara dem åt efteri- 
verlden. Så t. ex. ristade Egil genast med runor sitt 
sorgeqväde dfver sonen, men detta var ganska besvärligt, 
de rätliniga runorna och de hårda träskifvorna underlättade 
icke. Något allmännare upptecknande kom derföre icke i 
fråga, förr än med cfaristendomen kommit kännedom om 
det i det öfriga Europa vanliga skrifsåttet, att med stylus 
och bläck rista orden på pergament. Dock var ej heller 
detta hvar mans verk. Pergamentet var en dyrbar vara 
och det drog icke liten tid att pränta bokstaf efter bok* 
staf, rad efter rad. Så länge skrifsättet är sådant, måste 
det bidraga till att göra språket stelt. Åfven detta förutan 
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t&nker ett folie, som nyss bliMt fSrfattande, mert uti korta 
afbratna metiiti^ar. Ledigheten i stil i det eenare ordets 
dubbelbemärkelse inträder f&rst senare. Det är derfSre helt 
naturligt, att det dröjde sä länge innan Island fick en verk- 
lig d. y. 6. skriffen litteratur. Ej heller kanna Ti vänta, 
att nya fynd skola uppenbara en tidigare begynnelse. Hela 
forntiden är ense derom, att Åres bok är den ftrsta. Uti 
inledningen till en utförligare redaktion af Olof åefn heliges 
saga heter det: ""Det dröjde mer än 200 ftr, efter stor- 
hundrade räknade*", d. v. s. mer än 240 år, "efter Islands 
bebyggande, innan folket der började skrifva sagor. *^ 

Men när början var gjord, synes begäret att fortsätta 
hafva varit synnerligen stort. Den ena sagan upptecknades 
efter den andra, n&gon gäng gällande hela landet, vanligen 
en enskild slägt eller en viss trakts invänare, till sist skref 
man äfven Mmmande länders historia. Af hvem det gjordes, 
vet man i allmänhet icke och man torde göra bättre uti 
att uppgifva de sä vanliga fl^rsöken att tillerkänna en saga 
åt en viss författare. Dessa försök frambringa oftast ej 
mer än lösa hugskott. Understundom hade nedskrifvaren 
icke mycken möda af sitt företag, nämligen då han hade 
till grundämne för berättelsen en mängd visor, i hvilket 
fall han oftast ej behöfde göra mer än att på prosa åter- 
gifva deras innehåll samt i korthet förtälja anledningen till 
dem och de följder, som de möjligen framkallat. I andra 
tillfällen åter, äfven om det förnämsta af sagan var genom 
traditionen bevaradt, berrdde^ mycket på nedskrifvarens per- 
sonlighet — det blef då ett verkligt författarearbete. 

JemfÖr man Åres historia och t. ex. Njåls-sagan, finner 
man hos dessa båda arbeten ett ganska skiljaktigt författar- 
skap. Åres arbete är chrönikeartadt, stelt och styft, det 
förråder, att man den tiden icke var van vid språkets be- 
handling. Njåls-sagan deremot förråder ett stort mästare- 
skap öfver språket och en själsbildning, som icke nöjer och 
icke behöfver nöja sig med chrönikeskrifvarens torra upp- 
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repande — hon Sr ett konstverk! Vi knnna vara för-^ 
vissade derom, att d^ana skiljaktighet antyder en betydligt 
olika nedtkrifningstidf så myeket hellre^ som den syagare 
fOrfattai^eB Are, enligt alla vederh&ftiga vitaens intyg, stod 
pä höjden af sin tids bildning. När inföll denna den Is* 
Undska liiteratorei^ blomstringstid ? Hvilka af sagorna 
antyda fortskridandet mot höjdpunkten, hvilka åter beteckna 
ajnnkandet? 

Nar man i Sverige började under 1600-talet med 
berömlig ifver stndera den Isländska litteraturen, samlade 
manuskripter och sörjde för deras offentliggörande, råkade 
man r&tt illa ut med sitt val Jag vågar icke afgöra 
huruvida man tagit tillräcklig kännedom om sagornas art 
i allmänhet och derefter gjorde sitt val, eller om det var 
en 8. k. htodelse, som gjorde att Verelius, , Budbeck, deras 
vänner och själsfiinder fingo i händerna de mest vidunder- 
liga, de mest otillförlitliga at alla sagorna, Oötreks och 
Bolfs, Hervars, Herröds och Boses, Arvar-Odds o. d. — 
idel sagor, som vi med den kännedom^ vi på andra håll 
vunnit om det forntida lifvet i Norden och våra äldsta 
historiska förhållanden, finna vara verk från en jemförelse* 
vis nng tid,, då man hvarken rätt förstod eller rätt mindes 
forntiden. Så mycket större fröjd fick man af dessa sagor, 
som de hafva mycket att bestyra m^d Sverige, under det 
de äkta Isländska sagorna icke annat än i förbigående be* 
röra våra fäders land. Ja, man var så nöjd med dessa sa- 
gor att man under samma sjuttonde århundrade till och 
med tillverkade en Isländsk saga i samma stil. 

Dessa ohistoriska, mytbiska eller fornålderssagor för- 
fattades, har man funnit, i synnerhet på 1300-talet. Ju 
mer tiden skred, dess mer tilltog smaken för dylik torftig 
läsning. Från 1400-talet har man en synnerligen stor 
mängd riddaresagor och legender, svaga och pjnnkiga, under 
det manuskripter af de gamla sagorna äro från samma 
tid högst fä. Under början af 1500-talet inskränkte xoao 
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den litterftra alstriagen nästan nteslntande tiU fftrfärdigaade 
af religiösa sliiger oeh rimmade omarbetningar af riddare- 
sagorna. Vid århundradets midt infördes reformationen på 
to och med den en helt ny litteratur. Man glömde då så 
fullkomligt de Isländska sagorna och de minnen de föryara, 
att den man, som återupplifvade bekantskapen med Islands 
forntid — han hette Amgrim Jonsson ooh dog år 1648 — r 
aldrig säg Åres bok, aldrig hörde talas om Snorre Storle- 
sons oeh hans mäktiga fränders saga. 

Före allt detta måste således aiFattandet af de äkta, 
gamla Isländska sagorna ligga. När öns litteratur stod 
högst, är lätt att säga, tj intet af dess alster öfvertrftflfar 
Snorre Sturlesons konungasi^or. Snorre dog 1241 och 
man har skäl att tro, att hans sagor författades något efter 
år 1220. Till den och till den närmaste tiden, intill år 
1260 ungefär^ har man att (6t2l nedskrifvandet af de yppersta 
sagorna. Denna skiljaktighet inom Sturlungatiden mellan 
det politiska virrvarret oeh uselheten och å den andra sidan 
den litterära odlingens rika, herrliga blomstring är ett i alla 
afseenden märkligt factum. Kontrasten f&rlorar visserligen i 
skärpa, om man^ som mången gjort, låter dem, som fiistade 
sagorna på pergamentet, vara f[^a mer än skrifvare och inga* 
lunda värda den glans, ett sådant fl^fattareskap skulle gifva; 
man har till och med sagt något sådant om Snorre Sturleson. 
Men dels var redan den kärleksfulla tanken på det förflutna 
ett vackert drag, dels är det icke tänkbart att den mundliga 
traditionen skulle åt nedskrifvaren öfverlemna sådana mäster- 
verk, som flera af sagorna äro. 

Huru väl är t. ex. Njåls-sagan uppstäld! Uti inled- 
ningskapitlet införes bos oss den lagkloke Mård giga och 
derefter bröderna Höskuld oeh But. Yi inbjudas till ett 
gästabud hos Höskuld. Hallgerd, då en liten flicka, sprin- 
ger på golfvet och leker. Fadren ropar henne till sig, 
kysser henne och frågar sedan brödren, om bon idce syntes 
honom fager. ^'Jo alltfSr mycket'', svarade den vise Bat, 
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^men jsig vet icke, hvarifrftn tjuAgon komnjjit i vår aUgt.** 
Han förgäter icke sä lätt dessa ord, när man finner, hur 
Hallgerd vållar sina mäns död, stridigheterna med Njåls 
hustru och sOner, dessas sorgliga dåd och till sist Njåls 
umebrännande. Ett är det att framställa händelserna så* 
dana, som de tilldragit sig, och är detta troget gjordt, 
kan åtminstone efterverlden utfinna de ledande krafterna 
och fälla en rätt dom. Ett annat är ^ det, när man, utan 
att 1 minstp. mon bryta mot sanningens kraf, särskildt fram* 
håller de betecknande omständigheterna, utpekar det som 
verkar genom tiderna. Den det gör — i fall han gör 
det väl — visar sig vara en herre öfver den tid, haa 
skildrar, visar sig ega förfarenhet af ett menniskohjerta och 
dess art, vara vuxen att urskilja orsak och verkan. Sådan 
är Njåls-sagan, att man icke kan antaga annat än att bak* 
om henne står en författare i ordets fulla bemärkelse. 
Hvad hette han? Det är sant, det vet man icke. Men 
detta visar, att litterära f5rtjenster och den sinnets adel, 
som förutsattes, om denna förtjenst är sann, icke voro så 
säUsporda på Island, att deras innehafvare utbasunades af 
ryktet till verldens fyra hörn. 

När man har Snorres konungasagor eller Heimskringla 
och Njåls-sagan till utgångspunkt, är det icke synnerligen 
svårt att bestämma, hvilka andra sagor höra till samma 
period. Man kan dervid låta sig med temligen stor sä^ 
kerhet bestämmas af sagornas egen charakter, ledigheten i 
språket, det storartade och gedigna i skildringarna af lif- 
vet, det enkla, friska, hårda lifvet i all dess ursprunglig* 
het. Sådan är t. ex. en annan af de sagor, åt hvilka vi 
egnat större uppmärksamhet, sagan om Egil Skallegrimson^ 

Att afgöra, hvilka sagor höra till< äldre eller yngre 
skiften, är i allmänhet icke lätt. Det är, tydligt att 
den fortskridande utvecklingen i dess lägre stadier och 
sjunkandet från den en gång hunna böjdpunkten böra kun* 
na vara hvarandra temligen lika» Då beror det blott der- 
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Snnu icke OfyervoDna srårigheter, från de brister, i bvilka 
man spårar en slappad förmåga. I vissa fall fir det möj- 
ligt att utan andra hjelpmedel endast från de inre yitnes- 
bOrden slnta till den tidigare oeb senare åldern. Sftlnnda 
ser man lått att t. ex. Vatnsd^la-Saga, hvilken jag f&mt 
omnåmnt, år från en tid, som år yngre än den Isländska 
litteraturens guldålder. De understundom svaga, Tidtsväf^ 
vande teekningarne, striden med röfvaren, som ensam slagit 
sig ned i skogarna mellan Noi^e och Sverige och gör all- 
männa farleden osäker och som till på köpet säger^ att det 
var sed ttr mäktiga mäns söner, att så samla sig rikedom, 
ehuru han på samma gång medger att hans yrke icke var 
godt — detta allt och mycket mer förråder en stark fränd- 
skap till de under 1300-talet så mycket omtyckta vid un-- 
derliga röfvarehistorierna; ja sjelfva ordet röfvare, som före- 
kommer i sagan, är af yngre ursprung än den klassiska Is- 
ländskan. 

Att endast efter inre grunder afgöra frii,gan om en 
sagas ålder, är naturligtvis icke alltid möjligt Närmast 
till hands, om vi vilja tänka på de yttre vitnesbörden, synes 
det vål ligga att låta handskriften bestämma åldern, men 
då man ingalunda vet, huruvida det äldsta manuskript^ man 
nu eg er, verkligen är det ursprungliga eller en afskrift, mer 
eller mindre ung, får man på detta sätt ej veta mer än 
den ena tidsgränsen, den nämligen, efter hvilken sagan 
icke kan vara författad. Bestämdare vinkar får man^ när 
sagoförfattaren antyder eller åberopar sin tids förhållanden, 
såsom när det i en saga talas dm de vid nedskrifnings- 
tiden öfliga thingförhållandena och dessa uppenbarligen äro 
den Isländska republikens — sagan är således i det fallet 
skrifven före år 1262 — eller när det i sagan om den 
fredlösa Grette heter, att ett spjut, h varom sagan talar, 
hittades i en mosse under lagsagomannen Sturle Tbordssons 
senaste dagar, och man vet att denne, en af Islands märk* 
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ligare oclr Ar de0S litMråtnr vigtlgwte n^n al«d If 1284^ 
är dermed den dagans &lder ganska nära bestämd. Men 
äfven härfid måste tnän iakttega st^ f&rsigtigliet, ftrr än 
man ftller sitt domslnt, i synnerhet em mt dylik tidtbea*ätn«^ 
ning stär utan närmare sammanbang nMd den ftregäoida 
eller efkerftljande berättelsen, ty det har visat sig, ati min*« 
gen gäng plägade maii i kanten af ett manvskripi inskrifri 
dylika f9rklarande tillägg eller anmärkningar ^ hvilka der- 
efter af en senare afskrif vare blifvit inryckta i gelfva textea. 
Understundom kan man vid b^andlingen tff demia fråga H 
någen hjelp deraf; att en saga citerar en annan. Det äe 
likväl mOjligt, att ett éådant eitat ioke $,1mr jaet den akriflDft 
redaktion, som vi hafra i behåll, ntan måhända en äldiM, jal 
kanske till och med endast den mundliga sagan. 

» 

Jag ämnar icke gå vidlyftigare in härpå. . Det är till- 
räckligt att hafva påpekat hjelpmedlen och svårigheterna, 
Islands litteratur bar äunu icke fått . sin historia fullständigt 
och väl skrifveu. Det förnämsta arbetet är ännu Danskei^ 
P. £. Mullers från början af detta århundradet, hvarjemte 
Dansken N. M. Petersen m. fl. gifvit goda bidrag. Det 
har icke förr än under den senaste tiden blifvit möjligt att 
skrifva en dylik historia. Såläoge man såg sig för känne* 
domen om Norden^ forntid nästan uteslutande hänvisad till 
de Isländska sagorna, kunde man icke geni emot dem intaga 
en ställning nog sjelfstäi^dig, för. att kunna fördoms- 
fritt pröfva dem. Nu har man genom resultaterna af forn- 
saksstudiet fått en icke obetydlig kännedom om vår forn- 
tid, oberoende af Isländarnas sagor, hvarjemte pröfvoförmågan 
skarpes, ju mer hon användes, så att nu bör denna känn- 
bara lucka kunna fyllas. 

Hon är så mycket kinbarare, denna Incka, som ém 
Isländska litteraturen är en af den knenskllga bildniégans 
märkligaste och vackraste företeelser. Jäg vill nu till sist 
fästa uppmärkSjB^mbeten derpå, Derigénam isprides Ijns tf* 



nr NocibooB ofaimktar oeh ett Q«s, B<Mtt icke är mer ftn 
rtttvisi 

När KordéQS folk trftda fidlt inom hiatorieiis område^ 
hftfn 4e beslftgtade Mken i sMam redu hunnit l&ngt uti 
ntTeckling. Under det den klawiska Someraka verlden o^ed 
hfftr dag vitnade tydligare om det kring aig gripande för- 
derfret, kommo Qermaneme att uSfisA de gamla folken så- 
som bftrare af deti menskliga odlingens kOgsta ntTeckling, 
de kommo ieke pft en gftng, ntan småningom, som våg ef- 
ter Tåg dår npp emot atraaden, de trädde icke alla lika 
nftrdf ntan atodo i nftromre eller fjennare beröring med de 
fordom TerMsbehorrskande Bomama. De f&rstkommajide , 
Gotacne, trädde Bomarväsendet fttr nära, de uppgåfvo till 
sist sin nationalitet och äro försvunna ur de lefrande fol- 
kens krets« Andra visste att bättre .bevara sin sjelfstän- 
dighet, nnder det de på större afständ npptogo det döeifde 
Bomarrikets arf åt efterträdarna; de lyckades derlgenom 
lägga grunden till en ny tid. Detta gäller förnämligast 
Frankerna, som med sig förenade de kringboende frände- 
folken och ipeddelade dem den nya bildningen. Tvenne 
Frankiska riken hade blomstrat och sjunkit, Merovingernas 
och Carolingernas, ett Tyskt rike, Ottonernas, hade derefter 
blifvit verldsvälde och anknutit nya förbindelser med den 
gamla tiden, genom träget studium af dess litterära skat- 
ter, derefter hade åter en förfallets tid inträdt vid det för- 
sta christna årtusendets slut och ur den bittra nöd, som 
då hemsökte folken, hade själame närmare slutit sig till 
religionen och Boms kyrka fick trycka prägeln på allt. 
Den religiösa hänförelsen gaf färg och namn åt den un- 
derbara korstågsperioden, då de otaliga äfventyren, den vid- 
gade verldskunskapen, beröringen med östera i sammanhang 
med den tidigare, på klassisk grund uppvuxna odlingen 
framkallade en rik blomstring inom det litterära området 
Oeh korstågsperioden närmade sig redan mot sitt slut, då 
den Isländska litteraturen nådde sin blo^triogsålder. 
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Yin man tala om samtidighet och pi grntid deral 
anställa jemförelse, befaöfrer man icke hälla sig strängt efter 
årtalen. Den gradvisa ntveckliäg, som jag nyss påpekat, 
g()r, att det ena folket senare genoml(Vper ett ntTeckliiilgens 
skifte, som ett annat närbeslägtadt folk tidigare gjort ifråa 
sig. Den period inom den Svenska statsf6rfattningens hU 
storia, soTii aMutai är 1 250/ si litades f&r Anglosaebsarna 
är 1066 oeh f^r l^rankerna, kan man säga, redan 753. 
Till man 85ka jemf5relse med och fSrklaring af tära stots-» 
rättsliga IKyrhällanden nnder Sverkerska och Erikska ätter^ 
nas tid, hafva vi således ätt sOka den loke vid pass är 
1200 ellér 1250, ntän vida tidigare. Satnmaknda vore 
vi berättigade att söka jemf&relse med den Isländska litte-» 
ratnr, som blomstrade mellan åren 12*20 ooh 1260; ieke 
vid samma tid, ntan vida tidigare. ' Men denna bästa 
Isländska Ktteratnr är sådan, att vi kunna fBrsmå denna 
rättighet. Jag vill jemföra henne med den sydeuropeiska 
litteraturen mellan åren 1220 och 1260. 

Den Isländska poesien från denna tid och den fSregående 
är ingalunda alltid god. Den hade blifVit konstlad, öfverlastad 
med gåtolika talesätt och bilder, af h vilka visserligen flera äro 
ganska vackra, men det hela blir oftast torftigt och oskönt % 
All Isländsk poesi var dock icke sSdan. Jag har i det före- 
gående meddelat prof på do bästa slagen och det är na- 
turligtvis efter dem vi skola bedöma, hur långt Tsländarne 
i detta afseende kunde gå i iulländnlng. Det kan visser-» 
ligen icke falla mig in att bestrida t. ei. den proven9alska 
poesien dess soliga färgprakt, dess fina innehåll, dess stora 
formfulländning, som lemnar den Isländska sängmöns alster 



>) Som exempel p& deM« omakrifiamg»r k«a immide stycke ur en »f 
Sigrat skalds visor införas. Det lyder i erda^grwan 0fir6\rs&(tni^g: • Ja^ iki^^e 
icke hafva blifvit bortjagad af furstens skeppsrnlles bftnk^ herrliga lågas 
trän.w De sex orden betyda allenast « furstena män,« ty skeppsrullens 
bänk är skeppet och skeppets låge är den glänsande skalden och dedd 
trft är krigaren eller tnatmen. 
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Ungt efter sig; Men deij^nte vur denna sOderns poesi 
tek, alltid kretsande kring kftrlekM som tbema, ofta kring 
en kirlek af den mest Ofrerfina, onatnrl^ art. Något 
Terkligt stort frambragte icke den ProTen9alBka trubaduren 
eller Nordfrankrikee truver. Jag talar bär icke om det enas 
eller andras esthetiska Tftrde, men det synes mig som skulle 
den storartade håUningen, den kraftige anden i Islands bft** 
sta poetiska alster yitna vida fördelaktigare om det folk, 
bland brilket denna poesi blomatrade. Skillnaden mellan 
nordisk ocb sydländsk bildning finner man lättast, om man 
betraktar de stora sånger Ofver gamla hedniska ämnen, som 
diktadea i Tyskland, aåagen om .Niflnngama Tid midtcm och 
Gndirun i slutet af det tolfte århundradet, således något 
ftre den bästa tiden på Island. Dessa tvenne sånger hafva 
en helt annat eharakter* Sigurd är en riddare och Qudrun 
är en riddardam. Dessa sånger ega visst på sina ställen 
stor poetisk skOnhet, men de äro icke fria från riddar- 
historiernas vidlyftigheter och Ofverdrifter, som våra hjelte* 
sånger och Islands klassiska litteratur sakna. 

Men det är hufvudsakligen med den Isländska historie* 
skrifningen, i synnerhet den, som gälde slägtema på ön, 
jag förut sysselsatt mig. Från denna tid hafva vi i Frank- 
rike tvente stora bäfdatecknare, hvilkas olika charakter är 
af rätt stort intresse. Så myeket hellre håller jag mig här 
till historieskrifniogen, som ett folk måste hafva gått icke 
så litet framåt, för att knnnii skrifva sin historia. 

Den Isländska sagan är fnllkomligt objektiv, framställer 
lifvet sådant det var, händelser och personer sådana de fö- 
rekommo, utan att någonsin tillåta författarens personliga 
tycke eller åsigter uttala sig. Tolf hundratalets Isländska 
författare voro knappast vuxne att sätta sig till domare öf- 
ver händelserna, de skildrade. 

Qeoffroy de Villhardouin, marskalk af Champagne, dog 
inemot år 1213; hans lefnadstid och hans stora verk, en- 
skildring af det Latinska kejsardömet år 1 204, hvarvid han 
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sjelf var mycket verksam, falla således något ftre den 
tid, med hvilken vi sysselsatta oss. Mot slutet af demta 
lefde och skref konung Ludvig den heliges ädle medkämpe 
och häfdatecknare Join ville, som afled först år 1317* 

I Joinvilles arbete är det subjektiva elementet fullt ut- 
prägladt. Han säger hvad som händt och säger det maka- 
löst väl, men derjemte förtäljer han ständigt hvad han sjelf 
tänker och tycker. Yi minnas, hur Ounnar från Lidarända, 
när han red ned till skeppet fSr att lemna Island, kom att 
se upp till sin gärd och hvad han då sade. Ett likartadt 
drag förekommer hos Joinville, som visar den charakteristiska 
skiljnaden mellan hans författareskap och Njåls-sagans för- 
fattares. ''Och så när jag ftrdades från Bleicourt,'' heter 
det, ""till Saint-Urbain, vågade jag aldrig vända mitt an^ 
sigte mot Joinville (slottet) befarande att min saknad skulle 
blifva för stor och att mitt hjerta skulle blifva vekt der* 
öfver att jag lemnade mina två barn och mitt vackra slott 
Joinville, som jag hade mycket kärt."" 

Joinvilles ståndpunkt är något högre än den Isländska 
häfdateckningens. Deremot finna vi större likhet med Vill- 
hardouin. Hans framställning är nästan rent objektiv, en- 
dast ett och annat utrop, en och annan liten förberedelse 
antyder författarens tillvaro. Han låter händelserna 
träda fram för läsaren, men han vet ock att gruppera dem. 

Ställa vi då tillsammans hans verk och t ex. Njåls* 
sagan, kunna vi icke undgå att tänka derpå, att den Frän* 
ske författaren lefde i ett land, som i sju sekler varit 
christet, midt i ett samhälle, som för sin tillvaro och sin 
charakter hade att tacka såväl folkets friska Oennanska 
nationalitet som arfvet af den rika Romerska odlingen, i 
en tid, då f5r Öfrigt andra inflytanden af bildande art gjor* 
de sig gällande, då den Arabiska kulturen bland annat, flA 
och belefvad, började inverka på södra Europas fblk. Der- 
emot — Njåls-sagans författare lefde, då Island hade varit 
christet kanske i 250 år, hos ett folk, hvars kultur var 
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nlBtan foUstftndigt inheniBk och sjelfstftiidig. Hans gaga ftr 
ett alster af Islftndsk nationalitet, Yillhardooins och hans 
samtidas arbeten frukter af Frankisk oeh Bomersk natnr, 
af många århnndradens förberedande arbete. 

Yftger man detta mot hvartannat, torde det vara allom 
klart, hur hOgt den Isländska historieskrifningen står och 
på samma gång, bur storartadt det Isländska folket var i 
afteende på anlag och charakter. 



Jag slutar dessa föreläsningar med en önskan, att jag 
må hafva knnnat gifva de mänga, som behagat åhöra 
min framställning, en föreställning om det forntida lifvet 
på Island eller åtminstone hafva väckt intresse derf5r 
och i allmänhet för Nordens forntid. Det vore mig kärt, 
om så vore, ty det man sjelf är ^tad vid, vill man ger- 
na, att andra skola sätta värde uppå. 

Bekantskapen med den Isländska forntiden har icke 
allenast det psychologiaka och ethiska intresse, som bekant- 
skapen med hvilket folk eller hvilken tid som helst. Dock 
är ju redan denna sida af det historiska studiet af oberäk- 
nelig vigt, t; i folkens lif uppenbarar sig en ande lik den 
enskilda meuniskans, ehuru inom ett högre område, mer stor- 
artad i alla sina yttringar och derför i vissa afseenden lät- 
tare att lära känna. 

Islands historia har för oss ett annat, ett vida när- 
mre intresse* Äfven om det var icke så litet i Isländarnas 
historia och .samhällsförfattning, som icke var fullt lika med 
det, som fans nti den landfasta Norden, folkets charakter 
?ar i grunden densamma. De underrättelser, vi ega om 
våra faders dagar, äro så få, att vi må skatta oss lyckliga 
att genom kännedomen om de med oss närbeslägtade Islän- 
darna lära känna den kraft, den storartade själens adel, som 
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fans hos Nordens folk, hos vara ftder, ftfven om derjemte 
uppenbarade sig charaktersdrag, som icke voro goda. 

Hvad är glädjen eller nyttan dermed ? Eanna vi icke 
nöja oss med det vi hafva, med allt det myckna, som det 
närvarande gifver och visar oss? Hafva vi tid att draga 
någon den minsta tanke från ståndens intressen, dess äflan, 
fOr att låta honom hvila vid längesedan gångna dagars lif ? Vi 
måste taga oss tid dertill, såvida vi icke vilja blifva en 
kastboll f5r dagens vindkast. Yilja vi gent emot de plig- 
ter, som föreligga oss, intaga en bestämd och sjelfständig 
hållning, måste vi gä tillbaka till de gångna tider, för att 
få veta, hvad vi äro, hvilket arf vi fått att förvalta. Ur 
det förflutna är det som framtiden utvecklar sig, men hur 
denna utveckling sker, det beror — på oss. 
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